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PREFACE

These Work Papers are being produced in two series by the
summer Institute of Linguistics, Australian Aborigines
Branch, Inc. in order to make results of SIL research in
Australia more widely available.  Series A includes
technical papers on linguistic or anthropological analysis
and description, or on literacy research. Series B
contains material suitable for a broader audience,
including the lay audience for which it is often designed,
such as language learning lessons and dictionaries.

Both series include reports on current research and on past
research projects. Some papere by other than SIL members
are included, although-most are by SIL field workers. The
majority of material concerns linguistic matters, although
related fields such as anthropology and education are also
included.

Because of the preliminary nature of most of the material
to appear in the Work Papers, these volumes are being
circulated on a limited basis. It is hoped that their
contents will prove of interest to those concerned with
linguistics 'in Australia, and that comment on their
contents will be forthcoming from the readers. Papers
should not be reproduced without the authors' consent, nor
cited without due reference to their preliminary status.

vViews expressed by the authors are not necessarily those of
SIL.

Research resulting in this volume was partially funded by
grants from the Department of Aboriginal Affairs.

To order individual volumes of the Work Papers, or to place
a standing order for either series, write:

Bookseller

SIL

PO Berrimah
Darwin NT 5788
Australia

S.K. Ray
Series Editor






INTRODUCTION

There are three dictionaries in this volume. The main
dictionary is an alphabetically-organized listing of
Djinang words, and contains various fields of information
for each Djinang entry. Thus an entry will contain several
of the following fields:

1. Djinang word or phrase

2. Dialect information

3. Part of speech

4. English meaning

5. Roget's Thesaurus semantic category number

6. Illustrative example (either a sentence, or phrase,
with English translation) _

7. Synonyms (including speech and dialect variants of
the same word)

8. Antonyms

Some of these fields of information occur in every
entry (eg. 1, 3, & 4); some occur in most entries (eg. 2, &
5):; some occur in a relatively few entries (eg. 6, & 7) 3
while antonyms (8) occur in only a couple of entries.

If a Djinang word or phrase has more than one sense,
the entry will give all the Djinang senses. I have tried
to give enough English senses to indicate the semantic
range of a Djinang word in those cases where I know a
single English gloss to be too restrictive. For each such
sense, I often give a Roget category number as well -
particularly if the category numbers differ.

Synonyms are usually given at the end of the entry, or
after the first of the English meanings. Normally a
synonym will have the same range of meanings as the main
entry, though not always. The reader should check in the
dictionary where the synonym is listed as a main entry to
see its range of meaningg. It must not be assumed that the
range of meanings and the listed synonyms given for any
entry are exhaustive. The dictionary represents only my
knowledge of the language at the time of writing, and will
be expanded by subsequent field work.

In addition to the main dictionary, the volume contains
two ‘'reversed' dictionaries. One is a reversal organized



around the English 'keywords' (ie. the words of an English
gloss which I judge to be significant as abbreviated
indicators of the full sense), in alphabetical order. 1In
this reversed dictionary, the only other fields of
information in an entry are the Djinang word or phrase, and
Roget's semantic category number. These latter two permit
cross-referencing of the other reversed dictionary as well
as of the main dictionary.

The other reversed dictionary is organized around the
Roget Thesaurus semantic category number, entries being
arranged in ascending numerical order. For any group of
entries having the same number, the entries are mutually
ordered with respect to the Djinang word or phrase. The
only other field included in an entry is the 'keywords'
field (although not present in every entry), which permits
cross referencing of the other reversed dictionary. The
Roget numbers are taken from the 1975 edition of Rroget's
International Thesaurus published by Penguin Books. In
that bock, the numbers range from 1 to 990. I have added
a few extra numbers, to facilitate the grouping of
grammatical items and small closed classes of lexical items.
The extra numbers used are as follows:

994 interrogative particles

985 suffixes (both inflectional and derivational)

996 logical relators (ie. markers of kinds of dependent
clauses)

997 pronouns (both full form pronouns, and pronominal
clitics)

9388 modals ,

1001 body parts {(including psyche terminology)

1002 particles

1003 negatives

1004 reciprocal/reflexive

1005 ejaculative ,

1006 deictics (ie. demonstrative words)

1007 auxiliary verbs

This completes the introductory discussion. 1In the
discussion which follows, I will give more details of the
contents of each of the fields of ‘information in the main
dictionary - particularly any notational abbreviations which
are used, - I will also comment on the orthography, the
genetic affiliation of Djinang to other Yolngu languages,
and various other topics.
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GENETIC AFFILIATIONS

At the time of writing, Djinang appears to be a member
of the Nhangu group of languages in the Yolngu family. This
was first suggested to me by Ray Wood of the Summer
Institute of Linguistics, on the basis of survey work
carried out by him in 1973 (approximately). Later,
independently, David Zorc of the School of Australian
Linguistics suggested the same affiliation on the basis of a
small corpus of Golpa language data collected in 1981.
(Golpa is one of the Nhangu languages, and the territory of
its speakers lies in the north-eastern extremities of the
Wessel Islands). My own field notes, together with Djinba
data which I have recently collected and the Yan—-nhangu data
(Crocodile Islands), strongly supports the affiliation
suggested by Wood and Zorc. In fact, while the evidence for
Djinang being a Nhangu language is quite good, the evidence
for the same affiliation for Djinba is even better.

DJINANG DIALECTS

There are currently seven principal Djinang-speaking
clans; some of these are small (one near to extinction,
though with potential for survival), while others are quite
large. Each such clan has its own speech variety, although
the linguistic realizations of dialect differences are
various and the linguistic distance between each dialect
varies according to the clans being considered. Thus,
Manyarring and Murrungun clans' speech varieties are almost
identical, while both differ markedly in some features from
Marrangu. As I will be publishing separately on this issue,
T will not go into details here., For some clans, the
dialect name is a more convenient label than the clan name
(eg. Wulaki), and will be used in this volume. Each clan is
given an abbreviation as follows:

Clan (or Dialect) . Abbreviation Moiety
Manyarring mn Djuwing
Marrangu ma Djuwing
Murrungun mu Djuwing
Balmbi ba Yirritjing
Djadiwitjibi dj Yirritjing
Mildjingi mi Yirritjing

Wulaki wu Yirritjing
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If a word is used by all clans, the entry for the word
will give 'all' {or possibly DJIN} in the dialect field,
instead of listing all the clans individually.

" My fieldwork thus far has been limited to the Djuwing
dialects, and principally in the Marrangu and Murrungun
dialects. Information about other dialects comes mainly
from information supplied by speakers of Djuwing dialects.
I express my appreciation to my principal teachers: Joe
Gidarri (ma), Manbarrarra (mu)}, and David Malanggi (mn). In
addition, I have access to A. Capell's handwritten field
notes, most of which is in the Wulaki dialect, being
gathered about 1941 or before. I extend thanks to various
others who have supplied language data, both directly and
indirectly: George Milpurrurr (Ganalbingu clan, Djinba
language), Jack Merritji (ma), David and Kathleen Glasgow,
Jeffrey Heath, Frances Morphy, David Zorc, Beulah Lowe, and
Graham McKay.

In the main dictionary, I will occasiocnally cite a
word from another language or dialect, and in such a case I
indicate the language or dialect source by an abbreviation.
The following are used:

DJAM Dijambarrpuyngu

DJB Diinba (dialect)

GAN Ganalbingu (dialect)
GUP Gupapuyngu

LIYAW Liyagalawumirr

RITH Ritharrngu

BURR Burarra

These are Yolngu languages or dialects, with the
exception of Burarra which is a prefixing language to the
west and north-west of Djinang. Ganalbingu and Djinba are
Yirritjing and Djuwing clans which speak the language
called 'Djinba' in the recent literature. Other clans
which belong to this language are Dabi (Yirritjing),
Manydjalpingu (Djuwing), and Walmapuy (moiety?). The
various clans exhibit dialect variations similarly to the
Djinang clans. Llyagalawumlrr is closely related to
Ganalbingu and Djambarrpuyngu, according to local oplnlon.
In fact, a Djlnang man once said to me: 'Gupapuyngu is the
mother of Djambarrpuyngu, and Liyagalawumirr is the mother
of Gupapuyngu'.
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ORTHOGRAPHY AND COLLATING SEQUENCE

For ease of comparison with other'Yolngu languages,
the 'standard' Yolngu orthography is used herein, with the
exception that:

1. Velar nasal is written ng and an n + g sedquence is
printed as n.g to avoid ambiguity with the velar nasal;
and :

2. The vowel symbols e, o, and & are not used becse
vowel length is not contrastive in Djinang.

Although the Yolngu orthography is used, this in no
way implies that this orthography is viewed as being an
optimal practical orthography. There is accumulating
evidence that speakers of at least some Yolngu languages
have difficulty with the voiced versus voiceless stop
symbols, and orthography testing would be very helpful.

The voicing contrast in stops is neutralised in word
initial position. In a previous publication, I claimed
that voicing was contrastive word initially ('Djinang
Phonology' Pacific Linguistics Ser. A No. 60, Papers in
Australian Linguistics No. 14, ANU:Canberra, p.1l2). In the
light of further fieldwork, I have found this claim to be
false. This brings Djinang into line with other Yolngu
languages in this respect. The voicing contrast in word
initial position is maintained consistently (and with
meaning contrast) only in the two auxiliary verb forms:
giri 'habitual aspect', and kiri 'Progressive aspect’'.

_ The collating seguence used for Djinang data in this
volume is the following:

abdddjgikllmnnnyngprrrtt ty uwy

PARTS OF SPEECH AND TRANSITIVITY

The part of speech field is labelled 'PofS:' in the
main dictionary. The following part of speech
abbreviations are used:

adj adjective

adv adverb

aux auxiliary verb

dm derivational morpheme

dx deictic (ie. demonstratives)
e ejaculative
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ip

1r
modal
n

neg
pro
pt
recip
suf
v0

vl

v2

v3

interrogative particle

logical relator

modal

noun

negative

pronoun (free form or pronomlnal clitic)
particle

reciprocal/reflexive

suffix

non-inflecting class of suppletive verb roots
class 1 verb

class 2 verb

class 3 verb

The part of speech field also lists the transitivity
value for a Djinang verb, if known. Four abbreviations are

used:
it
dit

t

dt

intransitive

di~-intransitive (ie. a 2-place verb, the second
place governing Dative case)

transitive

di-transitive (ie. a 3-place verb, the second
place being unmarked for case, and the third place
governing Accusative or Dative case as Indirect

Object)

The verb class paradigms are given in 'Djinang
Morphology' (Pacific Linguistics Ser. A No. 60, Papers in
Australian Linguistics No. 14, ANU:Canberra), and details
may be gained from that source. A revised analysis of
Djinang verb classes is in. preparation at the time of

writing;

the revision will correct a minor error and add

complementary detail to the account of the semantic
categeories marked formally by verbal inflections. A
simplified list of the main forms for each class, and the
categories they often encode, now follows:

class 1
class 2
class 3

fut y.pst imp t.pst t.pst.irr t.pst.cont
-gi -mi —wi -(ngi)li -nyiri ~nyi

~-gi -nmi -rri ~(dji)ni -niri -ni

-dji #/-rri -yi -ni ~nyiri -nyi

The categories abbreviated above are as follows, and
these will very occasionally occur in entries in the main
dictionary:



fut future

v.pst yesterday-past (any definite time in the past
which is not the same day as the speech event)

imp imperative

t.pst today-past (any past time on the same day as the

speech event or contemporaneous with the speech

event - in which case the event must be

punctiliar)

“t.pst.irr today-past-irrealis (the unreal mood of the
today-past tense) :

t.pst.cont today-past-continuous (continuous aspect in the
today-past tense)

In the dictionaries verb forms are cited with future
inflection. It should be noted, however, that Djinang
speakers use the imperative as the citation form (and so do
Djinba speakers). The imperative is sufficient for
indicating class membership, but I chose the future as the
citation form because it exhibits the least allomorphy.

MEANING FIELDS

The content of meaning fields is fairly
straightforward; a few comments are apt at this point,
however. Firstly, information of an ancillary nature is
sometimes included in one of the meaning fields of an
entry. Such information is enclosed in parentheses, and
pertains to the entry as a whole rather than to the
particular meaning with which it occurs. Information about
stem or inflectional irregqularities, or a cognate form from
another language, is typically presented in this way.

Djinang, and Yolngu languages generally, is rich in
metaphorical senses for compounds - usually formed by
prefixing a body-part nominal to a noun or verb stem. I
try to give the non-metaphorical senses for such words
first in the entry, and the metaphorical ones later; though
I have not been fully consistent in doing this. For some
compounds, I give a literal translation of the parts,
enclosed in parentheses.

OTHER WORKS ON DJINANG AND DJINBA

The author is currently pursuing studies towards an MA
degree in Linguistics at the Australian National
University. 1In the course of these studies, various items
will be produced. The major ones will be a grammar of
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Djinang, and if time permits, a comparative wordlist for
Djinang and Djinba (including verb inflections in the
latter language). The thesis will include studies on
dialect variations in Djinang, and linguistic diffusion in
the western extremities of the Yolngu language area.

Anyone wishing to obtain copies of this material should
write to me in care of the Summer Institute of Linguistics,
at the Darwin address given in this volume. Copies will be
available at cost, provided orders are received prior to
the date of final production - anticipated to be towards
the end of the first quarter of 1984, A copy will also be
lodged with the Australian Institute of Aboriginal Studies.
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sbility ganydjare

ABL ~ngir

ABL -ngir 793

able-bodied djamagip-irri 430

abnormal behaviour gurrurruk 84

abode of dead birralku 971

abode of dead burralku 97!

Aboriginal man yul

Aboriginal pecple yul mata 371

Aboriginal people yulpili

Aboriginal people’s only yulangpibi 773

ahout -bi 432

about ... -ngirbi 9

about that time bilakining bildjirri 198

about to djini Kuyim 280

about what nyimay

about what nyimbi 994

above burring

aboye djiwarr 209

absent-minded gungi minydji giri 513

abstain from bay’ 474

abstain from gubidji &7

abuse bindjarridjnyirbi 397

abuse matit yan 924

abuse yan-manbi wangidji 924

abusively bindjarrdiigi 989

ACC -ngirinyi 995

Al -nyi 993

accept marr-yirepigi 472

accept criticise bumiripm inydii galbung 299

accept someone marr inydji yirepigi 483

accident by spirit suggestion rarri-wangidji
134

accidentty bubali 596

arcording as  miri

according to abitity ganydjarr

according to strength ganydjare

atcuse yagirrgi 928

accuse falsely djarrma marrgi 481

act djamadjigi 474

act from emotion budjirr gatjigi 818

action involving side galiyigi 239

acts of troublemaking qunyambi djamadinyirbi
B27 ’

actual -mirring 4%

additionally gurrkunyi 38

add up gqupkurtjigi 33

adept bir-marnggi 494

adeptly perform activity manbidji giri 494

adhere to gurrpigi 748

adult qungigining 134

adult wanadjidii
aduitery marramha 991

affect gulukung (78
affection ngayamgy 837
affirmation -gima 3932
afraid luerkip-yawngidji 854
afraid yawngidii 83
after ngupugirei 43
after ngupukKirri 63
after rirringir (28
after another wuppingirpm (20
after delay djinngir yipi 134
afternoon balnggidiidji 127
afternoon balnggili 129
after that ngqungirapi girri 120
after that nguangir-Kirei 1084
after that pgupngirpm 128
after that ngunumgir-Kieri 120
after that ngunungirpm 128
after that time djinimngiri 124
after this djiningir-girri 128
atter this djinngirpn 128
after this gleri diiningiri 49
atter this rirringle diiningir 45
afterwards djuditjpan 129
afterwards ngunungiri 120
afterwards yilimirri
again yili 1604
again later on yili guyimi 186
again once more madjirri worpmban 184
again once more madjirrtii 24
aggressive tewards marigi ragi 712

agree yitjidjidji 483
agreeable biri-bilbal 78]
aim djugu-nyang 417
gim yarrarramiygh 417
aim at nguyilgung 417
2larmed suddenly pirrdjigi 834
3lienable possession -Kipim 773
alive wanngi 340
ative wanngidjidji 348
alive wanngi nyinidji 340
ilive wanngirdji 348

alt bukmak 352
AL -1i 995
all along the way oanda-Kiliwili 203
alteviate qarpigi
all kinds nyim 352
att Kinds nyim-gunyirei
all the children walguwalgur 132
all the different groups nyibinyibi mala 548
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atl the way Kiri 1067

alone =-bi 3%

atone ngidawa BB

ilene noidawirrkKa 98

2lone rarpimali 88

3lone  rareimali-rarrimalipm 88

alone then -hipmban 88

slony -mirrpn 203

afong the side oganda-Kiliwili 358

zlomy the top nampam-mirrpm 365

already ngurrum P98

already finished girri ngurrup 34

also girrgima 38

alse girei 38

althosgh bil .

alwars fike that bintiik ngurrum 113

always like that bintji nguergima 113

always the same bindjire Kirim ngurruguma {84

always understand marnggi ayini 514

amazed pirrdiigi 844

amazed nirrmiygl 844

ambiquously zpeak gurrkung wangidji 318

amplification galkngu 197

amplification construction miri 197

amuse oneself galng inydji rani B37

anaphoric definiteness of referent -1ji 995

anarchist rem-bangarinyakining 734

ancestor’s country mutfing (84

ancient custom  timakusi 127

and 3 1882

and s0 ga miri 157

angel djanguny ganyaKining %48

angel  djangunygining 948

angry djalgi 871

angry djalgidjidii 8%

angry djalkngi 871

angry djai-watjigi 891

angry madakareitj 891

angry madakareitjnyirdiigi 8%

angry madakarritjtjidji 8%

angry murnurdinyiring 8%1

angry 3t nguy-murmurdjigi 391

angry persen madalarritjbini 891

angry persan  nguy-djunggigining 391

angry persoh Rouy-gunyambigining 871

angry persan  nguy-marginiag 891

angry thoughts bumir-diy 8%

anguished by shame quair qalbi giri nyinidji
825

anguished pver what ane overhears butjir
dialgidiidji B85

animal maypal 349

snkte dunquery 991

announce death garrakang D28

3nhay nguy-marrgi 327

another wurpa 13

another worpili 15

another {of ditferent kind) wurpi 4

another {of same Kindd wurpi 13

spother also wurpi girri 13

answer back birintilipm ngueri 475

answer back bumir balparigi 885

anawer back  bumir-dapilidiigi 468

answer back bumir-wubirdjigi 448

anawer back yan birintilipm ngurri 978

answer back at each other yan bumir-djamigi 878

ant giyany 345

antagonistic mari-yulguag 827

antagonistic disposition gqunot mirikupu 784

antagonigtic towards djabir-margipdjidii 7035

aptagonistic vocally towsrds rarei-marginidjidii
785

anthed windi

antelopine kangaroo djaganda 343

antelopine Kangaroo garritjambal 345

anthill windi 192

antiquity qayping 123

antiguity gu 123

anxiety mari 923

anxious galngi djalgidiidji

anxious wargugudjidii 825

aniious wargegudjigi 823

afixious wargugu-gungi 325

aniious wargugu-gupirrigungi 825

any bubaliKinim

anyone bubalikinim 159

anytime bubalikinim

anytime bubalikipmirri

anytime from now on bubalikinngir {22

anywhere bubalikipim

spart rarrimali 46

apart rarrimali-rarrimalipn 46

apologize mirgi-pultjigi 838

apostie yam.ginyirbi 272

appare! birbi 222

appear birraldinyirdjigi 445

- appeared as though bitma

appear te be many -gidjiling 184
appear visibly Inydii mildirrpigi 449
appendige butjiri 48
appoint as qundjirr-yirrpigi 732
approach backwards bunyindii winidji 286
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approach each other bumir-mirepilidjidii 293

approach face-to-face biri-balparigi 289

approach pretending not to observe mil-pirrugi
541

approach to fight bumir balparigi

approval yitjidjidji

approved persen yitjidjnyaKining 923

approved thing yitjidinyirdi %23

approve of bumir-Kalikaligi

gpt bulangoitj 24

apt butal 24

apt expression yan djambat)

arbitrzte dawdawmiygi 724

arbitrate between two sides in controversy
ray-djabarrkgindjigi 724

arbitrator djabarrkgining

archiles tepdon bat 186l

archipelage djal-dampili-dampili mala 349

area djawal 184

area ngirgi 184

arque bumir-duwat nyinidji 475

argue the point djilang-manbing 475

arise waykung 213

arise from sleep bindji

artn  gunpdjare 1881

armbind nganybak 228

armband of cane and feathers dupbarr 228

grmband of red parrot feathers ganbalatj 228

armpit  way

around the edge gar-rirrirr 234

arrested by thought qungi watjigi

arrival of svent yulgeng 295

arrive bur 295

arrive djip 293

arrive girridjigi 293

arrive yulgung 295

arrive at river mani-yulgung 299

arrived inydii yuloungi 293

arrive in early morning eukurdjigi

arrive to meet bir-yulgung 295

arregant person  yan-wanbi yanbipi

artery gurrkarr

articulate person rarri-djarrkut 579

a5 miri

a5 a resglt marrga

ascend bulbawdjigi 398

ascend burburdjigi 398

ascepd inydji wayKungi

ascend wal 388

ascend walmidji

as far him‘her

714

478

449

337

388

Jes
nyanngang

ash gibilbal 33!
ashamed qunidinyirdjigi
ashes gibilbaldjidji 33!
ashes giprabili 381
ask  butjaimidii 459
ask aboul yanyang 499
ask for butjalmidji 76l
ask for goods inydji gar-birrugi
ask to accompany walidjigi 247
assautt djulidjulidjigi 716
assembie gatiikatjingilgi 74
assemble gurriung 74
assemble mutpinigi 243
assembled inydji gurrkungi 74
assemble into one gurrkung wurpm 38
assent insincerely ngadju yitjidjidii
assistance in fight pamKatdiingilgi
astride bala 28
as you say ma 483
at another place wurpirri 184
at beginning ngurrwagipi-qirei
at camp gurrbuw 184
at different places wurpirri-wurpirei 15
at one place wurpirrim 184
3t peace nguy-min 717
at peak of mirrpmban
at present time djiningnirri
at river maningi 358

847

761

341
703

123
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attack djulidjulidjigi 712
attack with spears barrtjigi 712
attempt inydji manyangi 474

at that time ngupukinigim 188

at that time ngunukining 1484

at the time when nyadjipan 974

attract allegience mil-djitigi 739
attract attention mil-djitigi 4353
gttractive nmil-ma}imali 841

aunt bapipi 1

agnt bawypar i

aupt bawupi 1

authority due to age wana 499

avenge bayarradjigi 918

aypid each other inydji bumiri-nyang 420

aveid eye contact with each other inydji
bumir-tiydiigi 620

awake binyga 678

awake binygadjidji 476

awake djirridji 478

awake inydji gupirrigung 478

awake by touch djattjigi 478
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awake ready to fegin inydji nguitjidiigi 478 bark bambuli 224

away from speaker minydji 294 bark ngatjieedjigi 489

away from that place nguangirpe 2798 bark hut ngurrwungining

awed  yawnoidji barracuda guywarrina 348

axe manggarrtji 438 barramundi djanzabal 343 7

axe noapamada 430 barramundi  djundjarr 345 °

baby gquerylk 132 barramundi fish djundjarr 3437

baby boy gurrulk yul 132 _ barramsndi fish malmal 343

baby gir! gurrulk mupgi 132 barcamundi fish miningganimirei 343 7
back gquraki 284 bar-shouldered dove qulidi 343
backbone burri 1881 barter inydji gung 791

backbone quying 1881 bar the way dja]l 7

back over there ngunumKirei 1084 be ngurridji i

back there ngunugirei 233 ) be nyinidji |

back there ngupukirei 238 bear mini 144

back-to-back burrdji gung beard djabirrmarr 1681

back towards here bapilakuwa 281 bearded man djabirrmarrgining 372
back-transtate hurr-birediingilgi 329 , bearded man djabiremierbini 297
backwards bunyindjipn 284 ' becayse gima 1958

backwards mungindji 284 becayse of -bi 138

bad mirgamirga 643 because of that ngupunoiri 157

bad mirgi 443 because seemingly yurrv {33

bad nmirgidiidii 434 bee ganingalkngalk 982

bad mirikupu 645 bee nakarri 343

bad mirkng 443 : beehive djarwarri {92

bad mirkngdjidii 645 : bee species miwal 245

bad ngaminy 445 bee species ngududi 343
bad-mannered mayalinyirring before djuli 123

bad tempered djalkngi before ngurrwakng 125

bad-tempered galngi-diy‘diy 8%1 begin an action nagurri-yirrpigi

bad trauble mirkng gunyanbi djamadjigi 827 beginning of wet season ngurr-guamal 14l
bag garrung 194 beginning point ngurri 43

bait djanggu 542 begin to finish bunyin-mukdjiai 54—
balancing ogilitjiligi 28 : behave uncharacteristically gurrurruk
bald bumirlili 229 behind burribimirri 238

bald gungi-liling 229 behind djudity

bamboo damarran 344 : behind- quraki 238

bamboo spear man.guli 723 betief marr-pirralayakindjnyirbi 485
bamboo spear mangemanga 723 believe marr-pirralnyakipidjidji 483
banana plant ngaparr 346 believe marp-yirrimKindjidji 483
bandicoot wangurra 365 believe in marr-pirralkindiidji 485
bandicoot warrungurra 349 betiever marr-yirriskiging 489
banish bujungurri 300 _ belly portion budjirrpm

banichment bulungurriginyirbi 300 belonging to Bulanydjanangpibi 1f
banyan tree baday 344 belenging teuly to mimigi 5
baptised oungi yigiligi 783 below pungi 2i8

barb miliny 254 betws the level of nambidi

barbed spear buku 723 bend mun.gurr 247

barbed spear ]imbik 723 bend to straighten hitinytjigi 248
barbed cpear madjalunggu 723 benetactive -ang 963

barbed spear gipirei 723 berevoieni marr inydji galbung
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be resigned to inydji wiltjnyirdjigi 823
beside quimung 208

be sore balidji 927

bestow same name as ancestor gungi-rani 541
better (implied contrast in gqood-bad gradient)

~tja 462

between banim

beyond reproach djuburr garray 933
big wana 195

big wanadjidji 195

big wanadjnyirdjigi 193

big wirrkdjigi

big-headed gungibini 193

billabong ogarngarri 344

billy-can djapalana 174

bind tightly mapigi 45

bind together mapigi 324

bird waykining 343

bird wurgi 345

birdcall pirrip-pirrip 489
Birdikan duck girrkirrmirring 343
birds maypal wayKining 343
birthplace djawalkitj

bite darrk 435

bite dirradjigi 455

biting djarrku 301

black mul 423

black mulngdjidii 425

blackened area from bushfire warrk 331
biack-magical effect rarri-warbininyakining

983

black magic incantation yira 983
black one eulngi 425

black people muipili 371

black wallaby djilaku 365

blade of spear djabiri 254

blame bultjigi 924

blame yaky 924

blame falsely bure-pultjigi 928
bleed djiltjigi 298

biind gqapula 439

blind mil basbaydjidji

bitink amil-palidji 438

block maltjirridji 244

block mipibigi 742
“block the path ngurr-djalpg 782
biood budi 333

blossoms wurrki

blow {with mouth) wupwupdjigi 352
blow away wipngalamiygi 332

blow didjeridoo buyigi 413

blowing of wind galmidji 332
biewn away watiri ngurri
Bloem by wind waktiri wupwupdjigi 332
blow nase nguyittjigi 332

blow with mouth buyigi 332
bive marri djayal mulngi 423
blue marri mulngi 423
blue-tongue dapalal 3435
blue-tonque gqungibini 363
blue-tongue lizard murbini 343
blue waves gapi bundirri mulngi 358
biunt djamili 257
blunt edge djumiling 257
blunt ended buku-limbak 257
blunt nosed nourr-bumirlimbak 257
boat mitiivang 273
boat pole lunggu 218
body galngi 371
body hair gquyili 108!
bogged gattjigi
beggy bulbal 347
boil bungbungdjigi 379
bei!l mapap 253
bone mudjirra 1001
bone ngirki 1881
bene for sorcery bananydjare 983
bone pole burrurry 344
book djurra 3589
boomerang galigali 723
born bungtjigi 164

born somewhere bi bungtjigi &4
boss bunggawa 694
boss  bunggawadjidji 741
boss bunggawadjigi 733
bother qulukeng 827
bough shade dir 192
boser bird gikanggi 343
bow one’s neck gueaKi-gupildjidii  3it
boy gqurrkining 132
brackish gandi-manbing 388
brackish water diywili djalkng 388
brackish water gababigining 388
brackish water maraka 388
brain buyiri 1081
brain gupgi bamburungburung 1004
brakish water djuduk 388
brave mil-burrdjing 833
break dak
break dapilidjigi 4¢
break dapilingdjigi 46
break wubirdjioi 44
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break apart bulnyirdjigi

break in dapilidjigi waparr 297
breaking waves djalirrdjigi 338

brealk leg yarti-dapilidiigi d¢

break off butnyirdjigi

breatl off dapilingdjigi 44

brezk off rindigi

break off limbs bilinytjigi 44

break the Law rum-dapilidjigi 954
break the Law wubirdjigi rum 934
bream bukibi 343

bream matpuna

bream wudurbal 343

breast ngaman 1941

breasts protrude ngaman watjigi 1081
breaths ngarngartiigi 352

breathe deeplv ngalwartjilgi 352
breathless ngarngartjigi 484

breed bupgi 164

breed djamadjigi 144

bridle diimuky djshiribi 748

briefly badatj 14

bright badayala 417

bright badayatadjidji 417

bright red budibudigili 344

bright sky oarrkuluk 4i7

bring bagiligi 273

bring birrugi

bring gangi 273

bring by strength gupdjier-pirrugi 273
brirg ends together djabir-gurrkung 45
bring ends together equally bumir-Kurrkung 45
bring event to full end dada’djigi 49
bring parts together djabir-gurrkung 45
bring parts together rarr-Kurrkung 74
bring together bumir gurrkung 45
bring to land gindili 295

bristle with fright qungi marrayardjigi 215
broken hulkitj 44

broker inydii wubirdjiqi 44

broken dewn mirKngdjidii 455

broken ane dapilidinyirbi 44

broken ene dapilidinyiring 44

brolga dangguitjar 345

brolga gudurrki 345

brolga qujukulung 345

brother wamili 11

brother wuwi ||

brother-in-law galikali

brather-in-law minini

brother-in-law wulukure 11

brothers wawayka 1!

brothers wwwuwa |

brothers-in-faw djuwarka 1l

brutse walwaldjigi 459

bruise wawuljigi 455

brushed with beanch inydji bilwirtjigi
butfaie mungurry 345

buffalo nganaparra 345

buitd duldeldiigi 243

bumpy bilani 259

bumpy Hlani 259

bumpy gadawgadaw 259

bunch murrurrt 74

bundle of items mindapdji 74
bungler murgunyaKining 457

burn  burptjirpidii 33!

burning food smeil warrpiri 394
burning tog ngirrtjnyakining 381
burning-of4 season dumbarrbinigi 144
born land to ciear bitbitwinidji 33t
burn cut of controt yanykang Kiri 381
burnt firewsed ngurrgiping 381

burnt firewood wumbiy 385

burat up bulkitj 381

burst darrarramiygl 482

burst open badasmiygi 243

bury djalirgi 344

bush apple djalkuldirring 344
bushfire duwsare 381

bushfire gididiirring 379

bush fruit species ngilimbirei 344
bushland gquying 348 :
bustard birrip-pirrip 363

busy lavlaydjigi 478

337

busy-body minydji marruw Kirushan yan 453

busy man djama gaibirra 47

but bil le@2

but just bil yarim 1982

butt gungi &%

butt againzt djamili-tjatjigi 277
butt against djvmili-tiatjigi 279
butterfiy bupba 363

butterfly wing minytjigining 343
buttacks bunyan 1041

huttocks hemyandjal 1881
buttocks minydji 1981

button djulkip 47

buy bayrimdjigi 792

buzz ngir‘wangidji 489

by air pampiri 628

by himeelf nyanngarki
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by himseif nyanngarli 28

by tand munatjabiri 628

by means of -mirrpm 428

by my ngirrar

br oneself ngidawa

br oneself nopidawirrka

by water qapibidji 428

by whatever means nyili ngunupilang 548
oy whom wirar

tzhbage palm djadarrk 344

cabbage palm gulwirri 348

cakle of milgali flour agalgi 381

caes of cyead nut flour djagijwari 38!
calf nuscle batjire munydjal 180%

calf muscle yarti 1891

call for over long distance bumir-witjigi 627

callous man bumir-darrtjilngi 984
call out waywaydjigi 547
call out witjigi

call out over long distance humir-uitjigi' 547

call aver long distance witjigi 427
call to come gquwakwwadjigi 547
calm budjire-nguymin 717

tale min

calmly mufitj

calm person nguy-mingining 823
camp gurrbi 184

cannot remember gungi-wurpidiidji 584
canoe bambuli 275

tance barrawu’ 279

canoe  girrgili 279

canoe  lipalipa 275

canoe na 279

canvass winin 222

capable ralpatja 148

capsize burr-hirrdjingilgi
capsized inydji burp-birrdjingiigi
captive nmindanginim

carcass galngi 343

cared for guebirrgiping 457
careful qurrum’djigi 457

tareful  inydji manymakdjioi 497

careful attention to understand mii-burkburk

453

carefyl attention tc understand mil-burkburkdjigi

455
carefully ngquning 457
caretakler bunggawa
caretaker of Law rum-djagadjnyakining 747
carry dubuk 273
carey mini 273

carry hanging bidayKang 273
carry hanging yimingirri 273
carrying stick habuly 439
carry on head dubudubuk 273
tastigate mirkng wangidji %24
castigate a rival mil-pultjigi %24
cataphoric diectic. djining
catch gatjigi 77t
catch by line rakung 3542
catch eye mil-gangi 4353
catch securely watjioi 2
catch sight mil-burkburk 438
catch vp djugadjugamiygi 277
catfish buliya 343
catfish djamulpandi 782
catfish diikada 343
catfish guerKanangarr 345
catfish maliya 343
catfish mupi 343
cattle buluki 345
cattle station Kital 347
caught around chest bip gattjigi 942
causative sutfix ~-djingilgi 995
tause to drift pal’almivgi 283
caye miring 233
cave ralal
cease quidjigi
cease pukmiygi 143
cease bad activity ngandarrk 145
ceased dadawdjidji
celibate woman midipili
centipede gasbi 343
ceremonial leader djirriKaygining 984
ceremonial leader madayin-—walangy 733
ceremenially-dressed bunyin-garepinakining
987
ceremony @it 874
ceremony area mitmirri 184
ceremony type Ngarra 674
certainly warray 473
certainty still bit yirein ... -ipn 473
thair nyininyirbi 218
change djambidjigi 147
change back yilyilmiygi 148
change into hirrindjingilgi 147
change mind guraki winidiingilgl 483
change mind inydji rum-ngurri 463
change soceone’s mind rum-noupri 143
changing inydji djambidjigi 147
character marr

tharcoal gibilbal

127



charge fine djatjimdjigi 942

chase gqurrpigi 419

thase warrwarr 419

chase away gqurrkurrpigi 419

thattering teeth djabir inydji bungi 409

check for presence of someone birrkadjigqi 189

cheek djal 108!

chest biri 196]

chicken bawul 345

child binibi 11

chitd gqurrminang 132

child wurrming 132

child yidjipili 132

thild of male ego walkiri {1

children bipinguimigi 11

children yutjwsili 132

chitdren (ESSIVE form) walkiriwilingim 132

chin djabir-miniman (081

chin djamunvaun 1641

chin muri 1889

choose rinditigi 4859

cheose the best yingarraydjigi 465

choose words carefully nungip-yirrpigi wangidji
457

chop djargi

chop gap 44

chop guditjnyirdjigi

circle around garrpiqi

circle around liyms 314

circle around  liywaiygl

circulate girrgirebigh 314

circumcise bupididjigi 998

circurcise oguremildjigi 988

circumcised boy butjpy 132

circumcised boy gurrmalpa 538

circumcised boy mayidji 538

circumcised man qurrmal 988

circumcision ceremony djapi 788

tlan gquduti 788

clan malz 371

clan mitji 788

clan ppawiva 708

tian name Balmbi 768

clar name Buliny 708

clan name Buywsitigini 786

clan name Dhangarrngarr 783

clan name Djadiwitjibi 788

clan name Djilawurrwurr 709

tlan name Galngawurr 788

clan pame Gurralpa 798

clan name Gurrijibi 708

cian name Manyarring 788
cian name Marrangu 798
tlan name Mildjingi 708
clan name Murrungun 783
tlan name Walularr
clan name  Wulambz 783
clam name Wulaki 788
clapsticks bilma 4l4
tlash of wills bumir-mirepilidiidii 709
claws minngal
clean ngal-bangbang 448
chean area galakangi
tiean inside nguy-garrkuluk 448
clean out hole maltjarrkang 443
cleanse exterior ngalwiredjigi
cleanse exterior ngalwirrkidiigi 448
cleanse insides nguy-rurrtjirrmigi 448
tlean surface garrkuluk 232
clear magaya 3547
ciear constraint dada-wandjirrdjigi 744
cleared constraint dada-wapdiirr 744
cleared ground miral
cleared space garriuluk 243

clear from restrictions yarangdjigi 744
tlear path biringgidjioi 118
clear throat djakdjigi 390
ciear throat ngilbidjingilgi 3808
clever bir-gadaman 494
cleyer gadaman 498
clever erator rarpi-djarrkut 498
clever thoughts gungi djarrkut 493
cliff bukafing 209
chiff pirrkiyan bumiri 209
cliff-top gungi buki] 209
climb baltjigi 302
climb down djundirridji
clinb repeatedly balpaltjigi 308
climb to top burrili ragi 2i3
cliteris ngan.gi 1881
close minibigi 234
close at hand ngidjirrkngiri 208
close eye mil-palidji 438
close here djilim 208
close inon djudap 523
close off djal 244
clothed by pubic cavering noalayin.gining 223
clothes gireipili 228
clothes mirikal 228
cioed gininbirri 333
cloudless rirrbigi 417
rhmsy  birpiny bilbaling 495
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cluster ngirgi 74

coastiands gueriyKurrly 344
coercive personality marrgiping 749
toil up garrpigi 251

coin bati 747

coin diydiy 797

cold qumirdjidji 328

cold min 38D

cold mipdjidji 380

celd mingindjidji 388

cold season malawurry 14

cold weather nmidawarr 144
collapse djididjigi 484

collapsed diididjidii 484
coltar-hone area mani-matanda 1981
collect gurtjigi '
colour minytji 425

tolouring for pandanus craftwork rirrimbidalpi

344
come! gwe 289
come! Kww 287

come against balparigi 714

come back guraki wipidjingilgi 787

come forward bi giri guwa 289

come forward! giri guwa 285

come here! djini guwa 289

come here! djinika guwa 295

come here! gesa 295

come in bi rawi 295

come in! gugu 297

come in response to message djangunymirrpm giri
547

come oyt bindji 298

come out blik 298

come out yulgung 298

come to girridjigi

come to gurultjigi 295

come together bumir balparigi 74

come together facing same direction
bapi-kurrKung 74

_come to light birraldjigi 445

code to Tight nmalnomiygi 445

come towards balparigi 293 .

tome up from water walmiridjingilgi gapingiri
468

confortable bir-yabuludjidji 485

comfortable time bir-yabulu 831

confortabie time yabulu 485

comfortabie time yabuludjidji 376

conforted due to relief laydjigi 483

coni tative -gip- 995

inydji

command  yan-Kung 737

cormanded  inydji yanKungi 737

comnunicate over long distance

bumir-witiigi 324

companion  balpirgining 850

companion bumir-batpirgining 888

companion butjir-balpirgining 889

compassionate towards mil-bilbaldjidii 884

completative -girri 94

compiete malimdjigi

completed dada‘djigi 725

completed dada-wandjirr 34

complete something rarri bargi

conpletetive girrgima 54

completive aspect ngurrum 54

compliant bumir-bilbaldjidji 739

compliant. bumir-bilbaling

compliant person gupgi bilbaling 739
cazposed bumir-yabulu 823

concave surface budjirpi

conceal gilgirrgi

conceive djawal gingidji 348

conceive yidjipili baltjigi 3248

tonceive offspring djemigi 164

concentrate on nyang Kiri 433

concerned about wargugudjidji

concerning ... -ngirbi %

concerning which nyimpi ¢

confess mirgi-pultjigl 524

confess guilt when innocent djarrma marrgi 524

conformed to mattjigi 83
conforpist djiding 83

confused baba 43

contused djundjigi 4!

confused qungi djumi}idjidji

cengratulate ralkung B84

congratulate oneself inydji ralkungi 884

tongregate gatjigi 74

congregating together gatjikatjin Kirim 74
conjunction ga 1802

consequently marrga

consider gingidji

consider qungigindjigi 449

considerate towards mil-yilgidjidji 884
consistent bidipididjidii 14

construct foundations nu yirrpigi 218

consumate marriage ngurridji 874

contact dal

content galngi bulanggitjdiidii

content ngitianydjid}i

content through having enough lulatjidji

inydji
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cortingent -ban 744

continuative state aspect nyinidji
continue gurepigi 144

coptinue mun.gu 144

continue on djuttjut 71

continue until then ngunyilipm djuttjutpan 144
contrast ban .., ban ... 14
contrastive ban 1062

contrastive emphasis -a 032
contrastive emphasis -tja ¥95

control mani-djitdjikeng 178

contrel mani-garrpigi 178

converge on each other inydji balparigi
convictions marr 473

cook batjigi 381
coof burrtjirrid]i
rocked mirring
caoked mirringdfidii 449

cooking hole djalarure 381

cook using antbed gqungi batjigi 381
coplamon diapidi 194

cool down garpigi 382

copler sexsen djuludu 144

cool of afterncan yalwitj (29

cool with fan bukar-Karpigi {77
cooperative bunch djabir-murrurrt 788
cooperative person qungi bilbaling 784
cepulate garri 45
copulate inydii Kani
copuiate Jurtjigi 45
copuiate pukidji 49
copulation banda 45
copy diirri 20

copy spesch bumir-wangidji

corner bunyan 247

corner miliny. 247

corner minydli 247

COPNEr  RUNLQURP

corner of area guimumng 183

corners minydiigining 247

corpse galngl

carpse mulu 343

correct djitdjindjigi 494

correct djenupa

correct djunupadiigi 494

correct wirrdjidji 494

corpect an error rum-ngurrl 458

correct as it stands djini ngurrgima 474
correctly gadjigies bargi 4%
corraboree  bunggul 938

corroberee maniday 874

{RE7

2%

38l

43

corroboree dante gupburrk 837
corroboree dance walanggat 837
cough mininggal-bungi 308
cough ngatjirrdjigi 487

count butjurrudjigi 86
country djawal

country belonging to ngatjitji wakumirriva (84
countryman  bucrming 849

countryside gari 134

coup de grace djarbirrgilidiigi 342

gousin gurrung 1

cousin maralfur I

cover burru-pargi 323

covering gilingkal

cover over ngagiregi 224

covet mil-gultjigipidjigi 83%

covetous mit-guitji

covetous feelings mil-gultjigindjnyirbi mala
covetousness mil 912

covetous person djalngbini 816

covetous person mil-gultjiginnyakining

cogard milwabidjidji 838
cowardly milwabi 854
cowardly milwabidjigi 834

crab djindjalma 345

crack djidji

cracked inydji darrarramiygi

cracked muy inydji bungi 281

crack open darrarramiygi 201

cradlie gurKirrgi

cramp dapdjigi 318

crash into each other bumir balparigi 279

crave warra’djidji 859

crave meat djabir-waritjigi 859

crave to eat certain food quayiltjidji 859

crave to eat certain food rarri-wartjigi 839

crawl waliki 278

crawl on belly budjirr-waliki

crazy. babaKining 5683

create noamadjigi  [44

create  ngamangamad)jipi

creeks flewing away from each other
bunyin-baltjarr 338

creep up djulsl 925

crescent moon birrk 321

crescent moon  gulurwi 32!

crippled tnydji dapilidjigi

crippled pangudidjidji 16!

griticize djubuer-pulitjini

crocodile  gaduwgaduw 343

crocodite mandigining 343

281

78

141

829
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croofed wildjigi 246

crooked wiltinyirdjigi 244

craoked wiltjnyiring 244

croaked wiltjnyi-wiltjnyiring 244

cross over  batjirr-giri 222

cross over batjirri 222

cross over mal-giri 222

crossways maltjieely 222

crow wagirri 345

croid guiakng 74

crowd  gulukng 74

crowd  inydfi gulukgulukdiigi

crushed burtjal 332

cry ngadjidji 838

cuddle djildjigi

cyddle djilidjilidjigi

cunning person qungi galbi 498

curse djagil-ngurri 983

curse warbipigi 8%7

custodian djagagining 749

custodian of sacred customs au’'mu’
rum-diagagining 749

custodian of sacred Law mu’mu’ djagagining 749

cut diargi 44

cut gap

cut quditinyirdjigi 44

cut gulk 44

cut across malkup 282

cut across to malkurdjigi

tut in pieces yunydjigi 783
cut into bits and pieces maltjigi maltjigi 53
tut into pieces daw'djigi 783
cut off rindigi 44

tut pieces off carcass bupdirr djargi 342
cycad palm nut  dingilkirei 346
cycad palm nut milgali 344
cycle around wirrkwirekdjigi 141
cyclone hurrmalila 174

cyclone miligidji {78

daddy muri 149

dance bungitiny-bungiliny 837
dance burrk 837

dance walngirridji 837
dangerous madakarritj 898
dangerous mirikupu 66t

dard  gar-maliri 418

darkness gawirarr 418

darfness maliri

DAT -gi 993

daughter minguwili 1}

day’s period munyi 116

day’s period yaKirr 1i8

daydreaning djunguiu 434

daydreaming gungi bildiigi 513

daylight mil-wartjidji 417

daytime manngibirri 417

deat butjir-djumiling 4148

death balinyirbi 341

death hulkiti 34!

debris of flood djilinydjal 4l

decayed duli 35i

decayed duling

decayed gamurr 3

deceive mayali bargi 942

deceive mayall ngagirrgi

deceive yuli 54l

deceive by telling part truthes bunyindji

wipidii 542

deceived by subtlety mayalidji ngagirrgi 542

deceiver djilang-mayaligining

deceptive ideas gungi mayaligining 542
deceptive tonque djitang-mayaligiping 542
decision-maler gungi-yaugining 490

decision-maker ruam-ngurriginyakining 490

decrease gradually bingtiigi 177

deep bundirr-laltiigi 211

deep par-garfut 211

deeply mirrpa

deeply sorrowful hudjirrgi ngadjidji 891

desp steep birralku 479

defaeciate bundi Kiri 382

defame yirrildji wangidji

dehydrate gidjirringilgi

dehydrated inydji gidjirringilgl 342

deity nampi 945

delay bidak 134

delay yipi 134

detayed slightly yipipe 134

delay it for 2 while bidak galbung 138

delouse diydiydjigi 362

deny dabadabadiigi 533

deny ingki-pultjigi 533

dependable pu-pidipiding

depression in ground giridji 233

depressions in ground gar-garlut 255

deprive gaypigi 784

derestrict dada’djigi 78!

derestrict yarangdjigi 746

derestricted dada-wandjirr 701

descend djirridjirridjiqi 387

descend djundirridii 309

descend yarrqup 369
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descend yirrdjingiloi 389

desert vyirppl 172

deserted ganba 199

desire budjirr djalngdjidji 339

desire djalng 857

desire djalngdjidji 887

desire integrity djalngdjidji djunupa 933

desire intensely nguy-djalngdjidji 839

despise nyinyangdiidii 922

destroy djingirigi 145

destroy malimdjigi 143

destroyer mutj 148

devastating bulkitj 145

dewiate djaypirgi

deviate towards mallurdjigi 282

deviating bidipidinyirring 282

devil mirei 949 :

devout for the Law rum gurrpigi inydji
manyeakdjigi 979

dew ginishi 341

dew time of night mipdjilildjigi 418

Chuwa moiety Djuwing 77

dialect djilang 548

dialect name Bagurra 549

diatect name Wulkabi 540

dialect names Wurrki-ganydjarr 548

didjeridoo wuyimbal 414

didjeridoo-player wuyimba)-katjigi 413

die balidji 341

different rareimalipm bili 17

ditferent abitities qanydjirr wurpi 140

different appearance mulkurudjidji 143

different directions wurpili-wurpili 281

ditferent ethic djuburr wurpi 917

differentiate good from bad maltjigi 443

different one next in turn wurpitja 45

gi+ficutt bir-maphi 780

difficult manbing 708

difficult matit 788

difficultly matitdju 780

difficulty ogandi-manbing 708

dig gamigi 233

dig {for water yirrartjigi 235

dig from ground  djuldjuldjigi 364

digging stick gani 438

dig up galaltjiqi 378

dig with feet djurrdjurrdjigi 255

dilly bag batji 1%

dilly bag oqivaw 19

dilly bag mipdirr 194

dillybag nmiwini 1%

diminish volume ogatbungi 244
dim-sighted gapula 133
din-sighted mil bambaydjidji 439
dinggo mupibi 345
dinghy dinggi 275
direction away -ngir 280 -
direction mark pu-pirrirepinyirki 347
direction of onceming wind watinginyi gurrpigi
dirt djarrkdjarrk 449
dirty midjirri 849
dirty midiirepndiidji 44%
disabled djundjigi 14!
disabled nangudidjidji
disable temporarily langtjigi 1él
disappear buwayakdjidji
disappear manydjidji
disarrange yilyitmiygi é1

disassemble yilyilmiygi 43

dishand qarrwurdjigi
disbeiieve djulkdjigi 484
dishetieve djulungdjigi 486
dishetieve marr-djulngdjigi 484
disbelieve the Law rum-djulkdjigi 484
distard bamt}igi
discard ngurrigung 474
discard wikwikdjigi 779
discarded inydii wiklwikdjigi 309
discharging weapon ditj 725
disciple butjir-djangunygining 338
discipline marnggidjigi 943
disconforied runydjil-djatgidjidji 525
distontented djawardjidji 827
discuss another person’s affairs gquraki wangidji

391
diceased lung waringirgining 45§
disenchanted with yarrKipdjidji 44!
disinterested mangangadjidji 931
dislike bumir-diy 951
distocate yartjigi 141
dismiss bulungurri
disobedient butjir-badatj 738
dischedient butjir-djumiling 482
discbedieni gadjigarr bangirinyakining 738
dischedient person djanguny bangirinyaKining
738

disohedient person maywu} 732
disobedient io Law rum-bangarinyakining 738
dischey butjir-djumi}idjidji 82
disoriented oungi miliki 3568
disperse birrbirrdjigi
disperse garrwurdjigi 73
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disregard the Law rum-djulkdjigi 4358

distant batayili 199

distant busk gawarrka 199

distended stomach maybini 197

distinct rarrimalipm biti

_ distort face ngurr-nyirrnyierdjigi 244
dive and surface repeatedly wulkwulkmiygi- 298

dive headfirst djurrkugumiygi 313

dive repaatedly wulkwulkdjigi 313

divert attention nil-pirrugi 436

divide into halves qungi butnyirdjigi 92

diving duck ogurrupudy 343

diving repeatedly wulkwulk 313

dizzy wirrmurdjigi 456

dizzy-headed gungi wirrsurdjigi 454

do djaradjigi

do giri 474

do as follows bintji 83

dodge galngi marrgi 428

dodge inydji demirigi 428

dodge lurrkindji galearrgi 428

do exactly liKewise bintjigima 18

do for first time djini kuyim 48

dog butjiy 345

dog guyiligining 343

do hos nyalikidjidji 994

doing same indefinitely bindjirr Kirim ngurruguma

113
do likewise bintjik ngurrum 18
do likewise bintji nguergima 18
doiphin djunggayngu 345
dolphin gawuki 345
dolphin warrbada 345
don‘t ingKiban 798
don‘t ingXipsban 1083
don’t bother now yarimban 19
don’t do that ingki biniyi 757
don‘t do that! bininy-nyireing 737
don’t Know ingki marnggi
don’t say that ingXi biniyi

de natural function of something murrdjigi 489

don clothes yirppigi 228

done right ngurrum djunupa 494
do nothing nyinidji 479

do nothing wirrdjidji 477

do once bumir-wurpadjigi 88

do once wurpedjigi 83

door djabiri

do quickly marra 277

do same way bintii 28

do so-and-s0 warngarritjioi 474

double-talk mavali wangidji 54!
double-talker mayali-wanginyirakining 5{8
do well djamadjigi bulanggity 7?13
do which way nyalikidjidji
downhill nguer-djirrdjirr 229
downwards on mungan 218
dozing gqungi bildjigi
drag djitigi
drag by arm way-djitigi 288
dragged inydji djitigi
drag itself when wounded mildirr-djitigi 288
drag oneselt inydji diitigi 288
dragontly mugurwirrwarr 363
drean bulkidji 513
drean bulkinyirbi 3513
dream mabigidjidji 513
dream mabigidjigi 313
dream ya¥irr-pyang 313
dream-time bulKinryirbhi 127
drezntime airrlungaling 125
Dreamtime ngqurrudanggal 127
Dreamtime ngurrunanggal 48
dried out bipal
dried out wirrdjidji 342
dried ovt object gidjirringinirbi 342
dried up bugindjidji 342
dried up bugining 342
dried up country djarrangarkngark 172
drink dungdungdjigi 381
drink gapi-garri 384
drink breast milk ngaman-dirradjigi 38!
drip milak buttjigi 298
droop down gqupildjidji 217 -
drop djirrilbigi 311
drop rarri 311
drown gulgulmiygi 313
drunk babaKindjidji 947
drunk gungi wirrmurdjigi 749
dry bandany 342

- dry bandanydjidii 342

dry hburrdjing 341

dry buredjingdjigi 341

dry wirrpili 342

dry country burp-yirrpi 342
dry country gapi-mugy 342
dry country yirrbadayky 342
dry countey yierpi 342

dry hard couniry rarrirepirring 172
dry out gqidjirringilgi

dry season rarranydjarr 14]
due to me ngirrar 154
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due to this djiningiri 157

due to what nmyimngiri

due to you nyunguri 136

dugong bulanybirr 345

dugong  djunungguyangu 345

dugong manba 2343

duration of event -a 113
durative aspect djirrigi 113
dust djarrkdjarrk 332

dust midjirri 332

duster midjiredinyirbi 558

dusty midjirrpmdjidji

deelling banba) 192

dying down bulubuldjidji 177
each bubalikKining

2ach warrpam _

each one bubalikipngir

eager for mirrpm djalngdfidji 959
eagerly marrdji 818

eagle damili 345

ear butjiri 188!

2ar mininggarri 1881

early evering marri maliri 188
garly morning djadawdjigi 123
early morning garKambarrdjidji 108
early morning malipmalir-guayirei 124
early morning malir-gunyirei 124
Earth gurebi-ngirki 321

East djimurru 281

2ast  rawirpang 294

East wind toteric being djimurru 982
easy bilbaldjnyirdjigi 701

easy bilbaling 781

eat balmardittiigi 38!

eat bitngarrdjigi - 381

eat budjirr binidjidji

eat djarrku

eat darpr 301

eat darrk 381

eat dirradiigi 391

eat guditjayirdiigi 361

eat gudiy‘diigi 361

eat mipdirrpigi 381

aat

in peace bunggatjigi dirradjigi 244

edge rarri 2M

adge of bumiri 234

edge of swamp gurrubiliny bumiri 347
edible part of watertily ngilimbirri
eel butjalatjamirring 345

eel gibidipi 345

egalitarian growp giliwilim wurpilipm 28

egg givi 134

egg shell gilingkal

eqg white ngilpirei 134
egret  garwarra 343

ethew  gundjire-mil 188}
elders djabirrmarrgining 741
elevate djaltjibigi 309
emaciated hilbaling

ambedded in qround gar-gariut 187
embrace djan.gitjigi 889
embrace diildjigi 887
embrace djilidjilidjioi 889
embrace guekirrgi 987

emerge from wa‘wadjigi 298
emerge from state -ngir
emphasis -bi 532

empower With one’s own power marr-gung 140

empty inydji wikwikdiigi (98
empty wikwikdjigi 199

empty claim rarri-palidji 515
empty-handed gumbala 438
empty-handed guabirpgining 728
#mpty-handed qumbirripm 723

emu wurrbadapada 343

emy  Wurrpan 343

encircle liyulivuwdiigi 232
encircle liywwliyuamiygi 230
enclose garppigi 239

enclose  liyuwliywamiyqi 235 ]
enclose with fishing net giykang 3492

sncourage to Keep asking burr-tjuttjutdjigi

end now  djuditipan 49

end of spear guraki

end of that time nqupukining girri 45
end of wet ceason mal-mayurrk 14}
ends together to join rarr-Kurriung 45
enemies miringu mala 884

eat in peace bunggatjigi rum’rumdjigi 244 enemy diabir-margindjidii 88!
eat in peace marr’ngurridjigi dirradjiql 246 2nemy djabir-margining

eat lots of fish gquyi-wana’mimigi 381 enemy of rarri-margigidjidji 881
eat mixed diet nundittjigi 381 enemy soldiers quiinydjarr 851
eats lots of fish guyi-wanangakining 3081 energetic ralpatiz 174

ebb qubidii 299 anjoyment galngibira 374

edge bumirli 23 enormous  Wamra
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enough of djawar 435

enter pigili 297

enter into ragi 297

enter narrows guraki ragi 297

entrance djabiri 624

equal  djapirek 28

equal  irrambang 28

equal status djitginim 28

equal status qiliwilim wurpilipe

equal status inydji bil tjarri 28

erase by rubbing midjirrdjigi 558

erased inydji yaryardjigi 590

erase totemic sand design wakwakdji 590
_erect djarr

erect watjigi 318

ERE -dji 993
ERG -ngir
ERG -ri 995

err Rmirigidjigi 4

err mirigidinyirdfigi 493

err  murgung 495

err ethically djuburr murgung 493

err in speech yandji murgung 499

error  murkunyirbi 495

escape buitjigi 447

escape yulgung 467

escape from wa'wadjigi 447

escape through gap milak buttiigi 467
ESSIVE -ipmi 979

ESSIVE -l 995

ESSIVE -ngimi 995

estrange djabir-margindjigi 881
estranged djabir-mar 881

estranged friend djabir-margining 96!
eternal spirit wugili wanngidinyakining 978
ethically bad djuburr miring 934
ethically pure nguy-garrKuluk 959
ethics djuburr 917

euphoric nitjanydjidji 374

euphoric due to success inydji ralkungi 374
2Uro murrpupgula 343

evangelist djanguny bultjinakining 973
everycne bubaliKining 79

evervone bubajikinngir 79

everyone warrpaa 52

everyone of vou bubalikining nyini 79
everything bubalikining

everything warrpam

averything is one bubalikining wurpilipm 13
gyerytime bubalikining

everytime bubalikining bildjirri 79

everywhere hubalikining

everywhere buba)iKipmirei {84

suerywhere warrpam

evil totemic spirit mutj 949

exalt aneself inydji wanadjigi 871

examine by touch gar-Kattjingilgi 378

excessively -bini 3544

excess to give away burri irra nyangi 813

exchange goods for ceremonial object
buku-butmiygi 791

axchange something bumir-pangarigi 15!

extited werrwurrtjidji 821

sxcluded npunggat 57

excluded person punggatminyirbi 357

EXCLUS -bibi 57

EXCLUS -pibi 48

EXCLUSive -ipai

excrete faeces bundigi 382

excursion gungi-Kuwaredjidji 247

exhaling bubbles hulbil-kattji kiri 332

exhausted djwmwardjidji 694

exhausted with weakness mangangadjidji 143

existential aspect djirridji |

existing already hurrunga

exit from gueriyilingili 298

exit from water wal 298

exit through opening blik 298

expectantly marrdji 587

expectantly marengu 567

pxperience something djakiy 134

expert djambatj 4%

expert gungi manbing 494

expert gungi matit 494

explain fnydji bultjigi 3524

expose gar-gueriyilidinyirdjigi 924

exposed to view oueriyili 229

expulsion ngambul-pultjinirbi 57

extensive lambirring 183

extinguish balibigi 413

extract mwirrtjilgi 304

extract quickly warr 384

exult concerning inydji raliungi 727

gye baniphirer 438

sye mil 1861

eye minitji 1@6t

eye ngambul 1801

eyebrows mil-djapirrmare 196!

eyelashes mil-djapirrmarr

eyewitness mil-marnggi 9444

eve-witness ngambul-marnggi 444

face ngurri
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face away frem buerdji gung 281 father nyunynyunyngimi 11

tace same direction burr-djildjigi 28t father’s country djawalkity 184
tace-to-face biri 704 tather*s country mutjing

face~to-face biribici 784 father-in-law milmarra 1l

face~to-face bumiri 784 father of girl promised as wife milmarrginngiri
facing back banim bumiri-bapilakwia 281 {1 :

facing further on bumip-ngunyilatjey 281 fatigued djangadardjidji 484

facing in 1 direction biri 23 fatty strip off side of carcass yalbarrinygu
facing to here bumir-bapili-girri 28f 137

factions rindim girim mala 798 fearful of inydji biringgidjigi 354

faeces he 302 teather mapal 299

faeces bwgining 362 feathers gilingkal 259

faeces ngatjarr 302 fed up dadadjidji B4l

fail to notice djungalipm nyangi 4%1 ted up gqudjirridjidii a4l

fail to notice wawuli  49] fed up with djangadardjidji 827

fatl to notice wawulipm nyang 491 feed znywhers ray-marrgi 351

tail to recall waweli 904 feel galngili marrngirridji 818

fail o recognize bumir-marrbigi 471 feel inydji marengirridji 3i%

fail to recognize malupungi 491 feel marrngirridji 818

faithful bidipiding 739 fee] arcund for gar-kattjingilgi 43¢
faithful pu-pidipiding 929 teel good nguy-belangpitidiidii 624

faith in inydji marr-yirrpigi 973 feel in body galng inydji marrngireidji 318
faith in marr-yirrpigi 483 feels discomforted galngi djalgidjidji 825
fall galeidji 389 tee! within oneseif, nguy 3585

fall asleep yakirr-galbung female gqumbirr-ganigining 373

fall dowm budul 3289 female antelopine Kangaroo JQapdajpurru 343
fall down buru] 369 fetch bagiligi 771

fall now and then galmidji ngurridji . fetch girri 771

false ingki birral 3541 fever burrKburek 381

fan balpal 348 feverish murtjigi 451

fan birirritjirring 340 feverish person burrkburrkgining 451

fan gupirralmi 348 few bilawili 185

fan fire bukar-karpigi 348 - few -mirepili

far away balaypalay 1[99 few warrangguwili 163 .

far side noupngirpn 199 few {ERG form) -mirrpilim 185

far side ngunungirpm 199 few days in future malipmalir

fart balmargit 3088 few times bupir-warrangowili

fart bupdigi 368 fibres for rope qurrumy 364

fast gidagida 277 tictional story wakal-yan 390

fast one ganydjirrbini 277 fiction story manyanyirbi 513

tast runner nunydjirei ganydjirpdjibini 277 fiery muyki 379

fat djemburry 197 fiery liquid diywili djalkng 379

fat qultji 3%7 ) fight rani -

fat lurrKinbipi 195 tight sach other djabir-gurrkung 412

tat yalbatbat 357 fight for vengence invelving fwo groups makarria
father djirra il 718

father djirrping 1l fighting against odds budjirc-wayieri 342
father gqunydjieri 1 fiohting doos dagadaga 716

tather gupgi-marengirei 169 fighting stick barrara 723

tather nrunyang il fighting stick nalanala 723

father nyunyi 11 tight of vengence involving two groups gayinggarr
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718
tig tree djanpa 344
fig tree gqalarra 348
file spake yirryirrpirring 345
+i1l butigi 54
111 2 container djirridjirridjigi 347
fill in burru-pargi 54
til1 to beim rarri-minibigi 94
1itl up to top rarri bargi ™
final one djuditjping 49
find manyang 484
find food-bearing place djal-rani 484
find leftovers gar-waliki 484
find ovt malagmiygi 484
find out manyang 478
tinger birniny
finger minngal 186]
fingernaiil bilandji
finish djingirigi 94
tinish diy’binigi 94
finished up djawarmiygi 5
tinish up malindjigi 54
fire baltjmm 379
fire djunggl 379
fire mirwilgi 379
fire ngirrtinyirakini 379
firewood djunggi 385
firm garraydjigi 324
first bidak 119
first ngurruagi 48
tirst ngurrwakng 48
tirst-born ngurr-dawalangu 44
first-born ngurr-dawa)angudjidji &4
tirst-born child galitjirring 46
first-born male ngurr-ailimarr 132
tirst light of norning walirr bumirbinydji
qaypigi 128
first one ngurrwagi 283
first one nourrsagiping 48
tirst rains of season ngurr-gumeal 359
tirst time ngurrbidi 48
first time ngurrwagi 119
fish (generic) gquyi 363
fisherman ouyi djamagining 419
tishing line bikang 208
fish net mininggali 9542
fish net mulitji 542
{ish spear marrinyi 723
fish species djuka] 345
tish species girrinydjwai 345
fish species walinggire 349

fizh tail bala 1081
tish trap djurr 3542
fish trap ogandapilingi 542
tish trap gandapininyirbi 342
fitting word yan djambatj 24
five quebirei 8¢
flame djilang 379
flare up ngalak-ngatakdjigi 381
flare up wibidjingilai 417
tlashback or retrogressive time nguligirei
bidak 119
flat bidibiligitlidjigi 2146
flat biri 253
Hlat (battery) bulkitj 37
fiat headed qungi bilibiligili 214
flat rock nguyarr 344
flatten rarki 214
flatten oneself on stomach budjirr inydji pargi
325
flavour meat bupbarr-Rupirrkung 386
flea burrupurre 343
tlesh djanggu 381

- flesh munydjal 391

flesh near backbone minyminy 381
flick balpiqi
tloat gititjitigi - 249
flocd over balangawdjigi 341
floedwaters wungoutj 341
flour-bag garrung
flow downstrean gubidji 358
flower wurrki 344
flower of stringy-bark matay 345
flowing along ngurr-giri 350
fioaing floodsaters nyunan 34t
+low upriver walmidji 354

{1y buli 345

fly munyi 345
tty nunydjirei 271
tlying foxr warpurr 345
toaming water gapi djaga]l 395
fog gipimbi 335
fold wugwiududfioi 241
follow mun.qu 284
folfow after djediti 284
follow behind gurali querpigi 284
follow behind gqueepigi 284
follow from behind djudjugang 284
follosing behind yilimirri 284
follewing one djuditjping 45
following one -yilaping 43
following that djadjuditi
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tollow on from querpigi 14} fowl gulawure 345

follaw single principle of Tife fragmentize daldaldjiqi 44
gunkurtjnyirdjigi 488 frail rakiraking 330

toliow wholeheartedly marrdji qurrpigi 234 tree gukirridji 744

tood-bearing object waliginim 361 free yarim 744

tood-bearing place waligining 381 frequently munguy 419

food type mirprdjurr 384 fresh ywwirdjidjidji 126

food type munyuku 38! fresh one yuwirdjing 124

foulisk buming fresh water girrkiling 337

foot mandirri 1881 fresh-water bream wugukwuguk 345

foot nu 1881 frictional coptact dutjigi 333

footfall aulidji giriayirbi 398 Friday praydi 110

footprint baringili 548 friend djitpinim 889

footprint nu 548 friend lundu 980

for a while yalkuy 118 friend mil 5880

for a while after this djinngir yipi friend miy-batpirrgining 838

torbearing bugining 933 triend miygiping 888

forbid access nunggaimiygi 757 ~friend yul 838

ferbidden thing punggatminyakining 757 feiendly miy-batpirr 850

torbidden thing punggatminyirbi 757 frighten gulukung 834

forbidden to observe mil-djumiling 757 frighten nilwabidjigi

forbidding to proceed nunggatmiygi 747 frighten yuli 834

forceful personality marrgining 3571 frightened gupgi-badjili gatjigi 894

ford batfire-girinyirmirei 305 frightensd suddenly niredjigi 834

tord of river lurrkin-girinyirmieri 385 frightened suddenly nirrmivgi 834

ford of river mal-girinyirmirri 3605 frilly-necked lizard ngalKanydji 343

forehead busirl 186! frivolity ogalngibira 833

forever inydji mungbinigi 113 frog djskmarparra 343

forever minydji 144 from -girapi §93

for sver mungupurk 144 from before ngurrwagipi 123

torever piput 144 frem beginning ngurrwagipi 48

for everyone bubalikinngirgi 79 from below djaydjayngibi 212

tor example galkngu 83 from close  dambingiri

for example ngupugalkngy 83 from different places wurpapi-wurpapi 154

forget qungi diumilidjidji 366 from different places wurpingir-wurpingir 48

forget marrbigi 984 from distant place gurrbibuwa wurpibi 184

torgive djuy-pultjigi 989 from here djinngirpe 208

forked branch butjiri 218 from here also djin.girapibi girri

forked stick gurrugueru 218 from here only djin.pirapibi girri 48

forked stick milkiri 218 . frem him only nyanngangpibi

forked stick for dragging prey djit 430 from long ago bilkierbi 125

torked vertical beam butjir-gurrugurru 218 from long age bulalkitjpi 48

for sure warray ' from Tong before bilkirrhi 45

tor this djininggirki 1684 frop middle banimngiri 225

forward end of spear nmungan 237 from now on djiiningir-girri 124

found birraldjigi 484 from other side wurpingiri 239

foundation nw 218 from other side wurpingirpm

found out birraldjigi from short distance dambingiri 284

tound out birraldjnyirdjigi 484 from some {ABL form) nyibimgiri

tound out malnomiygi 484 {ram somewhere ngunupilangir 548

four broethers wawayNa-mirrpili 1 from that nguaungir-kirei &8
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trom that last-mentioned one ngungirapi girri
68

trom that place djinimngiri 1804

trom that place ngunungiri 48

from that side djinimngirpm 1004

trom the hand gumbirebi 433

from there ngupngirpm 48

trom there ngupngirtii 1064

trom there alocne ngungirapibi 1066

trom this djlningiri 1084

from this place djiningir-girei 299

from this side djinngirpm

trom this time on djinngirpm 124

front of object ngurri 237

fruit diat 3l

tryit djalwali 301

fulfilled birraldjigi 729

tulfilled bircaldjnyirdjigi 725

~fulfilled ealngmiygi 725

fulfill penalty ngandarrk-djirridji 713

full rarpitjal 54

full moon bulmun 321

full moon bumalng mal-yaryardjigi 321

tull moon ran.gu

full new puldjiban 54

full to top djabir inydji bargi 54

tully biri 54

fully awake binygadjnyirdiigi 678

fun wakal 933

function correctly butildjigi

functioning wanngidjidji 422

functioning well diwirring 422

functioning well manymak 622

further back in past ngunyilatjuy 125

further beyond ngunyilatjuy 285

further on -atjuy 285

further on yipipm 285

turther on a 1ittle ngunyilatjuy 265

galah {cockatoo) wuliymuliy 345

gallop bududup 247

gallop bududupdjiqi 277

gallop burrubudjigi 277

gambol maltjatjigi

gare wakal

Ganaibingu Ganalbing 557

gap garal 28§

gap milak 261

9ap between locations yipi 281

garden gatni 378

gather gurtjigi 771

qgather at same place ngurengurrdjiqi 74

gathered from many places inydji birepirrugi ™
gathered together into one body galngi

wurpilipmilili inydji qurrkung 74

gather face-to-face bumir gurrkung 74

gather firewood dagadaga 771

gather into centainer gurrkung 24!

gather together guivkgulukdjigi 74

gather together ounkurtjigi 74

gather together gunkurtjnyirdjigi 74

gather together at a place inydji
ngurru-mirepilidji kiri 74

gather together at same place inydji
ngurrungurridji Kiri 74

GEN -girang 793

genealogy gurrutiginingirang qadjigarr 149

generic we ngili

generous djapinying 813

generous ray-bilbaling 813

genitive -ang 993

genitive-dative -ang

genuine -mirring 995

gesticutate yinawirgi 547

get bat 771 -

get marrgt 771

get bigger ngure-purrpurrtiigi 449

get into trouble nganydjar’djigi 827

get into water oqapi-gungi 247

get into water inydji gapigungi 247

get involved gunggadjigi 779

get off the road walmidji gadjigirrngiri 781

get possessions ready to move wanawadjiqi 449

get ready for visitors yamigi 449

get somecne into trouble marili yagiregi 827

get someone into trouble marintili yagirrgi
827

get someone up from steep djaltjibigi 478

gift basburr 781

gitt nundjarr 781

girl midipili 132

girt mupgi 373

girl rirrkining 132

girlfriend milbi 880

girlfriend ngambylbi 828

girth lunbu 1001 E%

give oguagi 78!

give gupirr-gung 781

give qurraygungi 731

give birth djaldjirridji 144

give birth galbungi 144

give birth galng inydji gaypigi 144

give freely gungi mungbinigi 781
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give instruction djulam gung 334

give 1ift to hitchhiker gilibigi 273

give off odowr nyemigi

give thanks to bumir-Kirrbigi 9787

give to hand quabirr gungi 78!

give wiltingly marrdjipm gung 78l

glad budjire butildjidji 824 _

glad to renew acquaintance budjire marrkapdjidji
884 :

glad to see bumir-Kalikaligi 839

glance off darparramiygi 282

glasses milbi 442

ptasses mil-galatjgining 442

glowing djanggidarrdjigi 417

0o giri 245

go! gqum 2435

ge across luerKin-giri 222

goad to do budiirr-picrpmiygi 277

goad to do lurrkin-pirrpmiygi 279

go shead djulk 283

ge shead ma 738 ,

go and enter into djudup ragi 297

goanna djierimici 345

quahna qirrimili 343

goanna wukutj 345

go away barrKirpidjidji 294

go away djibuy 294

go away! minydji gma 294

go backwards mungindji winidjingilgi

go camping in bush wakiridjigi 187

g0 dean nmilarrdifgi 369

qo down (referring to Sun at supset) ragi 129

go dounhill djundireidji

ge hunting galng-galngdjigi 419

o in circle livuw

qo in early morning mukurdjigi 294

go in tront of ngurr-gilidjidii 283

go in lead ngurr-djitigi 283

go in tead ngurr-giri 283

Qe in response to message djangunymirepm Qiri
449

go meet bir-Kiri 293

gone manydjidji 247

gone already balay ngureum 294

gone {rom mepory manydiidii 506

good bulanggiti é44

good butal 444

good hulildjiqi 444

good djiby 444

good diwirrdjidii 485

good divirring 444

good gQarray 644

good garravdjigi 44

good Jaytime 4135

good manymak 444

good manymakdjidji 444

gootdbye  djuttjul 2946

qood-day ourraydjigi B84

good fisherman ngurr-guyay 696
good hearing butiir-djarrkut 415

good-tooking djai-malimali 841

goad looking ngurr-garray 841

good-natured nguy-manymakdjigi 824

geodness  djebure djunupa  $33

g0 on ahead djulkdjigi 233

gopse spear galiwarr 723

qo out of walmidji 298

go past djulkmiygi 283

go gquietly querum’djigi 177

gossip buyir-kiri 3929

gossip djuburr-pultjigi 329

gossip guraki wangidji 3529

gossip guraki-wanginyirbi 924

gossip-monger djanguay birrpirrayakining 529

ge through opening djabir-giri 305

got it batpan 77

g0 fowards queultjiol 293

gs up wal

go uphill walmidji

go up to high land burr-walmidji 388

qrab groin  gar dutjigi 778

grab hold gat 773

grammatical djitdjindjigi 544

grammatical djunupadjigi 544

grandchild marratja i

grandchild migiri 1!

grandfather mar‘ming 1l

grandfather midji

grandfather ngatjitji 11

grandzother mar’ming

grandmother aidji Il
grandeother ngatjitji

grandsen gimnyieri 1l

grapefruit pambilki 344

grape-tike food gambilki

grass bupharr 346

grass dialdjal 344

grass yurryarr 344

grasshopper litmirring 345

grass species butbul 346

grase species gupbulurry 344

grass spagies marrayinbing 344
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hair bet! marngarray 228

grass species miwini 346
hzir stand on end qungi-badjili gatjigi 213

grassy plain mupbal 348

grateful marp-bulanggltidjidji 947

grateful to bumir-Kirrbigi 987

grave djsmbamirei 344

gravet rirepidi mala 332

grease guitji

greedy givbadatj 947

greedy |asbirring 839

greedy mil-gultji 932

greedy ray-manbi 814

greedy feelings mil-gultiigindinyirbi mala
732

greedy person mil-gultiiginnyakining 932

green gumirdjidji 344

green frog galtjining 345

greet parr-bulanggitjdjidji 884

greet warmly budjirr marrKapdjidji .

grey beard bulupbu]l 1881

grev-bearded man bulupbulgining 133

grieve ngadjidji

groin djapi-mungan 1881

groin djay-mungan 188l

groin gari 1801

groper fish lawarranya 345

groper fish milgirring 345

grotind djaltji 344

ground djattjibi 344

ground runatja 344

group mafa 184

group mitji M

group having reixed affiliations bumir-malagining

74
group of -aw 993
group of gudiwe 191
group of many garrayarr 104
group of many mala mala galbi 104
grow  djurrgi 3¢
grew  ngure-purepurrtjigh 34
growing season djambirrgi 141
groWl  gundurudjigi 469
grown up wanadjidji 134
qrov up  nguitiidiidii 36
guard gilangtjnyakining 749
guard milkimirring 74%
guilty of bad conduct djubure mirgidiidji
gun Barriyang 723
guts budjirri 1681
guts ngal 188}
habitual aspect giri 1887
hair mapal 1941

hair stand on end oguraki marrarrarrtjidji 334

hairy man mapilbini 259
half mal 353
half awake gungi bildjigi 479
hatf-caste galng-bardjining 43
half-coo food bupduk-patiigi 38!
balf unripe gandi-gumiring 447
halt way banim 30
half way oqandaremirei 30
halt way malagiri 38

halo of moon gilka] 239
halt gul 145
halt qulmiygi 145
hatted guldiigi 143
halve carcass birranganydjigi 783
hand  birpiny 1081
hand quabirri 108§
hand mipngal
hand feed rarri gung 433
handle of stone axe bangou] 218
handie of stone axe hararrk 218
hand aver guebirr gungi 272
hand over “gupirr-gung 272
hang by hands wirardjingilgi 217
hanging gqu’Kurrgi 217
hanging back gupidjidji 3598
hanging down from djardjaying 271
hanging from above nan gu’Kurrumi 217
hanging from above pam Kurrumi 217
hanging together djitgiping 217

hang limply wirardjingilgi
hang up gilibigi 271
happen birraldjnyirdjigi 134
happen nyalikidjidji |
happening aiready “burrunga |
happening bad even! mirqidjidji 154
happen sooner ngidjirrknglitjidji 299
happen too quickly for evasive action

djurrkudumiyoi 408

happy qalngi walngirridji 824
happy ngitjadjidji 824
happy to do bumir-Ralikaligi 397
harass lipinigl 927
hard bipdirek 324
hard manbidjnyirdjigi 324
hard manbing 324
hard matit 326
harden rmatitdiigi 324
hard worker djamabini 684
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hardy wan.pakiping 142

harpoon hook bakala 723

harpoon shaft lungou 723

hat bulmupu 223

hate ngur-marginidiidji 868

hate nyinyangdjidji 983

hater nguy-margining 898

have galiki 773

have enough of situation dadadjidji
hawe fun with wakal-maregi 833

have headache ray digitjigi 377

have sufficient ngitjanydjidji 633
have within oneseld nguymirel gatjigi 35
having (as alienable possession) -ginim 993
having as inalienable possession -giping 993
having troubles marigining 827

hawk gurrtjirtiir 343

he {emphatic} nyanibi 997

he; while alone nyanngarki 88
he/she/it nyani 997

head gungi 1861

headache bumir digittiigi 377
headache langail 377

head-dress  burruku-burruky 228

head touse mimi 343

head louse pminggarr 345

head only gungl wurpm 33

heal body galngi-yalaladiigi 434
healed opalngi-lardjigi 436

healthy ogalngi-wakaigiping 458

heap gungi 289

heap up gquokurtjigi 771

hear marrngleridii 415

heard story already butjir-djangunygiping 498
hear onesel inydji marcngirridji 413
heart gurkdurk 1881

heaven marinyirring 971

Heaven nami 77!

heaven wujula 771

heavy gqungan 322

heayy murribin 322

heavy-2yed with tiredness mil-pilingtjigi 479
heel of foot nu-punyan 186!

height djaka 299

height gu'kurre 289

held fast 3t chest bir gattjigi 48
hell marigining 972

help cunggadjigi 783

help in fight nemKatdiigi 763
helpless thing nganarr (43

hence yurry 137

here djili 208

here - djining 288 °

here alpeady djili ngurruguma 284
here already djini ngurrgima 280
here in readiness djinikinim 153

here the same djili ngurruguma

here they are! djinipili

here too djin.girapi girri 1984
herring bidilmi 383

hey Ku 1803

hey! nyaka %24

hide " gilgirrgi 525

hide truth when speaking mani-wangidji 542
high burring

high burring 289

high nami

high ground burring

high ground guying 289

high in sky pempam 321

highlight -ban 347

high priest madayin-watangu 984

high tide djabir inydji bargi

high tide galut 341

high tide wumbirrdjidji

high water galut 234

highwater qungi watjigi 234

high water wumbirerdjidji 54

hill bumiri 289

himself nyanibinydji 997

hip gandi

hip joint lakaganda 1081

his companion balpir in.ga 8838

hit badiridfigi

hit balpigi 277

hit bilwarr

hit bungi 277

hit da} 279

hit dalnggirr 279

hit diy 279

hit at first attempt watidjidji 141
nit trom behind gueaki balpigi 279
hit oneself in grief djalgidjidji %83
hit on head gqungi balpigi 279

hit with sharp-edged instrument gqulk 279
hoarse mani-garrwurdjidji 407

held gatjigi 778

hold attention of mil-burptjidjidii 433
hold back gundiirrdji winidjingilgi 747
hold by arm  gupdjirr-Katjiol 48

hold child in arms djildiigi

hold down gatjigi gdinbidjnyirdjigi 727
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held half-way mal-gatjigi 218 bungry ngalbirkidjidji 83%

hold in cortrol gquling-gatjigi 178 hurgey ngalbirKi nyinidji 837

hold in restraint winidjingilgi gatjigi 782 hungry ngal-buttjigi 839

hold off bidak hungry wurpapadjidji 837

hold on wurebity 716 hunt galng-galngdiigi 417

hold to one’s chest hbir-gatjigi 44 hunt away badji-nyangi 308

hole ralal 233 hunt away verbally badji-wangidji 30
hollow log Jlarradjidja 344 hunting nmingurgi 419

hollos log for burial dupan 384 hurriedly npunydjirei 439

homesick warquoudjidji 859 hurting djatgidjidji 827

honey djarwarri 391 husband galikali 1l

honey djuduk 392 hushand nginipi 8™

heney yarrpany 381 husband yui 8%4

honour wukdjigi 844 hut gilkal 192

hooked wire djayina 438 hut gungi-damili 192

hook spear man.ga-man.ga 723 bt luwar 192

hope inydji marr-nyangi 832 hyperactive djigil-tjigi} 174

hope marr-paltjigi 852 hyperactive mungumiring 174

hope for marr baltjigi 832 “hypocrit mayali-mirepili 941

hope for marr inydji gqung 832 hypocrit mayali-wanginyiraXiping 341
hope for 2 share marr baltjigi hypocrite gati bin.gili 541

hope to get qungi baltjigi 832 hypocrite mayali bin.gili Sd4i
horizentally maltjirriy 214 hypocritical wurpm qungi bil galiy bin.giii
horse yarraman 345 341 '

hospital waytpil hypocrits mayali galbi mala 541
hospitality mil-bilbaling 882 ! ngarri 997

het murmurdjnyiring 379 ibis girrala 345

hot biack coals ngininigining 381 idea qungi 431

hot coals murmur 379 identical wurpilipmili 18

hot shadeless day nay'nay’djigi 379 it hila 447 '

“hot stones djambal 344 if bilang 467

house bala’ 192 if ngupubitang 449

how nyiti if for exampie galkngu

how sbout nyabini 994 if you bilaldji 997

how about nyabini bilang 52 ionite dulbire 381

how about once more nyabini yili 9 ignite waredjigi 381

how are nyabini 928 : ignite fire bapdjiti 381

however  bil ignite fire rarrtjilkung 381
however many nyabini 548 : ignite fire all arcund oneself windi-Kilibigi
however many nyabini ngqupupilang 348 ignite match bindirrk 384 '
how many nyabini 88 ignorant djungadjidii 49!

how many nyabiniwili 994 ignorant of djunga 491

how might nyilibitang 794 ignorant of correct procedure  buming
how much nyabini 24 ignorant person mingirrayirring 491
hug qurKirrgi ) ignorant still djungapm 4%

humans yul-birralpili 371 : . ignore buotjir-djueilidjidji 458
humble nininidjidji - 874 ignore djulk 458

humbug bumir-digitnyakining ignore due to dislike bumir-tiydjigi 458
humbug someone  nyunyudjigi ignore wilfully butjir-djuwmiling 498
humgry balidji 839 ili-detined djumiling 444

hungry npalbirki B39 iluminate milmildjiqi 417
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illeminate milumiygi 417

ilteminate warrdjigi 417

ilTuminate wibidjingilgi

imitate bintjigina 28

imitate gurrpigi 28

izmanence -Kipim 153

immediately diayurekyurrk 114

imnediately djunupa 114

inmediately gidagidapm 114

immerse gapirigi

immersed gungi yigiligi 21§

irmehilized dapdjigi 477

impated baltjigi 243

impartial bumir-yabyly %13

imperative inflection -uym 995

impolite mayalinyirring 983

impolitely talk continually bumir-duwat
pyinidji 983

important wana 438

important wanadjidji 638

important wanadjnyirdjigi 438

important one galitjirr 438

important ones wanapiling 638

important ones wanapilmirring 438

important person yagirr-wana 438

important persans yagirr-wanangimi 438

icpress gulukung 821

impulsively bubali 409

inattentive ogungi bildjigi 454

in case bilang 449

incite to act aggressively bunyin-balpigi 412

in company with balpiri 8%

incozpetent workman murgunyakining 495

incompietely badatj

incompletely ingki hirral 724

incampletive aspect bidak 55

inconsiderate gupginyirring 883

incredul ity ingangi - 1883

incubate bargi 449

indecision djay-gatjigi 481

indefinite Jocation bi 548

indefinite near-future time maliripm 124

indefiniteness ngupubilang 548

indefiniteness ngupupilang 548

indefinite past continvous -ni

indefinite past irrealis -nyir

indefinite past ircealis -pir

indefinite remote future djampiligi

indetinite remote future time ngurruwakng
yilimirri 124 _

indetinite remote time ngurrwagi 968

indefinite remote time ngurrwakng 124

index finger yul-bultjipirbi 1861

indicate to go away mildji dapilidjigi 368

inevitability marri 473

tn existence burrunga

in fact galkngu 494

influence by mental suggestion marr-buitjigi
178

infivential people marrginpili 748

inform butjirgindjigi 524

in front ngurridii 237

in front ngurrwakng 34

in full view of milma 3522

ingest garri 3Ai

inhale +luid ngurr-dirradjigi 352

inhale tobacco smoke yudurrk 388

initiates into ceremonies gaKawarr 538
‘initiate who has undergone circumcision djapi

injured bulpidjidji 827

injure so that victim cannot resist
dirbidjnyirdjigi 827

in language yanmirri 557

. in middie malmalnirpi 223

in need wurrwurrtjidji 84!
inner force marr 749
inner meaning mayali
innocent inydji bumir-marrbigi 939
inoperative mirgidjidji 477
in pain djalgidiidji
in position yirrpigi
inquire about yamyang
insane djungule 5983
inscisor tooth fmocked out dirrpal lapmiygi
127
insert rigiii 383
insert ints djabierKpinigi 303
insert into yagiregi 383
insert nose ornament ngurr-rani 744
ingide pambidi 224
insides budjirri 224
insides of tuber foods galngi 381
insincerely ngadju 541
insincere person ngadjegining 54t
in some way nyalikidiidji 429
inspect nyangi
IMSTR -dji 993
INSTR  -pi
in straight Mine djunupa
instructed person butjir-djangunygining
insufficient bapim 397
‘aselt mani-watigi %21
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integrity djubuee djunupadjidji 933

integrity djuburr djunupagining 933

integrity djuburrgining 933

intense manbing 174

intense matit 174

intensitier -gima 995

intently mif-mapbi 433

intently mil-matit 453

intermittent aspect ngueridji 1687

interrogative marker bina 994

interrogative marker noangi 994

interrupt wangidji ngurridji 702

interrupt conversation bumir-tjamigi 297

intestines budjirrpili 104]

in the middie gapdarrairri 225

in the middle waypinangngiri 74

intransitivizer inydji 1862

introspect ogungili gingidji 449

in turn by each other wurpilitja 65

inundate balangawdjigi 226

inundating flood waters djuiuk 34!

in use from the beginning wanim ngurrweagipi
127

invention of mind manyanyirbi

invent story manyang 513

investigate gilanatiigi 459

investigate miliki

investigator gilangtjnyakining

investigator milkimirring

invisible bamaudjidji 444

invite witjigi 882

invite to accompany gurrkung 882

invite to share activity walidjigi 739

invoke bumirgindjidji 9B!

involved in ragi 773

involved in other’s trouble qunyamhili ragi
773

involved in trouble marili ragi 775

in what condition nyimkining

iron-bark tree giditiirri 344

iron~bark tree quditjirri 344

iron-tark tree ngaditjali 344

irrealis -

irrelevance yarin 16

irresolute tumir-bilbaling

irreversible inydii mungbinigi 193

drreversible action djurrkudemiygi 153

irrigate gapirigi 341

I see! ngiywa 1885

istand bemiri 349

island djal 347

island djal-dambing 347
istand galbi-dambing 349
it's me! ngarruwa 997
it's satisfactory djibe 828
itch inside nquy-diydiydjigi 378
itchy head gungi djirridjarring 378
jabire. gandji 363
jealous yirral 924
Jealous somebody yirril-wangidji
Jesus garray 6490
jog memory qupoi bilmpiygi 365
Johnson river crocodile nawilmung 343
join dap 45
join edge to edge bumir mapigi 4%
join inwith maltjigi 293
join together bumir-Hung 43
Jjoin together djalbiniqi 43
joist on bough shetter burrurruki 218
joke lirrpi-marrgi 837
joke walal-yan 939
Jjoking relationship wakalgiping f!
joy ngitjadjidji
Judge djabarrKgining 937
Judge gungi vaku 957
judge ngandarrKgining 937
juice gidjirei 335 7
juicy budjirr-gapigining 336
jump ngurri 312
Jjump back birintilipa ngurri 230
jump down  inydji ngueei
Jump over road in.ganydji ngurri gadjigirrgi
H2
jump up inydji ngurri 312
jungle minimkirri 346
Just one wurpmngirpm 83
just then yarimban 188
Just the one wurpilipmili 13
keep gatiigi 778
keep after minydji batparigi 6419
Keep clear gqurrum’djigi 428
Keep coming to minydji balparigi
keep doing Iikewise bi‘pintji ngurrgima 113
keep getting - marrgi Kiri 54
Keeping on 2nd on ad nauseur pourr-eatit 144
keep on munguy 146 '
Keep tormenting minydji balparigi 827
Keep watch inydji gilangtjigi 457
Kick baldjerrdjigi 277
Kick ngueri 279
kKidney banditi 1081
Kill badiridjigi 342
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kill hungi 362

Kill dibarr 362

kilt minydji bungi 342

kilt nguer-balpigi 342

Kitler inydji muping-pultiiqi 342

Killer against great odds nguy-wavieri 727

Killer of many budjirr-wayirrigining 727

Killer of many gundjirr-wayirri 727

¥in gurruii !

Kin clissification malk 77

kind bumir-yabeluy 897

kKind and gentle person marr-djapinying 897

Kind-hearted biri-bilba]l 897

Kind hearted gqungi bilbaling 877

Kindness mil-bilbaling 897

Kind person djapinying 931

Kind tomards mil-bilbaldjidji

King brown snake galngayngu 349

kingtish walingpirr 345

kin relation of aunt bapi wingungir 1}

kin relation of father bapi djunupangir 11

Kin relation of gaykiy bundire-mil 1i

kin relations gimnyirri, midji, gurrung bumir
irriny balpiti I

Kinsman qurrutigining 11

Kiss wundigi 889

knead burtjildjigi

Knead pulverized food rarki 327

knee bundirri 1881

Kneecap bundirc-mil 188

Kneecap mil-bundirri 1981

kneel bundirrdji rani 311

kKneel dewn bundirrdji yirepigi 311

Kneel down bupdire nyilingtjigi 311

kneel down inydji bundierdji rani 311

Knife birrang 430

knife mandjawak 294

Knife yiki 430

knock djirrilbigi

Knock down nunggatmivgi 311

knocked down at first attempt watidjidji

KnecX edges together rarr inydji bung 279

knock oneselt down mourning inydji
diirptjirrilbigi 834

Kneck together djilidjil 277

Know marnggi 4748

Know fully bir-marmggi 516

Knowledgeable  gadaman

Knowtedgeable of traditions rumgining &%9

Ynowledgeable people marnggipili 314

Knowledgeabie person qungi galbi 499

Knewledgeable person marnggingimi 498
¥nown apenty birraldjnyirdjigi 470
fnown openly malnomiygi 499
Know this! marnggi limi 412
tacking djutdjidji 436
lacking knowledge djumbalttjigi 47t
tacking mosquitos bupininyirring 184
tacking promised spouse burali
lacking spears but 198
lacking troubles marinyirring 448
tack understanding djunga
lame-footed pu-djumiling 143
land guerbi 344
tand animals maypal gurrbibi 335
land intermittently galmidii ngurridji 369
land-owner gurrbi-watangy 773
language yam 9597
language name Mandjalpingu 548
language name Ranybarring 557
targe head of hair mapalbini 259
large-nosed person ngurribipi 193
large sized ones gapdarr-wanangimi 195
targe with child murtjnyiringdjidji
farrynx  mani-woyimbal 1881
Tast djadjuditi &9
tastly djadjudit] 49
tast-zentioned one djinikirei 18684
fast one yilaping 49
late layttjidji 134
fater on djadjudity 124
later on djaming 124
later on djempiligi litja 773
later on guyimban
later on qurimi |24
later en warrbini 120
later on yipipn 208
later one guyimping 124
later sonetime majiripm
later time quyimban 124
later when guyim nyadii 124
taugh birarrgirridiidji 833
laugh gitKitdjigi 833
taunch gapi-qungi 48
law djanguny 933
law rum 933
law-sbiding gadjigirr bargi 737
taw-abiding nyinidji gueratimirri rummirri 739
taw-abiding person rum-garraynyakining 739
law-abiding person rumgining 739
law-breaker rum-dapilidinyakining 784
law-enforcers djunpgaypili 955
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law-giver rum-gunyaKining 753

law interpreter djunggay 470

tawless ruanyirring 734

lawyer djabarrKgining djsmagining 938

lawyer djunggay 938

lawyer gungi-vakugining 758

tay bundi Kiri 164

lay eqn givgindjigi 144

tay someqne down to sleep yaKirr-galbung 677

lazy dajwur 479

lazy dalwurdjidii 479

tazy mangangadjidii 479

lead djitigi 689

tead nguer-djitigi 489

lead blind person by & stick djibidi-gatjigi
439

leader ngurrdjigi 499

leader ngurr-dawalangu 699

leader ngurr-dawalangudjidji o748

tead slowly by hand qumbirrdjipm gangi 489

leafy branch bumaing 346

leak djiltiigi 779

lean bugining 284

lean against gilibigi

learn marnggidjidil 534

learn by imitation yarti-nyangi 3534

learn from marnggidjidii '

leave bay’ 294

teave qubidji 294

feave island djal-nourri 2%¢

leave till sober ripirridji gubidji 748

teave to recover unaided ripirridii gubidji 454

leech matjal 343

left behind here djilikirei 238

left behind there nguligirri 1984

left behind there ngupukirrgima 227

left hand wingu 242

teft-handedly wingungir

left-handed person wingugining 242

left hand side gali wingungir 242

teft over wurpingirpm 4l

length giliwiling .

tengthen qiliwildjigi

tengthwise bandira 203

leper lapitijigining 43!

tess djayal 185

let“s qo- iliban

let’s go limban 294

let’s go away minydji limban 278

level djitoining 214

level area wayili 293

tewer djulkim 213
liar djarrmabini 343
liar mani-wanginyakining 342
tie djarrmz 541
lie mani-wangidfi 34l
bie flat bargi
Tift up galaltjigi 3id
Vift up to carry djambidjigi 273
ligaments around Kneecap bupdirr-ngangiyi
1861
lighted stick mirwilgi 379
lightning bandayama 417
tightning mimatjigi 417
lightweight rakiraking 323
lightweight rakpakngdjidji 323
| ightweight rakrakngdjigi 323
like djal 388
1ike djalngdjidii
like wmiri 18
like each other miy inydji dirradjigi BBE
like that bilapitang i3
Jike that mirngt
like that ngunwniri I8 -
like the old one mir ngunu-ngurpuguma Wanimipm
like this djini miri 28
1illy root ragi 3644
Tily buigabuloa 348
lily fruit bidal 344
limb way 180}
limit bungi 234
line gadjigarr 283
lineage gadjigare 147
line of patritineal descent gqurakingiri 169
tine of patrilineal descent nungiri 149
line up yarrarramiygi 71
listen butj-inydji Kung 415
Tisten attentively butjirKindjidji 459
Tisten attentively butjir-Kung 415
live as human being galngili gqukirrid)i 3
liver midimidi 1881
live uprightly djuburr djunupa giri 933
living wanngirdji
living being gaingi |
living person ngalwartjinginakining 349
lizard ngalkanydji
1oad {INSTR form} mindandji 193
loaded up bedjirr-gididjidii 193
load of game on shoulders gurakinyirring 273
load ug birepirei Kiri {93
load up birrpirrugi  £93
toad wp gilibigi 173
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Teaf about expecting others to meel one’s needs
gandi-bilbalngdiidii 479

Toaf abeut expecting others 1o meet ons’s needs
gandi-palngoidjidii 479

Lo -mirri 184
local residents from where? nyalinggirap-mimigi
994

log banditj 218

logical consequence -ngir 157

long giliwilapi 203

long giliwiling 263

long ago baman biligi 125

long ago bamanpi 123

long age bamanpipm ngurriesagipm pire 125
long ago hiligi 123

long duration baman 113

long duration baman pire 113

long duration baman pire bilkire 113
tong duration of time bilkire 113

long grass mupbal 344

long-Tived wan.gakining 113

tong-tived wanngigaKining 113
long-lived person wanngi-girinyakining 113
long-lived person wanngi-gukirrinyaKining 113
tong nosed ngurr-giliwili 234

long stick lunggu

leng time giliwiling 113

long time interval baman 125

long time interval baman pirr 125

long time later guyimpili 124

leng~tom  guwwarrina

long tom fish djubalirr 345

tong tom {ish djuabiyan 345

long way balay 199

Tong way giliwiling 199

tong way off walanggarra 199

took gailiki 457 -

look, there’s ,,, nyim nyas 455 -
ook about mil-gurrkurrpigi 459 -
look after djaka 749 -

look after djakadjigi 489~

look after oneself inydji miliki 457 -
look aleng hollew object miniminiral -
look around miliki 438 »

look around for djawaldjigi 459 %

look back over shoulder bapinydji nyangi {48

look bevond garrKarrpigi 438 -
look for inydji garrkarrpigi 459+
teok for miliki 459 ~

fook for lice mimi bargi 459 -
ook for lice mimi miliki 459

4

look for trouble winytjigi B827
look for truth nguerigi miliki 43%
Took forward in anticipation gungi-marepireidii
597
looking to caese trouble mil-purrtjirpidji 459
looking up sees djarriban nyangi 438
loek inside miniminirgi 438
leok intently at matay wurrki 433
look into someone’s eves milmang
look up djare nyangi 438
took with head erect bumir miliki 438
loop around ngurrigung 230
loose butnyirdjigi 46
loose ngurri 44
loose warwardjingilgi 47
lonsed buttjigi 744
joosen by shaking digidigidjigi 44
loquatious person djanguny birrpirrnyskining
58!
lese marrbigi 188
fose voice mani-garrwurdjidji 578
lost mil-djalmidji 232
lots wikng 104

“lotus plants manyigani 344

Totus root gqurri 344

toudly nami 408

love marr-bulanggitjdjidii 867

loyer marramba 887

iod nguy 216

low arez gari 218

tower back mungan 1881

Tower back mungin-mutan 1861

lower head balkup 31

lower head ba)kupdjigi 3fl.

fower head gupildjidji

Tower head quraki galmidji 3II

low ground gaengarridji 255

loglands budjirri 255

fou-tying ground gar-garluf 218

luminous hadayala

fuminous djanggidarrdiigi

luep on sKin diin 324

tugps on crocodile happan 254

tumpy scales behind eyes of crocodile batji 23
lung biradagarr 1881

lung ngiri 1881

lust warra’djidji 951

lust warradjnyirbi 839

testful mil-gultji 951

tustful feelings mil-guitjigindinyirbi mala
lustful person mil-gu)tiiginnyakining 951
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Justful persan warpa‘bipni  95i

lying dead balinyiring agu’ngurri 341

lying position ngurrinyirngiri 216

Haccassan Manggatjarra 371

mad babakindjidji 583

rade a mistake gungi irriny marrim 473

made clear inydji rarangdjigi 744

made cold mindji gatjigi 368 ‘

made marK with foot nu inydji birrirrpigi 347

made well manbidiidji &34

magpie geese gurrubirbir 343

ragpie geese gurrugba 343

mainland burri-ngirki 344

mainiand gapdibini 344

mainland wana-burri 344

make badiridjigi 144

make bungi (44

make djemadjigi 243

make mitjigi 243

make ngamangamadjigi 184

make another of same type wurpilipmdjigi 22

make a promise murr-rani gungi 784

make husy laylardinyiediigi 473

make clean inside nguy-garrulukgjigi 448

make closer ngidiirrgidiigi 209

make container by tying ends nrgurengurr-garrpigi
194

make fence gapdapipigi 233

make fir¢ barrpigl 1333

pake fire djabir-guerkung 381

make fish trap qandapinigi 3542

make function manymakdiigi 422

make good manymakdjigi 644

make tong qiliwildiigi 283

nake lots of noise butjir
mirrabil-mirrabildjigi 480

make lots of noise mirrabilmirrabildjigi 480

make mental note qupgili

make mistake murgung

make noise by Knocking together dijabir inydji

bungi 378
make oneself observed Inydii birraldjnyirdjigi
438 A

make oneselves into one group inydji
wurpilipadjigi 8B

make preparations galngarrarradjigi 649

make ready c¢alngarrarradjigi

nake reference mark inydii yingarraydiigi 947

make trouble mari djamadjigi 829

pake up story imydji yeli B5i3

malcontent person djawarbint 829

male gumbirr-nggggigiging 372
male antelopine Kangaroo gapdayala 343
nzle child (not first-born) djirrakay 132
male first-born milimiti 132
man  yul 372
manggo tree yunggarra 34
mangrove jack fish matpuna 345
mangrove mud ganamba 347
mangrove worm  laytjin 345
manifest oneseld inydji mildirrpigi 322
Hankind yul 372
many bugabuga 104
rany bupr 164
many gatbi 184
many gqalbidjidji 164
many gulukng 184
many (claimed to be archaic word) wilirritja
184
many gathered together butjirbutpingirang ¥
many gathered together inydji gulukgulukdjigi
184
many ones palbiwili 184
many times humir-galbi 184
many times bumir-Kalki 184
many Wives garrayarr 874
mark direction with foot baldjurrdjigi 281
mark direction with foot npundji djitigi 547
mark direction with foot nu-pirrirrpigi 28!
marked by foot inydji nu-pirrirrpigi 547
marked out by Xicking nu inydji baldjurrdjidji
547
mark out yingarraydjigi 547
parried inydji marrim Kirim 994
married man gurrbigiging 894
married man sungin-miyilkKining 8%4
marsh f1y wurrulul 345
marsupial mouse narrgi-parrgi 343
mash burtjildjigi
past djumala 218
mat garrurrury 222
mature physically galngi marrgi 447
naybe marri 548
me! ngarribi 997
meandering wiltinyi-wiltinviring 247
meanders gqulmu’quimung dji‘tiirridji mata 251
meanders of watercourse gulmu’gulmung 251
meaning mayali 35{4
meaningful mayaligining 3514
meaningtess mayalinyirring 3515
meaningless noise wilgidjigi 398
meat maypal 381

149



meat prohibition galngbuy 757 =¥
mediate verbatly yaku-wangidji 728
mediater dawdawdjnyakining

meet inydji yulgungi 4

meet yulgung 134

meet each other bir-mirrpilidjigi 295

meeting face-to-face inydji biri-mirepilidjigi

74

meet in middle banim inydji yulgungi 293

meet scmeone’s eye mil-nyang

memorial ceremony quraki winidjingilgi 905

memorize gungili 585

memorize gungi yirrpigi 383

renace ngutingutjdjigi 904

menacing bark ngutjngetii bungi 489

mental suggestion djabir wangidji 154

mental suggestion marrdji gatjigi 178

merge with djudup ragi 56

mermaid totemic women djabir-mipir-mirrpili
782

mess midjirei 43

message  djanguny

message djarul 329

message-bringer djanguny ganyaKining 531

ressage stick - divnggi mak 327

nessenger  djanguny ganyakining 531

messengers djangunyginpili 331

mid-afterncen bumaing ngurrum winini (88

mid afterncon gurakilitjidji 188

ridday danydany 128

midday mapngibirri

middle bapim 225

middie banimngiri 78

middle budjirrpm 625

middle lurrkan 78

middie malbi 225

middle waypinang 78

middle of back bindalngu 1801

midji‘s countey marmirriya 184

midnight gulkulk 129

midnight oqumburrukdji 129

midnight qunburrkdji 129

mid-stream budjirrminy 425

might ngugubilang

rigrate in single file gurak-inydji balpigi
294

milgali mitgalidjidji 344

milk (human} ngirminngini 36!

milky way badurry 321

mime djabir wangidji 547

mimic djirri

mimic an animal bumir-wangidji 29
mimi words rarpi-wangidji 547
miss each other inydji yuli 772
missed wurrKumu 387
missed it! ya 1863
mission mitjin 933
miss out on yardjidji 57

miss the mark inydji yuli 387
miss the mark yuli 728

misunderstand from lack of fluency bumir-marrbigi

517
mix gapirigi 43
mix guerkKung 43
mix mil-XurrKungi 43 .
mix words from lack of fluency gandi-manbing
43
moderately marri 177
moderately far marri bilayipm 197
roiety bundurr
moiety buerl [
meiety Yieritiing 77
money trrupiya 797
monsoon  gupmal 352
monsoon wind barra 332
monster miligidji 938
month ran.gu 118
moon ran.gu 321
poan beginning to rise bumir-jupdjigi 417
moon-rise hukglul 321
moon shine ouraki merri bulpuldjidji 417
moral dirt djarrkdjarek
morally pure garrkuluk 938
more  yili
morning light djadaw 417
morning tight mil-wartjinicbi 417
morning star  banimbirr 321
morning star ritual Marradjiri 988

 mortal by wounded bulkitj 455

mosquito budi-malimdinyakining 345
posquito bupipi 349
mosquitoes djapbul-djanbul 343
mosquitoes ganangarra 345
moth mapan 343
mother ama 11
mother mumngimi 11

mother ngambirei 11
mother- ngirimigi 11
mether ngirimngimi 11
mether’s country noaman.gining 184
mother-in-law milmarra 11
motiveless yarim é18
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movth djabiri 1861

mouth rarri 1081

move yiltjirpidji 243

move about top gu'Kuregi 245
move across top bargi 263

move aside rirrbigi 292

nove away quickly warrwarrdiigi 294
move fast punydjirel 277

move gquickly warrwarr 243

move quickly warrwaredjigi 243
nove something away yilitjigi 272
much later on guyimpiligi maliripan 124
mucovs mipinggal 354

nud dunggu] 347

nud crab nyinga 365

nudfish gquparr 365

mud wasp numppum 345

mellet fish qulju 352

murder bulkitj marrqi bungi 362
nurder gupdjirr-muping 342
murder muping 362

purder muningdjidji 342

murder muning-marrgi 342

nurder by spearing nmuping rani 916
rurderer budjirr-muping 362
muscle guerKare

ruscle mildirri 1881

muscle of thigh gar-bandarrk 1881
muscles around Kneecap ngangiy 1081
nuscle tissue djanggu 08!

musse! shellfish ngangiy 345
must miri® 748

nuster djudivgang 74

ruster mutpipigi 74

my desire ngirrang djal 859
nyselt ngarribi

my will ngirrang djal 393

nzked gar-gurriyili 229

naked qumbala 229

naked gqurriyili

naked gurriyili giri nyinidji 229
name hultjigi 541

name djabarrk 341

name galbungi 5!

name girarrk 581

name  yagatay 5él

rame yagirri 34

rame  yaku 3541

name yirrpigi 581

named girrbigi 561

hamed nyimbirringarri 184

named yagatay
named this way djinimirri yirrpigi 341
name of spirit who assigns reward afier death
warrala-warrala 978
name oneself inydji bultjigi 581
nape of neck oguraki 1081
navel djulkim 881
near ngidjirrkng 289
near future gudarr
neck mani 100f
pegative ingki 1983
negligent about oneself inydii marrbigi
nephew gapirri 11
nest bulwarr 192
net putdambing 542
never mind marriban 963
nevertheless bil .., -ipn 438
nevertheless mir yirrim .., -ipn 458
new ywwirdji 128
pew yuwirdiidjidji 124
new-born ngaparr 132
new-born baby bilbaling 132
new experience ywiirdjakinim 154
new one yewirdjing 124
newsmonger  bunyin-djangunygining 529
next madjirri 43
next madjirrtji 45
‘next yili &8
next in cequence gquraki gurrpigi 63
next in sequence yilimirri é3
pext one yilitji 43
_mext time yili 120
next time later on yili guyimi 43
next term -tja 13!
nice laytjws 613
night maliri 418
night munyi 418
nightime maliripm 418
night time maliridjidji 418
nobody then ingXiban wari 90
nod yitiidjidii 317
no good mirikupy 441
no help bagapagadjigi 46!
1o importarce yarim 439
noise bimbi 398
noise mirrabil-mirrabi] 408
noise by bumping djilidjildjidji 398
noise by Kaocking djilidjil 398
nominatizer -ayiring 941
nomiralizing formative -nyir 354!
nominalizing formative -pir 561
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none birpm 183
none  gumbum (63
none rulapir 183
none wirr 103
non-final element of list -a 998
non-greasy hapdany
non-retal iatory bugining 458
non-taboo yarang 744
noon manngi quagi-ran.girri 168
noon walirrdji gungi lidiny ran.girri 189
no-one ganba 183
no-one  ingki wari 183
_no-pne present gungi malipa 199
ne reciprocation inydji mungbinigi [44
ac room wirer gadiigarr 54
northern peoples ray-lungguermapmimigl 231
north wind lunggurrma 28!
nose ngueri 1681
nose down mgurr-djirridjirrili 281
nose mucous ngindal 354
rot birpm 1083
not quebim 1983
rot manyimi 1883 .
“not ngiki 1803
not rulapir 1883
pot wirr 1083
not big enough ingki wana-mirrpili 33
not forget gqungi yirrpigi
nothing banggamaramara 163
nothing birpa 2
nothing gumbirripm 183
nothing - quatum 163
nothing gumbum 2
nothing gurr 1083
nothing ingKidiidji 2
nothing manyimi 163
nething rulapir 2
nothing wire 2
nothing wirrdjidji 2
nothing at al! syimnyirring 1083
nothing in particular yarim 439

nothing teft gumbala
naticed suddenly djarriban nyangi 435

not Took after cneseld inydji marrbigi 438

not mention publicly gandi 737

not now ingkiban 1883

not pester for something nare-nyang 747
not reciprocate mungbipigi 153

not so wirr 333

not sure ingki marnggi

not tell story djanguny-barinyakining 323

nat want djaldjingurri 848

not vet ready bidak 724

not yet ready bidakwa 724

ned -ban 999

row  diini 121

now djinidiining

now djinikima 121

now djini 121

now ga 94

nuissnce bumir-digitnyaKining 327
pup  nangudi 984

nursing sister pangudi 658
ghedient butjirkining 739

obey butjirKindjidii 739

obey instructions bumir-bilbaldjidji
cbscupe  ngagirrgi 923

obserye mildji bungi

cbserve nyangi 748

observe accidently mil-marnggi 438

observe out of corner of eye ranytji-nyang 438

observe part in distance bumir nyangi 438

ohserve surrepticiously il inydji
gurtinyirdjigi

observe without turning head nyangi ranytji

obstinate bumir-maphi 482

shstruct djal 762

ghstruct maltjirridji 782

obtain marrgi

gceur  gatjigi 194

ochre butjalak 423

odour of burning food bunggan

oesaphagus mani-djulurring-djulurring 1001

offensive lfanguage mungin-ragirrgi 899

off quard wawu 588

off guard wawuli

offspring muduKinyl 132

offspring yuwirdjing 178

offspring of father’s sister bapipagirang
budjirribi 11

often -bumir-galbi

often galbi 184

ch na! yiyyiy 1083

okay manymak 72

old biligaping 123

old wanim

olden times gayping

older brother wuwi

old man djaguipa 133

old man djawe]pa

otd man djawulpa 133

old man wulmandjidji 133
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ald person
old person

bamanpi 131
wolgaman 133
old person wulga-wulgaman
old person wurrngi 133
old woman bambay (33
oaen djangunygining

omen ®il-djunupadinyiebi 511

133

on account of -hi 154
ohce bumir-wurpmi 98
once again madjirpi 184

once again wurpm yili

ore inydii wurpilipsdjigi

one wurpilim 88

one wuppe 83

one wurpedjidji 88

one group gunkertjnyirdjigi

one heap wurpirrim

one load wurpilim mindandji

on2 more wurpm yili 184

one person’s ngidawe 773

oneraus bir-manbi 708

ones wurpmpili 105

one -shared between people wurpirrim 775

on foot gqindidji 247

on foot mandirrdji 245

on foot nelidji 247

only <hi &

only bil 88

onty girrgima 88

only girri 08

only wurpa 83

onorsatapieoa for spear flying QUrFUQUPPUQUPPY...
883 . '

onomatopoeia for object hitting flesh wip 398

on one’s back burribimirri 218

on other side ngunngirpm

on other side wurpingirpa

on same level djitginim 214

on the -ngir

on the other hand ban

on the other hand wurpingiri galivngiri 4

on the run rungili 277

on the verge of djini Kuyim I55

on this side djinngirpn

on top naai 289

on top of gu‘Hurrgi

on top of gurrgi 213

onwards In time minydji

oops! wadat] 495

oops! warra’ 495

open  lap giri 243

88

74

93

213

124

aper  lapmirgi

open  lapmiygi 243

open channel in fish trap mani-bungi 44
open door rarr-lapriygi

opening qadjigarr 281

open mouthed rarr-lambireidjidii 827
open metth of something rarp-lapmiygi 243

open shell of nut mirkigi 44
open space garak 243

open space miral 243

open up galaltjigi 455

opposed to each other inydji balparigi 784

appose due to unbelief bangarigi 444
or ¢ 1802

orange guringguringgili 423

orznge warrarrgindjidii 423

orange clouds at supset warrarrdji 339

grder  yan-Kung
order to {eave djanngira 737
orifice rarri 243 .
ostracised psrson punggatminyaKining 883
ather ones {ERG -ri) nyibiri 33
others nyibi
others (definite form} nyibitji
other side -atjuy 704
other side gali wurpingirpm 239
other side ngunungirpm
other side rarri-pouangirtji
other side wurpingirpm 237
pther side of river rarri-nqunngirpm 239
otherwise bintji 14
cutlet of spring mani-girrKiping 346

out of sight buwayakdjidji
outside gar-gurriyili 223
outside guepiyili 223
outstrip djulk 304
avercook burrtjirridji
overtlon bargi 384
averhear betjir-marnggi 415
overpawer dimbidjnyirdjigi 727
overpower gatjigi dimbidinyirdjigi
overseas gapi-ourriy 59
pverseas gapi-mguy 97
overseas qurriyKurriy 09
oversee expiating fight djabarrK-wangidji ¢98
overseer djagagiping 448
overseer of ceremonial matters mudy 489
overshadow bargi 418
overtake djulkmiygi
puer there nounugua
overturn burr-birrdjingilgi 221

33

237
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overturned inydji burr-birrdjingilgi 221 part way malngiri 39

overweight person gandarrbini 197 . pass by bangarigi 365

overwhelm dimbidjnyirdjigi pass by humir-pangarigi 38%

overwhelmed by trouble maridji bargi 727 pass by djulk 385

o4l nguinguk 345 ; pass by djulkdjigi 385

owned wanim 773 pass by djulungdiigi 395

oun exclusively rarrimali 773 pass by each other inydji bumir-bangarigi 383
packed in tight inydji liny ngurrigim 34 pass #ach other inydji bangarigi 395

paddte galiyigi 287 pass each other unnoticed inydji bumir-bangarigi
paddle marruwala 249 pass over djulkdjigi 458

paddte patjip 249 pass over djujungdjigi 458

pain djalgidinyirdjigi 827 pass without seeing inydji bangarigi

pain dapdjigi 377 : path galgal é24

painful ear butjir djalgidjidii 377 patience ingKi nguy-yawngiyi bidak midi marrkaw
pain in groin bandarr 377 B23

paint ngamigi 3553 patrilineal lineage from ancestor bupdurr 147
paint rarcK-ngurei 553 pattern of activity rum 81

paint brush djutidjete 533 paucal -pili 163

paint cross-hatch pattern wukirridjigi 553 paucal marker (on few forms only) -wili 1065
painted object rarrk 533 paucal number -mirepili 163

painting hambuli 551 pay attention to butjir-Kung 455

paint surface gilibigi 224 payback bayarradjigi 884

pandanus guridji 344 payback bayarradjnyirki 9?18

pandanus fruit djayarr ngirgi 344 payment bayarradjnyirhi 984

pandanus fruit ngirgi 344 peace min 717

pandanus palm djayarr 344 ' peace-loving burrmupung 717

pant ngalwartjiloi 684 peace-paker dawdawdinyaKining 724

pant for ngarngartjigi 352 . peaceable bugindjidii 717

paper djurra 384 peaceable bulpiling 717

paperbark rangan 344 peaceable ngurrpininy 717

paperbark sheet djalk 224 peaceabie person nguy-marnyirring 717
paperbark tree gulupan 346 peaceful biyalngi 284

paperbark tree munuymunuy 344 peaceful magaya 717

paper wasp wulmali 345 peaceful person nguy-mipgining 717

paraholic mayaligiping 519 pebbly surface of ground burr-rirrtjigining
parent way-walkirigining 149 332

parent yidjipilakining 149 peddie galiyigi

parked ngurr pargi 187 pee-wee bird dildil 345

parrot hilitj-bilitj 345 peel yalpung 47

parrot ganbalatj 345 peel off qgilgilngirridfidii 229

part mal peel skin o bathattjigi 229

partly djaral 355 peswee gurrubuguk 345

partly wurrukumeng 353 petican mula 343

partly correctly badatj 35 pelican murrlambirring 245

partly correctly badatj-marrgi 535 penetrate to great depth djay-wwauydjigi 224
partly obey butjir-badatj penis gqurri 1841

part of bumiri 353 people yulpili 371

part of 2 whole malijigi 33 perceive nyangi 447

parts of whele rindim girim mala 33 perceive significance of mayali gatjigi 447
part-speaker of fanguage muri-djumiling 574 perfect aspect nyinidji 1087

part way malmalmirri 55 perfective aspect ngurrum 123
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performer of sacred rites mu‘mu’ djamagining
988

perfaorm task djamadjigi 422

perhaps marri

perhaps always tike thst bindjnyir ngurruguma
113

permanently mungbinigi (44

permanently nungupurk 144

permanently niput 153

persistent bir-mapbi 162

persistent bir-manbing 698

persistent bir-mafit 460

personal dynamic marr 140

personality marr

person who settles dispute djabarrkgining 728

persuader rua-nourriginvaklining 483

persuade to act sensibly butjir-Karri 412

persuadible easily hutjir-bilbal é12

pester nyunyudiigi 827

pick pinggut 439

pick from fire ogargi 208

pick aut rindiligi 304

pick up bat

pick up dubuk 77!

pick up gurtjigi

pick up marrgi 784 :

pick up and retain divltjigi 771

pick up track yut-marrgi 548

picture wugili 3593

pidgeon guiadi 345

pieces of food minim 361

piece together gurriung 43

pierce djarrk

pierce rani

pierce part way malgapi 243

pigeor laparr 343

pigmy possum  djalumi 3435

piltow bukurrgi 218

pimple buyiri 253

pinch dindimigi 198

pipe bamatuka 388

pipe batjikali 388

pipe mapatj 383

pitch darkness gar-maliridjidji 418

© placate djanadjanadjigi 719

ptacate djarridiareibinigi 719

place gurrhi

place down manpungi 187

place name Banambarridji 184

place name Djakalabirei 184

place name Djalinymirri 184

place name djamili 134

place name Djanyirrbirri 184
place name Gatjandjindjirei 184
place name G&ilingbarri 184
piace name Guipi 134

place name Harrpi 184
place name Maypidji 184
place name Mididjirek 184
place name Murrumbity 84
place name Mutjiwalingili 184
place name ngipgitali 184
place name Nourrinyws 184
place name nyilnyinpimieri 184
place name Riyman.girri 184
place name Yatjilimir 184
place name Yupungutj 184
place name Yurriwi 184
place name, Ngulirr-djapin 184

. place nearby each other gurrkKung 280

place of sunrise miwati 281

place permanently in place yirryirrpiai 197
place to the front ngurri-yirrpigi 237
plain ourrpuly 348

plait siring on leg rarki 2722

plan ginginyirbi 423

plant lamu-yirepigi 383

plant lamudjigi 363

plant many djarngurri 379

plant shoot djadjiri 132

plant with large leaves bidaga 346
platform gilibinyirbi 2(8

platferm in tree milingirarr 218
ptattorm shelter gilka]l 192

platform shelter nguldirr (%2

platform shelter ngurrwungining 192
play waingirridji

playful wakalbipi 833

- playful wakalbinidjidji 833

playing around wakal 837

play joke on Jirrpidjidji 839

pleasant garray 374

pleasantly surpriced marr-bulanggitidiidji 374
pleased to renew acquaintance marckap 374
pleased to see bumir-Kalikaligi 374
oleased with marr-bulanggitjdjidji 828
pleased with marr-diwirrdjidji 828
pleasure at meeting marrkap 824

pleasure to meet marrkapdjidji 824

plot trovble djuburr-puttjigi 823

plough burtjildjigi 378

plack nuwirrtiitol 734
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plural =-pili 95

plurai marker -wili 85

point ngueri 254

peint at milirppigi 547

point downwards ngurr-diirrdjice 281

pointed head gqungi djarrKu} 1891

point intoc wind watinginyi guerpigi 281

point of origin rarri 48

point of story niliny 432

point out the way mil-djunupadjigi 29I

poised ready to spear djuludjuludjigi 243

poisan bunyirbi 439

poison warbininyirbi 439

poison leaf quluminy 344

poisonous djalgidjidii 433

poisonous parri-warbipinyakining 459

poisonous fangs dirrpil-warbininyakining
234

policeman djalingiri 939

polish yakdjigi

polish with red oche burburbinigi 238

polite gqunoi mayaligining 884

polite nature djubure mayaligining 884

politeness mayali 8B4

polite person mayaligining 834

pool ganipartjili 344

pool minitji 34¢

pool ngambyl 344

pool in ground wandjirr 255

paorly (i.e ineffectively) nirikuau 495

poorty aimed bir-djunga 387

poor persen  bir-djararek 861

pertmanteau form bidjayirr 997

possess qgaliki '

possessing an abject inydii galiki

possessing & quality inydji galiki 773

possessions girri 777

possessions girripili 777

possibly marri 449

potate bawang 381

potats bitita 381

poend  balpigi

pound into small pieces djundjundjigi 332

pound to soften burtjildiigi 279

power ganydjarr 148

powerful madayin 148

poserful mapbing 140

powerful matit 140

poverful ngirki-mapbi 140

powerful person dilaki 148

power goes marr-giri 784

praise wapadjnyirdiigi 923
praise wukdjigi 923
prawn djanbal-djanbal 343

. prawn mani-mapugining 363

prawn mani-marpigining 343

pre-el seasom ngurrudanggs 14§

preach djabarrkdjigi 579

preacher djabarrknyzkining 379

preach trouble mari djabarrkdjigi 829

precedence nqurri 44

pregnant gapal-mirrpili 144

pregnant gapal-mirrpilidjidii 144

pregnant ogapal-mirrpilidjigi 144

pregnant murtjnyiring {64

pregnant murtjnyiringdjidii 144

pregnant yidjipilakining 144

premonition of impending event marrdji gatjigi

ala

preoccupied in thought gingidji Kiri 434

prooccupied with fish bumir-guyi nyinidji 449

precccupied with women bumir-miyilkdjidji 449

prepare ngamadjigi 449

grepare ngatangamadiigi 447

present witj 78I

present tense continuous aspect -mi 993

present to  gqungi

press balpigi 378

press frem behind  bunyin-balpigi 378

pretty laytjuw 841

prevent watjarrdjigi 182

preventer watjarrgining 182

prevent from eating rarri-Kiridjigi 182

previous wanim 119

printed on top gurpgi 593

prisoner mindangipnim 799

prisoner mipdangining 759

PRiVative -ayirring 995

privileged firstborn malel ngurr-milimiti
i3

probably marri 47!

problem mayali 3538 _

proceed forth minydji 298

procreate children walkiri-djemigi 144

procreate children walkiri-marrgi 144

prod playfully maitjatjigi 837

prod to find wherezbouts of djarridjarridjigi
439 :

produece many galbidjigi 144

proficient djambati

proficient matitdjigi &9

aroficiently djambat) 494
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progressive aspect Kiri 283

prohibited punggat 7957

prohibition on meat buka 737

peohibitive marker -nyirring 993

prominent watjigi 443

promise murr-randinirhi 744

promise murr-rani 744

pronounce judgement djabarrkdjigi 488

pronounce with difficulty djitang iaydji ~
girrgirrbigt 588

properly yirpimi 913

protect djakadjigi ¢40

protector badji-djirridji 449

protrude watjigi 294

protrude from badaty 298

protruding spear mem-watjigi 254

provide gupirr-qung 433

provoke to fight each other rarr-Kurrkung 716

pubic covering bajarra 228

pubic covering diirritjieri 228

pubic covering mabuda] 228

pubic covering ngatnyin 228

pult djitigi 288

pull apart dapilidjigi dé

pull away from oaypigi

pulling from inside gungirrdji 384

pulling from underneath qungiredji

pull it yirr 288

pull out yubukmiygi 304

pull out spear yubuk

pull quickly warr 283

pull up from water walmiridjingilgi gapingiri
304

pelverize burtjildjigi 332

putverize munyirrdjigi 332

pulverized burtjildjidji 332

punish bir-yirrpigi 943

punish by banishment bulungurri 943

purchase order - djaruk 87

purpose, nounumiri 417

- purposive  -nyirgi 993

purposive -nirgi 995

purposive clause relator djini miri 1892

push away mungin-yani 487

push back bir-yirrpigi 287

push behind bunyin-balpigi 279

put an end to halibigi 145

put at beginning ngurri-yirrpigi 187

put close qgilibigi 228

put doewn galthungi 187

put down and leave bantjigi 779

put in middle bipipipitjigi 223
put inside yirrpigi
put together gurrkung 34
put tegether inydii gurrkungi 39
put together in pile mapigi 74
put within stemach hudjirr binidjidii 38!
pygmy possam nyiKnyiK
prihon qulkmin 245
prthon snake species matjkul 343
quail diirpity 345
queenfish yarrwarri 345
quickty ganydjicrdji 277
quickly gidagida
quickly oqidagidapm
quick work mil-marrmarr 277
quiet bimbinyirring 399
quieten djarribi-djarribidjigi 379
quietly yungan 399
quite different wurpiwurpi 4
rain mangurr 339
rain mayurrk 358
rain rikidji 356
rainbow djir‘makdjigi 239
rainbow dirduyngu 250
rainbos bird wirrirwirrir 343
rainbos causing rain to stop djamalung
djirr‘wakdjigi 145
Rainbow Serpent totem witit 982
rainbow snake dirduyngu 343
raindrop gipirbi 350
raining off and on mi‘malijim mattjim riki 142
rain storm djurrmuk 174
ratn Water djurrmuk 337
raise djaltjibigi
raised higher than normal bir-pami 318
raise forehead to look bumir-nampt 318
raise head bumir-watjigi 310
raise head to invoke bumir-Kurg 741
raise up galaltjigi 319
randenly bubali 418
rapid activity aspectus! marKer nunydjirri
1467
rash djalgidjidji 837
rat nyifnyill 345
rather bil 158
rave wilgidjigi 383
reach gatjigi 295
reach in io grab ourggirrdji 383
reach level bir-galmarr Kattjigl 211
reach partuay in mal-gatjigi 243
reach the tevel of gatjigi 211
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reach with stick wiringilgi 183

read nyangi 524

ready a spear for throwing yarrarramiygi 417

real birral 3197

ceally birralgima 927

rexlly will -mirring 473

rear hurri 238

rear burrili 238

receive marrgi 762

recently marri gadjiri 124

reciprocal/reftexive marKer inydji 1884

recipracate in Kind gquraki winidjingilgi 15t

recline ngurridjii 214

recognize (viswally) djiringitgi 438

recoil Birintilipm ngurri

reconciled djabir-mureurrt 719

reconciled inydji gurrdungi 719

reconcilted by payment of penalty
ngandarpk-djirridji 719

red ochre ginimini 425

red ochre girriwal 425

red ochre miki 425

red sunset bir-warrarra 129

refreshed ganydjacr inydji qaliki 483

refreshed garpigi 434

refreshed yalwity 483

refreshed by coolness yalwitidjidji 485

refrigerator mip . 398

refuse bir-yirrpigi 748

refuse ingki-pultjigi

refuse a request npungoatmiypi 748

refuse to hear butjir-manbi nyinidji 458

refuse to think about butjir-manbi nyinidji
748

reincarnate wirrkwirriidjigi 104

reject bir-yirrpigi 487

reject ingKi-pultjigi 467

reject nunggatmivgi 487

rejeicing people lulatjirri mala 833

relative clause subordinater miri {892

relax backbone after labour bueri mitmitdjigi

483
retax from muscle fatigue in back buer inydji
galiki 483

release buinyirdiigi 744

released buttiigi 777

released from burden gquikieridji 781

release through an opening djabigimirrpm yani
744

relentlessly bumir-mapbi 934

reliet garpinyirhi 177

retief nguy-bulanggitidjidji 831
refief nguy-manymakdjidji 831
relieve garpigi 177
relieved {physicallyy laydjigi 831
relieved from anxiety lavdjigi
retigious system rum 973
relinquish promised spouse to hushand ray gung
394
remain djieridii 144
remain at place inydji yirryirepigi 144
remember ogingidji 55
remepber gungigindiigi 595
remember this! marnggi limi 389
remind gungi bilmiygi 3605
remote contact bumiri
remote indefinite position bi
remoteness of mental perception bumiri
remove mil-gangi 272
remove wikwi¥djigi 384
remove yilbirtjigi 304
remove yubuk 304
renewed yiirdjidiidji 194
repair garraydjigi 434
repair manymaKdjigi 434
repair mitjigi 4594
repaired yuwsirdjidiidji 454
repay personally bumir-wipidjingiigi 787
repeatediy in sequence burruburru-pargi 71
repent inydii birrindjingilgi %39
repent  inydji rum-ngurri 939
replace  galbungi
replace with correct one rum-ngueri 159
request butjalmidji :
rescue wanngirgi
rescue from drowning walmiridjingilgi gapingiri
rescuer wanngirnyakining
reside in one place yirryirrpigi 192
resigned to the consequences willjnyiring 823
resin gadanga 357
resin  galanyin 3597
resin ngaditiali galanyin 337
resinous sap ‘gidanga 337
resist djirridii manbhing 182
resist strongly bir-mapbidjidji 713
resolute bumir-maphi 3599
resolute nguy-manbi 399
resolute nguy-manbidjidji 599
resolute person bumir-manbing 599
resolute person durKdurk-manbing 3599
resclute person nguy-manbing 379

respect bumir-battjigi 920
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respect marr-bulangoitidjidji 928 ringworm burry 631

respect marp-diwiredjidji 720 ripe mirring 449
responsible for bunggawa 439 ripe freit season madada 14l
rest ayinidji 417 rise walmidji 34
rest from exertion ngalwartjilgi 677 rise up burburdjigi 287
restore to health yalaladjigi 654 rise up djawui 308
restrain watjarrdjigi 747 rise up inydji ngurri 38
restrain winidjingilgi 782 rise upuards dawut 209
restrainer watjarrgining 747 rising moon bukulu] bilidjirei 32!
restrain to prevent retaliation dimbidjnyirdjigi river mani 338
747 riverbank bumiri 344
result, ngupumiri river bank gzli 344
retain galiki 778 riverbank rarri 344
retained galngirradjigi 778 road gQadjigarr 424
retaliate bungi bayarradjigi 714 roast burrtjirridji 384
retard winidjingilgi 278 roast gudal 381
return dutj 284 roast gupgi batjigi
return winidji 284 -roast riretjigi 389
return winidjingilgi 284 roasting fire windi 38!
return frem many places winiwinidji Kiri 286 roasting fire windi-Kilibigi 381
return to Law winidji rumili 456 rack rirrKiyan 3447
return to many places winiwinidji Kiri 294 rock Kangaroo marrabal 345
return to owner bumir-winidjingilgi rock to and fro  bapuybapuydjigi 317
reverence wulidjigi ¥81 rocky prominence bumir-rirrKivan 254
reverse mungindji winidjingilgi 285 roll yilitjigl 483
revive wanngirgi 82! roll ep garrpigi 48B3
revived yalaladjigi 485 roof gilingkal
revalve birridjigi 315 roof of shetter djalk
reward bayarradjigi 952 room gadjigarr 744
reward  bayarradjnyirbi 942 root qurrKarr 134
reward dancer djamaiakung 947 roct nu 214 ’
rewind gurakli winidjingilgi 315 root up nwsirrtjilgi 304
ribs biliwrrware 1881 rope mindan 47
ribs oiliwerrware 1001 retate birrirridjigi 315
rich rrupiya-galbingaKining 482 rotate girrgirrbigi
ride bududupdjigi 247 rotten duling 5i
ride on gqurrgi 247 rotten dulitjidji 51
rifle fish watarri 344 rough ground djirridjarring 259
right djunupa 494 rough surface bir-djunga 259
rightecus djuburr garray round flat rock buypury 344
righteous person djubure manymaknyakining 933 rout gqurrkalatjarrimiygi 728
rightful cumer -watangu 773 roed mindan 71
right hand djunupa 241 row rugiltio 71
right hand side gali djunupangir 24 rubbish duling
right here djilimkuma 208 rubbish ngaminy 441 ‘
right here djinikima 208 rub on salve ruertjirrmigi 333
right now  djiinipan.gima rub sweat on cneself bunggandji bung 226
right over there ngunumkima 1884 rumble of thunder gundurudjigi 174
right there nguligima 184 : ran punydiieri 247
right there {clese) djinimkuma 208 running water djuluk 339
rigid manbidjigi rush up biribiridjigi 712
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rust burre 51
rusty burrudji pung 31
sacred djuyy 981
sacred madayin 844
sacred food galnghuy
sacred hot stones mu’‘mu’ djambal %91
satred rites mu‘mu’ 988
sad warqugu 925
sad warqugu-gungi 934
sad warqugu-gupirrigungi 834
sad warougudiigh B4
safety pin djakdjipin 47
sage mayaligining 508
sail made of matting garrurrurer 273
saliva djagal 382 °
sabiva ngaiparr 302
salt nunatja 381
salt water ogapi djalgi 3379
salt water qapi dialing 339
salty djalgi 388
.salty djalkngi 343
'salvage gar-waliki 656
same npurrgima 14
same wurpilipa 14
same as Riri
same as already ysed mir NQUAU-NGURTUQERZ
wanimips B
same as before bilapitak ngurrum 18
same as before bilapilang ngurrgima 18
same as old one poupu-ngurrgima wanim {8
came as previously wanimipm 119
same as that bilapilak agurrum 18
,same 3s that hbilapitang nguergima 18
same a5 that mir ngunu-ngueruguma 18
same as that ngunum nqurrgima 18
same a5 this djini ngurrgima 14
same exactly wurpilipm-wurpilipm 14
same for each wurpilipmili
same forever minydji bindjire Kirin ngurruguea
113
same ferever minydji bindjirrign ngurruguema 113
same here djini ngurrgima '
same one as mentioned previously
ngUAU-ngUrrgima
sanctify nguy-garrKulukdjigi %79
sand munatja 332
sancéhill mumatja-bemiri 209
sandy ®munatjagining 332
saratoge baybit 345
saratoga fish ngandjur 343
sated dulpi B63

sated dulpidjidji 843
sated qutidjidji 843
sated guiumdjidji 843
satisfactory girri 644
satistied about nquy-bulanggitjdjidji 828
satisfied aboul nguy-manymakdjidji 828
satistied and without need lulatjidj} 828
satisfied people marr—dapilidiirr girin mala
£33
Saturday Djatadi 188
saye danngirgi 648
saving wanngirnyakining 463
sayiour wanngidjnyirdinyakining 646
sayiour wanngirnyakining
saw garrkatdii 467
saufish ngurrbarrka 363
say wangidji
sy ‘no’ ingki-puitjigi 740
say nothing wirp-pultjigi 582
scald burrtjirridji
scaliop gabirring 343
scallop sheil wilirr 224
scandal djarera §26
scandai-monger  djarrmabini
scarred galmarrgipdjigi 845
scars on chest galmare 844
scatter garrwurdjigh
scatter away birrbirediigi 79
scatter away bul‘warrmiygi
stattered in all directions buol‘warrdjigi 73
stattered in all directions bul’warrmiygi
scattered in all directions  inydji garrwridjigi
.73 B
schemer gunoi manbing 498
schemer gungi majii 498
scoop out maltjarrKang 304
scoop up guerkung 194
scorch may 381
scout gilangtinyakiging
scout  inydji gilangtiigi 459
scovt milKimirring
scowl  bumie nyirrnyirrdiigi 393
scol  nourr-nyieenyirpdiigi 893
scrape wmirrimiygi 4607

925

.scrape yirrar 407

scrape out wilangtjigi 333

strape skin off yegetable rilimigi 407
scrape smooth yaKdjigl 497

scratch ditjigi 378
scratch  diydiydjigi

scratch  yirrar 378

373

160



scratch  yirpartjigi 373 sentry milKimirring 4644

scratch off scab gitgilngirridjidii 378 separate butnyirdjigi
scrateh side  JurrKandji yirrartjigi 378 separate rarrimalipm bili 44
scratch side of belly may inydji yirrartjigi separate at neck mani rindigi 44
378 separated from buttjiol 44
scriptures wukirridjnyirbi 975 separate from one another nyinidji
sea wulan 343 rarrimali-rarrimalipm 978
seach mind inydji garrdarrpigi 447 separate into parts garrwurdjigi 44
search for inydji garrkarrpigi ) separately rarrimali 44
season of variable winds djalatjang 14§ separately rarrimali-rarrimalipm 44
seat of emotions budjirri 817 separate out malijiqi 44
sea turtle gareiyuwa 343 separation mii-walinyirhi 44
second-hand  wanim 473 septum-bone djarrk-langoare yirrpigi 243
secretly yungan 325 septum-bone  langgare 129
secular gar-gurriyili 987 septum hole ngurr-langgarrgining 844
secular inydji hilwirtjigi 744 sequence of referents -tja 43
secttlarize yarangdjigi 987 sequence of similar events -tja 793
secure djani nyanngar gumbirrimirei 747 serene Mmagaya 823
se¢ nyangi 438 serene Within nguy-yabuludjidji 323
seed mil 164 set aside inydji yingarraydjigi 4835
seed minitji 144 set down yirrpigi 187
seed ngambul 144 set down on base mumgin-yirrpigi 187
see forbidden object mal-bangirigi 757 set example nguer-djitigi 83
see long distance garak-nyang 438 set free gar-queriyilidjnyirdjigi 744
see lots of nyim ayaw 184 set in position yirrpigi &2
seemingly bit 443 set in position this way djinimirri yirrpigi 62
seemingly bitma 445 set off larr 2794
seeringly bhitn 445 set on top gilibigi 187
seemingly true bitma birral 543 set sail garrurrure yirrpigi 153
see out of corner of eye nyangi ranytji 439 set something aside yingarraydjigi 432
see rainbow nyang djir‘makdjigi 250 settled in one place for & time bidipiding
see reflection galngipm inydji nyang 551 avinidji 192
see refiection in water gapili wugili inydji settle dispute verbally djabarrkdjigi 717
Ayang 931 - settle down djanadjanadjigi 177
see someone lgoking at oneself mil-nyang 438 settle down djarridjaeribinigi 177
see with vision partly chscerred garak-nyang settle dwsn on bargi 214
segment  butnyirdjigi 53 set up supports ganda yirrpigi 218
sel¥ -hi BE sever  butnyirdjigi
Self marr 89 sever rindigi
self-opinionated person yanbini 402 sew djay-gurrpigi 43
self control  bumir-yabuly 747 sew rarri-minibigi 49
selfish ray-mapbi 932 sew rarri-pargi 45
sell dislimdjigi 793 ) shade bumaing 467 7
send yani 272 shadow wugili 4
send back bunyin yani 407 shadow (ERGY wugiliri 4
send back guraki-yani 787 shake djalng-tjalngtjigi 318
send off quraki-yani 308 shake degudugudjigi 318
send to many places birrpirrugi 272 shake hands gundjarr djalngdjalngdjigi 887
senior brothers wujuw 11 shake head dabadabadjigi 317
sentry gilangtjnyakining 444 shake to and fro wurrwurrdjigi 317
sentry inydji gilangtjigi 464 shake to and fro wuywoytjigi 317
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shaking worpwurptjidii 317 short oae dambidji 204

shatiow bapdany 33 shorts gindibi 228

shaman gaik 983 short Bime duration dambing 134

shaman marranggiti 933 should bilang 993

shaman pawingidang 783 shoulder bapi 1881

shaman healer layKipgining 983 should have bilang 748

shaman Killer ragalk 983 shout bugiligi 488

shame gupi 847 shout witjigi 488

shame gquni-gilibigt 847 shout at watigi 985

shamed qupidjidji 367 shout in confrontation with each other inydji

share rarri-gaypigi 783 bumir-witjiql 468

share communaily djabir-wurpilipmili 779 shovel-nosed spear gayit 723

shared werpirrin 793 show nilirepigi 527

share out garrurdjigi 783 show direction mil-djunupadjigi

share the same wurpilipmili 779 shower  yigiligi

share with each other gquebire inydji nyang 773 show Kindness to mil-yilgidjidji 897

shark burruge 343 shun gubidji 628

shark maranydjalk 345 shy gqupidjidii 883

shark species bul‘manydji 343 shy gqunidjnyirdjigi 874

sharp djarrkut 234 shyness gquni 943

sharpen rarri-galbung 254 shy person gqunibipi 874

sharpen wirrimiygi 238 sickness hatjbatj 451

sharp nose ngurr-djurrkun 254 sickness ngambangambatj 451

sharp point ngurr-djurckundjioi 234 sick person pirckminy 451

sharp point ngurr-gurtjnyirdjigi 296 side gali 23F

shave yakKdjigi side by side biribiri 779

shave bark wirrimiygi 258 side by side birintranydji 773

shave beard djabiremirr bungi 204 side of body gali 1061

shedding skin gilgilngirridji girri - side of carcass birrangany 343
mulkurudjidji side of head ray 239

sheep bimbi 345 side of ribs Jupbu 1881

sheer bukal 213 side of waist gulmung 1001

sheet djit 224 sideways ranytji 239

shell gaka sideways ray 281

shetl vyalpung 229 sight aleng mil-burkburkdiigi 281

shetlfish species gupwugaling 345 sign djangunygiping 51

shell of nut gilingkal signal an event bultjigi 347

shift oneself yilitjidji 188 signal beginning of Wel seasen hukulktjigi 14!

shine milmildjiqi sign Yanguage gumbirripm wangidji 947

shine nyangi 417 sign which indicates way mil-djunupadjnyirbi

shining djanggidarrdiigi 547

shiver pinierdjidji 308 sitent djarribidjidji 397

shoot badiridjigi 279 silent wirp-pultjigi

shoot ngerri (32 silently indicate to keep quiet

shoot of plant quepi 132 diabir-djarribi-diarribidjigi 3%9

short djubirri 204 si{vertish bidilmi 343

shert  dambing 284 silver spake witit 145

short cut qupbinigi 280 simitarly miri

shorten dampilingdjigi 284 similariy ngurrgima 18

shert head qungi dambing 204 simitar to ngidjirrkng 13

short tength rarei 204 sin djarrkdjarek 934
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sin nguy-midjirrginidjigi 734 steep agueriddi 477

sin) midjirri 934 sleep yakirr 479

sinew gurrKarr {961 steepy gqungi-vakirrginingipm &79
sinew yirpuwi 1881 steepy nganbul-yakirrgining 679
sing birrmirridji 413 sleepy yaKirrbini 477

sing (black magic) yirabinigi 983 sleepy varrlindjidii 679

sing as act of sarcery warbipigli 933 sleepy-herded person  qupgi-yakirripm 479
singe feathers eft hurr¥burrk-Katjigi chightly baldji 32

singe hair off carcass guyili-patjigi 381 ¢lip djalwirrirrdjigi 238

sing rain magic warbinigi stip djatkarrarradjigi 258

sing to announce death buygung 413 stip yarrpidaldjidji 238

sing to oneself galng inydji rani 413 slip off malimalitjidji 309

sink yirrdjingilgi 313 slip over djalwirrirrdjigi 38%
sinper djubuer mirgidjidji 904 slit open gap

sins gunyambi djamadinyirbi 734 stowly baldii 278

sister gadangimi 11 slowly djayal 278

sister gaditi 1l ‘ _ stowly djayalgima 273

sister nmuginyinymigi 11 siguly nguning 278

sister nangudi 11 smalt ninin 33

sister wamiri 11 small ninin 196

sister’s daughter rambirei I small pininidjidji 33

sister {vocative form) gida 11 gmall yinbilng 194

sisters wawayia small pieces nininipilingdjioi 93
sisters wylimimaguw 11 smash burtjildjigi

sit nyinidii 311 , smetl- bunggan 394

sit cross-legged djut 311 smelt warrpiri 3%

sit facing towards centre bir-nyinidji 248 smelt an odour  nyumigi

sit in front ngurri-nyinidji 31! smelt rotten ngutnout ayumigi 374
sit Hned up bir-nyinidji 722 smoke bungbuldjigi 396

sit on bargi 3 smoke ngarimbiy 423

sit on Knees bundiredji nyinidji 31 ' smoke ngirimbiy 423

sit outside gquerivili myinidji 223 cmokie tobacco bunytjigi 38!
siteated djapiqi 187 smooth  buyubuye 238

situate transversely maitjirridii 222 smeoth buyubuyudjigi 258

size gandarr {93 smooth and tevel bir-yatgurrgurr 258
size of body ngirrngirr 195 smonth a surface yakdjigi 298
“skilful  djambal} smoothly mutiti 253

skin gilingka] 226 snail gaka 345

skin malk 224 snake minarr 343

stirt around wirckwirrkdjigi 389 snake Tiver djamalung 1881

sky nami 321 _ snake species djabir-minim-mirrpili 343
stacken bilbaldinyirdjigi 49 spake species mipinyili 345
slander djuburr-pultjigi 926 . snake species Mutjiwalingili 349
slander yirril-wangidji 9724 snap fak 44

slander, yirrildji wangidji 924 snap dapilidjiql

slanderer yirpilbini 924 sneak up djudap

stap bilwarr 277 sneak up to djudapdjigi 525
slap bilwirtjigi 279 sneeze ginyipirrdiigl 404

slap on ground to Kill bilwirtjigi 342 snort in anger ngir’wangidji 487
ciapped bilwirdjidji so-and-so  warngarriny 942

sleep bularr 479 se-and-so warngarritji 42
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seak gapirigi 341

social gathering for entertainment bungoul 837
social group bapurrupr 788

saciatl system rum 127

softt bilbaldinyirdjioi 327

soft bilkaling 327
soft burtjal 327
soft burtjildiigi 327
soften rurrtiirrmigi 327
sobe participant in event
some -39 18]

some nyibi 353

some (definite formd nyibitii

some (ERG form} nyibingiri 53

some .., others nyibili ... nyibiri ... 33
somebody wari nounupilang 994

scme for tater djampiligi 124

some left gver for nyibi winidji 4!

sene of the growp nyibi mala 33

some of them nyibingir djani 33

sopeone else wari yiti 4

someone #ise (ERGy wili yiti 6

something or other nyim ngunwpilangdjidji 548
samething or other nyimdjidji 548

sonetime bilang 3548

sometime ngupupilang

sometime nyadji ngunupitang

sometimes nyibi 139

sometime then nguaupilaban 548

sometime taday djinipilang 12!

sometime when nyadji ngupupilang guyim 548
somewhere nayibirri ngunupilang 348
somewhere here djinipilang 288

somewhere here! djinipilangngu 548
sgaewhere over there nounumbilang 548

some who nyibiwili 93

songs manikay 412

soon  djinipa

soon ngidjirrkng 135

sore djidji 455

sere-eyed mil-midjirrgindjidji 827
sore-eyed mil-midjirrpm 827

sore eyes mil-djalgidjidji 827

sore eyes mil-palidji 827

sorry mir wargugu 937

sorry  wWarquge 937

sort qunyirri 77

50 that marrga 57

soul marr 447

sour djalgidjidji 393

sour gulnggirri 393

-bibi 88

spear

source -bi 995

source of river gqungi 48

south wind djarratjarra 332

south wind rarranydjarr 352

space djawal

speak wangidji 379

speak as follows bintji

speak ac group djabir-murrurrt wangidji 579

speak cautiously myngip-yirepioi wangidji 858

speall disrespectfully yan-manbi wangidji 92t

speakl disrespectfully yan-matit qungi 921

speak fluently gurriyili wangidji 399

speall insincerely ngadju wangidji 54l

speak insolently yan-mapbi wangidji 879

speall insolently yan-makil qungi 878

speak nonsense djabir-palidji 5iS

speak nonsense djabir-pupdipi 315

speak nensense rarri-pundigi 35

speal nonsense wilgidiigi wangidji 513

speak properly yirpim-wangidji 579

speak publicly to seitle trouble
djabarrk-wangidji 719

speak rapidiy inydji garrpigi wengidii 3579

speak slowly gilgitjigi 579

speal softly gardjigi

speak this way bintji gam 43

speak to end fight ngandarrK-wanpidji 717

speak to settle trouble yaku-wangidii 177

speak truth yirrim-vangidji 4%

speak unintelligibly inyd}i garrpigi wangidji

57

balmardittjigi 263

banggamatj 723

barptjigi 243

bilngarrdjini 243

birringirri 723

spear  djarak 723

spear djarrk 243

spear  djat _

spear djulgarrarrdjigi 243 ' /

spear dedupmiygi 243

spear gul 243

spear gudiy’djigi 243

spear malKarpri 723

spear rani 243

spear-bearing mamgipim 723

spear-hearing person mamginim 723

speared @it 263

spear grass gurapala 344

spear shaft djarak

spear shaft mami 218

spear
spear
spear

spear
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spear shaft behind blade gilin 237
spear type ogubudu 723

spear type mapouli 723

spear type ngueriginyiri 723

spear withaut barbs madjawurr 722
spider garr 343

tpill rarri 298

spilled inmydji maltjarrKang 298
spill out maitjarrkang 278

spirit wugili 970

apirit (ERBY wugiliri 778

spirit essence hbirpimbirr 447

spirit of dead person mirri 363

spit djagil-bung 308

spit djagil-ngueri 308

spit djukmarrgi 309

spit to make rain warbinigi
splaved-footed person pu-wiltnyiring 294
split djidji 281

spYit down middle halbawmiygi %2
spoil for 2 fight winytjigi 712
spoitt duli 455

spoonbitl  ngurrganarra 343

spot mildji bungi 438

spread nunydjirri 524

spread an opening rirrbigi 243
spread out bargi 73

spread gut bul‘waremiygl 79

spread out  burruburru-pargi 75
spread out yamigi 226

spread out Yo dry gidjirringilgi 342
spread out to dey imydji gidjirringilgi 342
spread cut trouble mari barrKirridjidji 827
spread outwards birrbirrdjigi

spread place djarrpindjingilol 228
spread story barrKirridjidji 528
spring djatia {56

spring water djuluk 339

spring wetling up buwalbumaldjigi 154
spr gilangtjnyaKining 459

spy inydji gilangtjioi

spy nilkinirring 459

apy out gilangtjiqi

sguare ended bulu-}imbak

square nosed ngurr-bumicimbak
squeeze gutjigi 198 :
squint mil inydji gurtjnyirdjigi 47
stab djat 243

stab rani

stagger bagapagadjigi 317

stain mapigi 843

stalk of plant ‘yartl 346

stamina galngi-manbi 604

staminz ganydjarr 454

stamina ngirki-manbi 4688

stand djarr 213

stand in front djirridji

stand in front ngurridji djirridji 237~
standing place npupi diarrinyirbi 186
stand on nose or point ngurri-yirrpigi 213
stand on riverbank bumir-pargi B4
stand on road gadjigire bargi 184
stand up but 215 _

stand up djireidji 2%

stand up .inydji waykungi 2137
stand up waykung &78 '

star gata 321

star guditjimarr 371

stare at batbattjigi 438

staring people mil-manbipili 438
start diabiri 48

start ngurri-yirrpigi 48

starting to move off birebiredii Kiri 273
start out  larr

start fo blos biyuws 392

start to rain ganda yirrpigi 349
stay awake milillipm

steadily (i,2. not quickly) djiding 278
steady bulpilngi 408

steady djiding 488

steady person djiding

steal djamigi 783

steal mil-gangi 788

stee] object djimuku 218

steep bukal 228

steer djulkim gatjigi 247

steer cance guling-gatjigi 249

step haltjayirbi 218

stick dadiy 218

stick for carrying prey djit
sticking up bumir-watjigi 254

stick on mapigi 48

sticks to support weight bulul 218
stick together mapigi

stiltd -ipmi 144

still here djinipn 208

still not yet bidakipm 124

still not yet ingkipm ... bidak 124
stingray maranydjalk 363

stink nyumiqi 374

stonach guagi diircitjare 1004
stomach ache batbal 377
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stomach ache budiire mertjnyicbi 377

stone  bati 244

stone diydiy 344

stone  rirrKiyan

stone rirrpidi 344

stone axe bindjarra 430

stone tizard darrarra 345

shone spear warriman 723

stone spearhead djanguli

stop dawdawmiygi 145

stop  gulmiygi

stop  mukmiygi

stop watjarrdjigi 145

stop blowing nguidjigi

stop fighting djirridji

stopped dadawdjidji 145

stop raining datjigi 177

stop walking djut 145

store galiki 432

store galngirradjigi 632

store gandin 192

storm  burrmalila

storm mayurrl 176

storm season  wuima bilidjirei

story djanguny 598

story-spreader  djanguny birrpirrnyakining 599

 story-teller djapquny bultjinakining 590

story-teller djangunygining 524

story spread djanguny nunydjirei wurpili-wurpili
mala guerbili 529

straight- bir-marnggi 249

straight djitdjindjigi 249

straight djunupa 249

straight djunupadjiqi 249

straight-legged djarritjirr 249

straight-legged hiding nu diirritjarri ngurridji
440

straight o here bapilipm 249

straight to there ngunyilipm 18084

stranger mulkury 59

stranger rullturedjidji

stranger yalimirring 57

strangers ngaminy 37

strangler vine djin’djin’Kiling 344

strength bir-mapbidjidji 142

strength ganydjarr 142

strengthen matitdjigi 142

stretch after =leep inydji djilngbung 324

stretch oneseld inydji djitjdjitjdjigi 734

stride bala 2683

stride  hala-ngurri

34

177
143

141

a7

267

string bag batjparra 194
string bag djirrk 194
stringy-bark tree dirrka 344
strip pieces off  lululumiygi
strong djalgi

strong mapbidjidji 42
strong manbidjnyirdjigi
strong mapbing 142
strong matit 142
strong legged ogandi-manbing 142

stubborn galngi-maphi 482
stubborn-willed person bumir-manbing 482
stuck gattiigl 48

stumble nu-ngurri 387

stump rarri-dambing 41

stumpy-tailed lizard ray-wurpigining 345
stupid buming 499

subdue gatjigi 178

44

142

subdue by force gundiicrdii wipidjingilgi 743
subdved dimbidjigi 745

subdued dimbidjnyirdjigi 745

submerge djayigi  [87

submerge ngurri-yirrdjingilgi 313

submerge yigitigi 313

subzerge yirrdjingilgi 313

subsection malk 1l

substitute temporarily oqungi-Xuwarrdjidji 138

subtie mayaligining 498
syccession mindan
syccession mindand,i

suck diarrite

suck  dungdungdjigi 394

seck biood girrinytjipl 438

suck breast ngaman-dungdungaiyoi

sudden idea gupgi watiigi 45!

sufficient [ulatjidji 435

suffix niliny 995

sugarbag design mulk 844

supgest gupgigindjigi 5i2

sulphur-crested cockatoo Jurrpu 345

sulphur-crested cockaloe mamgali 343

summon by gesticulation guwaguwatjigi

sumnons  yan 947

summan spirit bumirgindjidji

sun djarribir 32!

un manngi 321

sun walire 321

Sunday Djandi 188

sunrise mil-wartjidji

sunrise miwal) [28

sunrise rawirrang

7

f

381

347

714

124

128
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sunrising diapi yulkum Kirim 28

sun set benyindji yirppi Kiri 129

suncet djapi-mungap 129

stnset minydji pam Kirim 129

sunset walirr mungindji yirrpini 129

sunset walirrdji inydji mungin-yirrpigi 129

zun setting gurakilitjire Kirim 127

sun shine on manngi nyangi 342

superiority ngurei 34

superyisor gupgi yaKu

supervizor of avenging fight ngandarrkgining
489

supervisor of fight qungi yaku 689

suppletive they ngimi §97

supperting beam gurrugurry

supporting beam yalway 218

surely mir yirrim 227

surface ba 298

surface buparemidji 299

surface of Earth ogurrbi-mungan 223

surname  bupdurr 11 '

syrpass bangarigi 34

surprised yawngidji 568

surprised suddenly auwaynirrdjigi 388

surprised suddenly niremiygi 598

surprise suddenly guwaymirrpmiygi 388

surround  garrpigi Piyuew dap 230

surround  liyuw dap 238

surround  wirrKwirrkdjigi 238

surrounded inydji garrpigi 238

surround with water balangawdjigi 239

sWag garreng 773

swallow nukidji 30l

swamp gurrubiliny 247

suznp boat yirrdjingilgi

swampy wayili 347

swear at bindjarrdjigi 899

suear at watigi B899

swearword djamalung 899

swearword gquitjibining 144

sweat bunggan 379

sweal ngurrbirridii 298

sweating galng-irra ragi 298

sweating ngurrbirridji marrgi 299

sweat smell warrpiri 374

sweep gajakangi 448

sweep area clear pirrbigi 443

sweetened tea girrKiling 827

supetheart mil 837

gpeetheart minitji 887

wizethesrt ngamhul 837

sweet potato gimirepi 38

sweet potatoes gajwup 344

well walwaldjigi 197

awell up wawutjigi 197

swell up wirrkdjigi 197

swim wunggartjigi 269

swim yigiligi 247

swim across wulwuldjigi

siim across wuonggartjigi

swim hladder of fish madin 1681

sWim breast-stroke wujwuldjiqi 249
swin fast wirriwirriginim 277

swollen duful 197

sympathize with mil-vilgidjidji 888

syrup  djujup 372 _

syrup of honey galpang 392

tail yarli 49

tail of goanna or kangaroo miman 1881

tailwind quraki-wati 3232

take birrugi 273

take qamgi 734

take ahead of ngurr-gangi 283

take a picture pitjadjigi 551

talie away djamigi 784

take away mil-gangi 784

take away from bulnyirdjigi 784

take away part of something bumir-tjamigi 784

tale batk biringirpm irriny gaypigi 3

take back wipidjingilgi 31

take back quickly birintilipm gaypigi 3!

take care of djaKadjigi

take care of task djakadjigi 474

take companion with oneself mil-gangi

take cover birrgili 3523 .

take custody djakadjigi 747

take from gaypigi

take from gaypiniqi 784

take from each other bumir-tjamiqi 15i

takten care of djagadjingilol 474

take opeself inydii gampi 243

take ouer conversation bumip-tjamigi 272

take responsibility badii-djirridji 917

take responsibility for djagadjingilgi

take revenge yarti-dapilidjigi 918

take revenge yarti-wubirdjigi %13

take shelter bulwarrmiygi 527

take side in dispute in.ganydji ngurri 713

take to instruct djulam gang 334

talk  wangidji

talk yan 584

talk about law djuburr-puttjigi 591
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tati intermittently wangidii ngurridji 579

talk proficiently mirrpm wangidji 381

talk siowly with deliberation mungip-rirrpigi
wangidji 379

talk straight djunupa wangidii 488

talk to each other bumir-pangarigi

tall ogungi giliwiling 209

tall mananggurr 289

tall ngirrngirr giliwiling 289

tail person walarr 209

tame mani-djiidjikung 534

tame mani-garrpigi 334

tangled vp inydi garrpigi &1

tantrum djarrangutjigi 891

tardy gupidjidii 136

tarpin fish binbudi 345

task djama 422

taste djakiy 386

teach marnggidiigi 934

teach mingirrgindjigi

tear yartjigi 46

tear in shreds yaryardjiqi 44

tear off darrarramiygi. 446

tear open darrarramiygi

tear to pieces Jululumiygi

tell bultjigi 324

telt it straight djunupa bultjigi

tell 1ie inydii yuli 341

tell to go away mil-pultjigi 386

tell to go away mil-pultjigi 380

tell to go away nganbul-puitjigi 300

tell to go away by angry ook mil-waliki I8

tell to leave alone mil-waliki 621

letl to someone wangidji 3524

teil to wake up binygadjigi

temple ray 148§

tempt budjirr-mirrpmiygi 412

tempt burr-tjuttjutdjigi 412

tempt maltjatiigi 6412

tendan bart 1981

tent wipip 192

terminated dada-wandjirrdjigi &%

terminate event dada‘djigi

termination of obligations yarang

fest manyang 441

testicles hirngarr 1881

testify djunupa bultjigi

that diinimi 1884

that nqupang 1884

that’s all djawar 34

that's correct djibu 494

284

334

783

326

678

444

that’s enough djuyban 243
that’s it! djuy [886
that’s right is it not? bili
that (distant) noupung 804
that being completed ngupngir-Kieri 34
that being completed nounungir-Kirri 34
that day diinimkoma (2!
that distant place nounubilay 184
that group they ngupitjini mala 74
that last-mentioned one ngunugirri
that one djinimkuma 1804
that one nounukuma 1084
that one {(ERG form} ngupi 1884
that one lef! belind nguaugirri 277
that one left behind ngunukirei 1684
that one there! ngunungngu 1684
that over there ngunumi 1686
that previous time ngupugirri
- that same one ngupu-ngurrgima
that then ngunaban 1484
that way ngupatjarri 281
that way ngunumirri 281
that way ngupumirri 424
their bilngirang 997
the two ™ biliny 997
then -ban
then girri &3
then nguli A8
there djilim
there nguli 184
there nguligirri
there ngupuguwwa (884
there at the place Te#t behind ngulinKirei
there behind nguligirei
therefore marrga
these ones djiniwili 1884
these ones behind djinigirriginpili 1886
these two djinipili 1684
they diani 997
they djin 797
they two bil 997
they tws biling %97
thick bandany 283
thief waparr 737
thigh gandi 188!
thighs gandi-mirrpili
thin djarrbarbar 204
things mala 317
think gingidji 449
think aptly oingidji qungi-djunupadjigi 24
think back gingidji

94

R8s

125
1184

21

168

184



thinker bumirgining 492

thinker quagi maphing d44%

thinking ginginyirbi

thinking about an issue oungigindjidii 449
think well of bumir-kalikaligi 722
thirsty woyimbal buertjicri murmurdjigi 342
this djinam 1684

this djini 1684

this djining 18684

this already djini ngurrgina 1884
this day djinikima

this last one djininkirri 1884

this left behind djiningir-girri 143
this one djin.girapi

this one djinidiining 1684

this one diinikima 1084

thic one djining

this ore djini 1884

this one here djinamgima [084

this one left behind djinikirri 238
this one teft behind djinikirrigining 233
this one perhaps djinipitang 548

this place djini 208

this way djinatjarri 281

this way djinimirri 281

therns djin’djin‘Kiling 254

thorns dirritirei 384

thorny diin'djin‘Kining 254

thorny plant djinyinydjarrak 384
thorny plant djirridiirri 344

thorny plant dapi 344

those ngunung

those growps nguauwilitji mala 1684
those ones nguauwili 1084

those ones ngupuwilitji 1884

thoughts ginginyirhi 449

thoughts qungi 449

thoughts wander qungi giri waliki 434
three Jurrkup 93

three warranggueili 93

three times bumir-warrangguwili 104
through -mirrpm 995

through wurtjigi 243

through and protruding from body mar’wak 254
through fluid medium pampam-mirrpn 277
through this way diinimirripn 424
throw bat 287

throw ngerri 287

throw ngurrigung 287

throw-ret militji 542

throw away djarrbung 779

throw insults mani-watigi

throw up repeatedty rurr‘ruerdjigi 287

thumb birpiny galngi 1881

thunder and first rains gunderudjigi 141

thunder season wulma 141

tickte giligilitjigi 1é1.

ticklish throat mani ngirrKngirrkdjigi 378

tidy appearance bumir miliki o0

tie damarrmiygi 198

tie mapigi

tie around garrbit 495

tie knot malamiygi 43

tiz two ends ngurrngurr-garepigi 43

tie vp garrpigi 42

tie up mapbidjigi 45

tight manbidjigi 326

tight mapbidjnyirdjigi 43

tighten mdpigi

tighten matitdjigi 178

time djarribir 108

time manngi 183

time walire 108

time is coming near gima walire yulkum Kirim
1

time of bildiirri 183

time of that ngunukining bilidjirri 188

tin receptacle dapdanga 194

tired gudjirridjidji 484

tired mirgidjidji 484

tired of eating vegetable food djabir-niegidjidji
24! '

toasted mitga]i cakes rarrakrarrak 30!

tobacco djambake 338

tobacco ngarali 398

tobacco smok2 ngawirrki 381

today djinidjining 121

today diining 121

today past continuous -ni 995

today past irrealis -nyir -993

today past irrealis -pir 993

today past punctiliar -ni 793

toddler djaerinyini (38

toe  birpiny.

toenaii bilandji 1861

together gididjireim 773

together giliwilim 775

together wurpirrim

to here bapili 293

to here bapilipm 273

to here! bapilingu 281

to here also bapili girei 28I
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tomorrow  gudarr 124

tomorrow  malipmalir 124

tongee djilang 1801

too hurriedly ngayama 488

too much on mind gungimirei galbi gingidji 825
tooth dirrpal {881

teoth malkana 254

top burrili 289

top gqungi 213

top of bumiri 213

top of burring 213

top of chest bir-matanda 1881

top of hilt qunkngi 213

torn in pieces inydfi yaryardjigi 44
tossed by the wind watiri ngurri 352
totemic bee miwal 982

totemic country djawalkitjdjidji 184
totemic heroes wanapilmirring 982

totemic snake gqulkmin 949

totemic spirit miligidji 982

totemic spirit miligidjidji

totemic spirit of monsoon barra 982
tetemic spirit of yar balngunda 982

to there ngulili 1884

to there (ALL function) ngunyili 1086
touch da] 378

touch dap 279

touching end to end bumiri 378

touch to awaken djatdjatdjigi 478

towards speaker bi 1882

to where nyanydjili 994

trace gattjigi 3548
trachez mani-wuyimbal
trachea wuyimbal 1881
track bambarr 548
track djabatjkining 549

track gadjigarr

track nu

trackless yuatnyirring 359

track made by people or animals yut 548
track of animal gunyguny 548

tracks bila 3548

trade bumir-tjanigi 791

traditional period corrchorees agurrudangga 127
traditional story bultJlnlrbi 390
traditions pum

transfered yiltfirridji 272

transgress mal-bangirigi 738

transgression of Law mal-bangirinyirbi 749
transgression of Law rum-wubiridjnyirhi 749
transitivizer -miy- 9§95

1881

translate birrindjingilgi 520
traveller nu-djuwat-djuwal 248
tread of tyre pu-djircidjarring 214
tree {(generic term) gurrtji 344
treeless country gurrpsiu

tree 1imb gandi 344

tree Timb way 364

tree limbs gquraki 344

tree species garpan 344

tree species gaypal 344

tree species gulu 346

tree species wudan 346

tree species wurburek 344

tree species, mulupy 344

tree trunk burri 218

tree type bambuli 345

tree type ditdiy 344

tree type mawurrk 344

trepang bunapi 345

 tributary way 356

tributary of river gqupdjarr 358
trick gar-yuli 541

trick inpdji yuli 3542

trick mayali bargi

trick mayali ngagirrgi 42
tricky person gungi galbi 3542
trigoer djulkim 723

tropical slcer mapay 451
troshle guayambi 73t

trouble mari 827

trouble-free mari bangarigi 738

trouble-maker gqunyambi mitjnyirakining 443
trouble-maker mari djamaginingngu 443
trouble-maker mari mitjnyirakining 443
trouble-maker maribini 443

trouble-maker mariginngimi 443

trouble-maker nguy-margining 443
trouble-makers mar-wanamimigi 827
trouble-making mari djamadjnyirbi 827
trouble-making ngan.gap 827
trouble comes mari bi giri 827
troubles mari mala 827

true  birral 4%

truly birralgima 494

truly yirrimi 929

trunk of cabbage palm djakirri 344
truth birral 929

try manyang 471

try out manyang

tuber food djirribal 346

tuber food species muni 344
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turbulent mii-girrgirrbigi 41

turkey buwata 343

turn  giregirrmiygi 315

turn around birrindjingilgi 315

turn around inydji birrindjingilgi 3i5

turn zway bumir-giy 420

turn away from burrdji gqung 388

turn cerner  Jiyuw

turn cormer  1iyuwniygi

turned himself into inydji birrindjingilgi girri
«», —Gjiniban 143

turned on side inydji burr-birrdjingilgi

turned on side inydji galiygi 221

turn eves away nmil-tivdjigi 420

turn face-to-face bir inydji birrindjingilgi
315

turn head away due to avoidance relationship
bumir-tiydjigi 428

turn in circlte liyemiygi 314

turn oneself inydji birrindjingilgi 221

furn on tight warrdjigi

turn on side burr-birrdjingitgi

turn over birrindjingilgi 221

turn page rirrbigi 28]

turn sideways to hide biregili 315

turn to right or left djaypirgi 282

turn to the side ray-pirrindjingilai 315

turtie gargining 343

turtle miyapuny 345

turtle egg yuli 154

twightight yabulu 419

twigs biliwurrware 346

twilight yabuludjidii 419

twilight at pre-dawn birapiradjigi 419

twist birridjigi 251

twist birrireidjigi 251

twist garrpigi 291

twist girrgirrbigi 246

twisting rope bitbitdjigi 25!

twist off yalpung 244

twitch djurrdjurrdjigi 318

twitching muscie dubudubutjioi 318

twitch muscle dubitjigi 318

two bin.gili 85

two bininggili 83

two o'clock mapagi ray-ran.girri 188

two sides gali bin.gili 237

two the same wurpilipmili bili 14

two times bumir-bin.gili 184

type gunyirei

ugly ngurr-mirkng 342

umbilical cord djay-djulkim 1681
¢rable to do djundjigi
unable to egcape  inydji munghinigi 542
unable to perceive bumir-marrbigi 491
unable to proceed further gattiigl
unable to steep gulukung 478
ynaided rarpimali 98
unaninity qungi wurpm 488
unanimous viewpoint qungi wurpmdjidji 718
unaware mil-djunga 491
unaware wawuli 508
unaware of each other inydji bumir-marcbigi 49
unaware of observable event wawulipm nyang
gnceasing minpdji 71
uncertainty qungi djumilidjidji 474
unchanging djiding 498
unchanging niniayngy 153
unchanging nininyngu minydji dji‘tjarripn [33
unchanging people nininyngungimi 153
urcircumcicsed butjbutj 132
uncircumeised butibutjdjidji 132
unconcerned laylaydinyirdjigi 487
ynconscious wirpmurdjigl 379
uncooked gumirdjidii 470
unceaked gumiring
uncover galakangi 243
under nguymirei 218
gnder nambidi 218
undertying meaning djangunygiping 35I9

underneath nguy

understand marnggi 316
understand marnggidjigi 514
undersiand marrgi 514
understand marrngirridji 316

understanding person mingirrgining 514

understand poorty hir-djunga 317

understand what scmeone meanz mayali gatjigi
316

saderstood it batpan 316

under the protection of djirridji giri
gunbirrimirei 848

undeviating bidipiding 281

undress yilbirtjigi 227

gnequal  badabadatj

unequal  badabadatj 27

urequal heights djabir-bamburr-badatjdjidji 17

unequal heights rarri-bamburrbadatjdjidii 17

unequal lengths djabir-bamburr-badatjdjidji 29

ynaqual tengths rarri-bamburrbadatjdjidii 29

unever fonstruction badabadatj 259

unfaithful bidipidinyirring 739
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unfinished bidakipm 724 _ untrath wakal 354

unhappy djal-watjigi 823 unused galiki &M
unheard mupitj 414 urwell murtjigi
unhelped by others bir-djararrk 883 unworthy badabadatj 847
enify gurrkung 98 unworthy of participation mmggai 847
unimpertant nininidjidji 439 upper teg gandi
unimportant nininpiling 439 gprightness djuburr djunepa 913
uninportant one mirrdjing 43% upright person mundurrpi 937
uninportant person yagirr-pinin 639 ' upriver gungi 390
uninformed supitj 9235 uproot djaltjibigi 384
unintelligent oqungi djumilidjidii 499 upset mari-yulgung 891
unintentionally bubali 594 upstream walmidji 247
unintentionally yarim 3594 urirate guyimi 382
uninterested in each other inydji bumiri-nyang urinate nutjigi 302

840 urinate wargirrdjigi 382
uninterested in something bumir nyangi 840 drine wargirr 382
uninvolved or 2loof marrbigi 820 use yusingdjigi 673
unity djabiri 98 used wanim 127 -
unity wurpilipa 13 used to giri é18
unmarried girl midipili 895 used to marri 418
vnmarried person burali 893 used vp djawar 725
unmotivated djusbaltjioi 828 used up djawardjidii 723
unmoveable djirridji manbing 153 gseless bulkiti 441
unnoticed eupiti 3 useless woman  pangudi 941
unobscurred view bumir miliki 524 usuaily marri 418
unobserved yungap 438 utter nonsense wilaidjigi SIS
unprotected bagapagadjigi ' valueless acquired possession
unrelieved garpinyirring 144 ngurr-guebirrigining 439
unrestricted yarang 744 vanish buwayakdjidji 44é
unrestricted socially inydji yarangdjigi vanish buwayakdjigi 444
unrighteous people djuburre mirkng mala 934 vanish manydjidji 444
unripe gumirdjidji veer across to malkur
unripe guriring 479 vegetable food wali 36}
unseen mupitj 454 yegetabie hairs quyili 208
unselfish ray-bilbaling %3t vegetabie skin gilingka]
unsuccessfyl  inydji yuli 728 vegetation murrurrt 344
enseccessful hunter bugindjidji 728 vein guerkarr 331
unsuccessful hunter bugining 728 vengence bungi bayarradjiqi 919
unsuccessfully badati 728 yerbose person yanbini 578
unsuccessfully badatj-marrgi 728 vertical bumiri 215
unsuccessfulty wurrukumung 728 vertical djitdjindjigi 213
unsuspicious Jaylaydinyirdjigi vertical diunupa 215
untaught djunga _ vertically place in position yirrpigi
unthinking gunginyirring 4568 very hiri 36 '
untie yilbirtjigi 44 yery pirr 3
untie yilrilaivgi 446 very long aga pire baman 125
until quyimips 188 ' very many nala mala mala 184
until yarimipa 108 yery much mirrpm 32
untroubled while doing activity bunggatjigi 246 wvibrate dugudugudjigi 317
untrue - hirral ingki 34l wigourously oganydjiredji 571

untrue claim djarrma marrgi 543 viotent person djaliagiri 174
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virteays person  djuburr djunupagining

visit balparigi 882

visit qurultjigi 882

visitor balparinyakining 297

yocal sound  bimhi

yosit galgal 388

vomit galgilidji 3Aa

vow te harm murung yirrpigi 980

vow to kil birrakung 984

volgarities lambirring B47

wulgarity givbadaty 847

vrlva djapi 188!

vilva rirri [681

wade wulkwelk 247

wade in water wulkwulkdjigi 247

wag of a person gitkitbini 833

waist lurrkan 1861

watt bidak 188

wait marrKang 507

wajit migdi 3507

wait and see marr inydji galbung 477

wait and see marr inydji qung 677

wait at edge bumir-pargi 567

wait expectantly gungi baltjigi 567

wait for arrival bir-siligi 567

waiting due to unreadiness of others inydji
barkaliki badak 387

uaiting expecting marr inydji gung

wait patiently inydji marr-nyangi 823

uait patiently for marr inydji galbung 507

wait patiently in expectation marr-paltjigi 823

wait silently hoping for an offer marr-nyang
387

wait till ready barkaliki 507

walk qiri 247

walk about quiirridji 247

walk along warrwarr 247

wallaby Jabut 345

wallaby ngarrky 345

wander erratically wiltjnyirdjigi 247

wandering nu-wildjigi 267

wandering movement waliki 1087

wWant djal 839

want djaingdjidji 859

want djalngipm 839

war marriyang 718

warm clothes minbi 228

warm oneself berrdjidjigi 381

warm up  burrkburrk-Katjigi 331

warn but}ir-Marri 444

warrior gamupunggu 722

warrior gulinydjarr 722
wash ruprtjicemigi 648
wash vyigiligi 448
wash away wingalamiygi 338
waste qurrubu gung giri 434
waste needlessly gurrubuKungi 434
watch milmang 457
watch for miliki 435
watch to see which way yarti-nyangi 284
watch while feigning sleep yarrdji nyangi 438
water djurumul 339
water papi 339
water muyKi 337
water-goanna hipinggini 345
water animals maypal gapibi 345
water container ngurrnguer 194
water goanna djarrKa 345
waterhole mil 344
waterless gapinyirring 342
waterlily flower birrarri 384
waterlily root bayilgi 344
waterTily root djirrtjarr 344
waterlily stem batjarr 344
wave gapi-bupdieri 358
wave agurrigung 217
. Wave arms about walngirridji 347

wave breaking djiditji 350
waves dugy 338
wave to get attention yinawirgi 453
wax galanyin 334
wax inydii ngurri
way of doing gadiigarr

way of life djuburr 483
weak bitbaldjnyirdjigi 143
weak bilbaling 143
weak-willed bumir-bilbaling 40!
weak headed gungi bilbaling 447
wear mini 228
wearing clothes again inydji djabirrkbinigi
22

weary yarrKindjidji 484
weather walirr 348
weather Halukarr 348
we exc poinibi 997
we inclusive ngilimi 997
welcome visitor djarrpindjingilgi 882
wetl bulanggitj 32 :
well butal 32
well djibe 494
well galngi bulanggitidjidji 450
well-disposed towards marr-bulanggitidiidji
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]
well-fumctioning butal 93
well-mannered mayaligiping 884
well aimed bir-marnggi 474
werewolt mani-galkkining 978
west bapra 281
wet gapining 341
wet gapirigi
wet grass bulubu] 3df
wet season manguer 141
we two exc ngilinyi 997
we two inc ngiti #97
what nyim 594
what’s going on nyimay 994
what’s now nyimban 994
what’s wrong nyim mirgidjini %14
what about nyipngiri 994
what do to you ayalikidjire inma %74
whatever nyin 3548
whatever nyim nguaupilang 568
whatever nyimbilang 1802
whatever nyimnhyin 548
whatever Kinds nyim-gunyirri 77
whatever many Kinds nyimnrim-gunyirri 3543
uhatever place nyibirri-nyibirri 548
whatever things nyim-gqunyirri 3548
whatever things nyimnyim mala 568
what far nyimki
what for nyimpi 994
what happened nyim mirgidjini 154
what is each called nyaliki yagirei dji‘ijarri
341
what is it! nyimguma 994
what is there nyimini 994
what Kind nyimkining 994
what time? bilapilangmirri 188
when ngupukining 108
when nyadji 794
whensver nyadji ngunupilang 548
when futurs comes maliripm yulgurg 124
where nyalikimi 994
where nyalingi
where nyibirri 994
where nyimbirri 994
uhere {retative pronoun) nyalingl 1862
where-abouts of nyibirei
where are they? nyalipili 994
where from nyalinggirapi 994
where from nyalingir 994
where new nyalipan
where then nyalipan 994

wherever bubaliKipmirri 348
whersver nyanydjili 348
wherever nyibirei 348
which nyalingi %%
which nyalipan
which comes from -mimigi 48
which course of action nyalimirri 623
whichever nyaling nguppilang 548
whichever Kind nyalinyali 348
which group wari mala %4
which one nyali
which people wirapili
which two wirawili 744
which way nyali 9%
which way nyalimieei 994
white ban [4
while after this djinngir yipi
while age bilimi 125
while ago ngurrwakrg 125
whim of the moment yarim 484
whip bilwirtjigi 279
whipped bilwirdjidji
whisper gqardjigi 481
whistle wirkwirkdjigi 489
whistle duck oqudjidji 343
whistie duck raybalngi 345
white bardjining 427
white-nosed possum marrngu 343
white and red mixed ochres maparr 425
white clay gqamupungguy 423
white clay gqulinydjarr 425

who warl 994
who wirawilitji 944
who (ERG) wili 994
who (plural) wirapili 944
who {plural ERG form) wirapilngir 994
who are you wari nyini 994
who else wari yili 994
who else (ERG) wili yili 994
whoever ngunupitar 548
whoever wari ngupupilang 3648
whoever {ERG form) wilimili 348
whoever (plural) wirapiling 994
whoieheartedly marrdii 399
whor {ACE) wirinyi 944
whomever wari ngunupilang
why ayiski M
why nyimngiri
wickedness djarrkdjarrk micknp midjirei
wicked person djarrkdjarek gatjigl 984
wide Jlambipring 205
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wide plateay burri lambirring 253
widest pertion gandarr

widow burali 896

widowed person giliny 8%4

width gandarr 285

wife minini 11

wite miyilk 394

wife pyanimigi 894

wife nyanimngim 894

wild djalgidinyirdjigi 891

wild djalkngi

wild appearance bumir nyirenyiredjigi 891
wild with anger djarridjarridjigi 891
willingly marrdjipm 897

willing to give marr inydji galbung $97
willy-witly buduyurr 352

wind balmarrk 352

wind wati 352

wind (ERG form) watiri 392

wing from southeast malmeurry 352
wind noise djabir wangidji 398

wing way 271

winter djarratjarra 141

wipe clean ngalwirrdjigi 449

wipe clean ngalwirrkidjigi

wipe dry burrdjidjigi 448

wire djimindi 47

wire garapa 47

wire spear djimindi 723

wise djarrkut 498

wise gungi djarrkut

with/by that {INSTR form) nguni
with/by this djini

withered biral 342

withered dry biraldjidji 342
withered inside nguy-ngandarrkKindjidii 342
withered tree limb djunggl biral 342
withheld story djanguny munitj 747
within -1i 224

within nguy 224

with left wingungir 242

without need ngitjanydjidji 828
without remedy inydji munghinigi 473
with what nyili 994

With whom wirar 944

wives nyanimimigi 994

Woman  barrpi 373

woman miyilk 373

won’t  ingKipmban

wonder about barranggadjigi Bé4
wonderful garray

wonderful percon garray 887

wonder when will happen barranggadjigi 474

wond djunggi 384

woad milgining 344

wooden spear bearing steel blade gayitgining
djarak 723

wond swallow wurgi 345

woollybutt tree gqudurri 344

wommers bunduk 723

word yan 339

work djama 482 _

work djamadjigi 482

worker djamagining 484

work hard at hospitality bir-punydjirri 982

world foundations ngirki 32!

worm wuyinygarr 343

worn out dadadjidji 484

worn out mirgidjidji €95

worn oyt murtjigi 484

worries mari

worship guraki-gupildjidji 93t

wound djalgidjnyirdjigi 453

wound  djidji :

wounded bulping 453

wounded by weapon gatpurr 435

wounded seriousty harrawan 453

wrap wWuduwududjioi

wrap arpund waist mungip garrpigi 45

urestie ngurrubitj 704

wrestle wurrbitj 714

wrestle wurrbitimiygi 714

wring birrirridjigi 377

wrinkled with age yirrimirringdfidji 13

urist gusbirr-mungap 1081

write wukirridjigi 5846

writing down words yan-Kalpung Kiri 584

writings wukirridjnyirbi 594

wrong wiltinyiring 495

. yam balngunds 381

yam barrtji 344

vam bugirri 381

yam burrngunda 344

vam leaf Jaylay 344

yam species gapal 346
vam species gingin 344
yam species mirrawili 381
yam species mirrmarr 346
yam species ngukubiri 344
Yam species  yuwarr 344
vaun djabir-ngawtjiigi 684
vella quringguringaili
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vetlow bamboo man.quli 346
veltow clay gulungurr 423

ves ngiy 1803

yes yaw (B85

yes indeed ngiya 1883

ves indeed! ya'aw 16083
vesterday gadjiri 125
vesterday’s one gadjiraping 125

yesterday past tense continusus aspect -mi

vesterday past tense punctiliar aspect -mi
yeik ngapirrim 225

you! nyunigiea 997

vounger hrother gulmigi 1l

younger brather yuKuyuku 11

vou plural ngildji 997

youth djal-malimali 132

you two nyumi 997
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“ingkidjidji

burrunga happening already
diirridji existential aspect
galngi living being

inydji birraldjnyirdjigi
nyalikidjidji happen
nyinidii be
ngurpidii  be

birpe nothing
gurbum  nathing
nothing
rutapir nothing
wirr nothing
wirrdjidii nothing
galngili quitirridji
wugili shadow
wugiliri shadow (ERG)

-nimiqi belonging truly to

nguymirri gatjigi have within oneself
-bi oniy

1ive as human being

wari yili someone #lse
wili yili someone else CERG)
wurpi  another {of different Kind)
wurpingiri galiyngiri on the other hand
wurpitji
wurpiwgrpi  gquite different
-ngirbi  abaut ...
-ngirbi concerning ...
nyigpi concerning which
varim irrelevance
yarimban don’t bother now
yarimagu
ama mother
bapi djunupangir ¥in relation of father
bapi wingungir Kin relation of aunt
bapipagirang budjirribi offspring of father’s
sister
hapipi aunt
bawupar aunt
bawupi aunt
binibi child
biningrimigi children
Bulanydjanangpibi belonging to
bumir irriny balpili Kin relations
gimnyirri, midji, gurrung
bundirr-mil Kin relation of gaykiv
bundurr  surname
burri moiety
djirra father
djirrping father
divsayka brothers-in-law
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gadangimi sister

gadigiriny

gaditaw

gaditi

galikali

gandi

gapirri nepheu

gida sister (yorative forml

gidiua

gikuwa

gimnyarr

gimnyirri

gulmaw

gulmigi younger brether

gulmigirki

gulmiguu

gulmingim Tl

gulmingirgipm

qulmiwilingi .

guaydjirri father

quaydjirripm

QUIFUNg  Cousin

gorruti Kin

gurrutigining Kinsman

palk subsection

par’‘ming grandfather

maralkur cousin

rarratja grandchild

midji grandmother

nidji‘manydii

midjigirkey

migiri arandchild

milmarra father-in-law

milmarrz mother-in-lay

milmarrginngiri father of girl promised as
wife

minini

minguwili

minigirinyi

muginyinymigi sister

mumngini  mother

Rungis-ran.girri

nangudi  cister

pyarrakia

nyunyang father

ayunyi father

pyunynyunyngimi

nyunynyunypgirgin

noambirri mother

ngatjitji grandfather

ngirimigi mother

sicier
husband

grandson

wife
dayghter

father
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14
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15
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15
5
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15
14
14
14
14
14
14
14
14
17
17
17
17
18

Rgirimngini  moether

rambirei sister’s daughter

raabirri

wakalgining JjoKing relationship

walkiri child of male ego

wamili brother

wairi  sister

waayka brothers

wawaykz-mirrpili four brothers

wulukurr  brother-in-law

uyl i

wulimimags sisters

wuley senior brothers

WEared

Wtkiat

WS pa

wisgirkuw

wisdi  brother

wiingimi

wiEWa  brothers

wiRg4ilingirin

yarti

yukuyuku younger brother

bubalikining wurpilipe everything is one
werpilipm unity '
werpilipmili  just the one

ban uhile

ban ... ban ..,
bintji otherwise
rarrimali-rarrimalipaili gilingkal
wirpa another

wurpi  another (of same Kind)
wurpi girri  another also

wurpigi
wurpili
wurpili ,
wurpirri-wurpirri  at different places

wurpi tji

bidipididjidji consistent

djini ngurrgima same as this

milr RQURU-NOUrruqURE

ngurrgima  same

wurpilipa same

wurpilipmwurpilipm same exactly
wurpilipmill  identical

worpilipmili bili two the same
djabir-banburr-badatjdjidji unequal heights
rarri-bamburrbadatidjidji unequal heights
rarrimalipr bili different

wurpilitji

bilapilak ngurrun same as that

contrast

another
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18
{8
18
18
18
1B
18
18
18

18
18
18
I8
18
18
20
20
pal
20
20
20
20
22
24
A
24
24
24
8
28
28
28
28
28
28
28
28
29
29
29
30
i
30
3
3
k)
32
32
32
»

bitapilak ngurrum same as before

bilapilang Iike that

bilapilang ngurrgima same as before

bilapilang ngurroima same as that

bintji ngurrgina do likewise

bintjigima do exactly )ikewice

bintjik ngurruem do liKewise

mir ROUNU-ROUrPUGIMA  Same as that

BRIl NQUDU-RQUFrUGURA WARiRipm  same as
already ysed

miri like

ngidjirrkng similar to

ngunu-ngurrgina wanim same as old one

AQUDUA nQurrgims same as that

ngunumiri Tike that

ngurrgima similarly

bintjigima imitate

bumir-wangidji mimic an animal

diini miri 1ike this

diirei - copy

gurrpigi  imitate

sadjirrtji again once mare

AgGuURL-ngurrgima

wurpilipmdjigi make another of same type

bulanggiti apt

butai apt

gingidji gungi-djunupadjigi

yan djambati fitting word

nyabini how much

bzlia astride

bintii do same way

bumir gurrkung

djapirrk equal

djitginim equal status

""" balancing

giliwilim wurpilipm egalitarian group

inydji bil tjarri equal status

irrambang equal

badabadatj unequal

djabir-bamburr-badatjdjidji unequal lengths

rarri-basburrbadatidjidii  unequal lengths

banim half way

gandarrmirri  half way

malngiri half way _

birintilipm gaypigi

biringirpm irriny gaypigi

winidiingtlgi take back

bulanggit well

butal well

mirrpm  very much

mirrprban

think aptly

take hack quickly
take back



3
33
33
33
33
1
H
4
34
38
34
36
35
3
3
Y
38
Eh]
3
38
38
40
41
41
4}
4
43
43
43
43
45
43
45
45
45
45
45
45
45
43
45
45
45
45
45
43
45
45
43
43
45

baldii slightty
bandany shallow
ingki wana-mirepili
muRiti unnoticed

not big encugh

minin  cmatl
aininidjidji  small
bangarigi surpass
ngurri o superiority
biri very

djurrgi -orow

inydji ngurri rise up

ngurr-purrpirrtjigi  grow
nguttiidjidji graw up

pirr wery

walmidji rise

bulkiti +lat (hattery)

girrgima  also

girri 2lso

gunkurtjigi add up

gurrkonyi  additionally

wurpmban yili

butjiri appendige

diilinydia] debris of f]oad

nyitti winidji some left over for
rarri-dambing stump

wirpingirpn  left over
galng-bardjining half-caste
gapirigl mix

gurrkung mix

mil-Kurrkungi mix

banda copulation

bumir gurrKung bring together
bumir mapigi join edge to edge
bumir-Kung join together
bumir-Kurrkung Bring ends together equally
dap Jjoin

djabir-gurrkung bring parts together
djabir-gurrkung bring ends together
dialbinigi Jjoin together
djay-gurrpini  sew '

garrbit tie around

garri copulate

garrpigi  tie up

guerKung  piece tegether

inydji Kani copulate

lurtjigi copulate

manbidjigi tie up
mapbidjnyirdjigi tight

mapigi bind tightly

matamivgi  tie not

muNgin garrpigi wrap arourd waist
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45
43
45
43
43
44
44
44
46
44
43
44
43
44
46
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
4
44
44
43
44
44
44
44
df
45

- 48

44
44
44
44
4
44
44
47
a7
427
47
47
48

nukidji copuiate
ngurengurr-garrpigi  tie two ends
rarr-Kurrkung ends together to join
rarri-minibigi  sew

rarri-pargi  sew

bilinytiigi break off Vimhs
bulkiti broken

butnyirdjigi Jonse

buttiigi separated from

dak  snap
daldaldjigi
dapilidjigi break
dapilidjigi pull apapt
dapilidinyirbi broken one
dapilidjnyiring broken one

fragmentize

dapilingdjigi break off
dapilingdjigi break
darrarramiygi  tear off

logsen by shaking
diargi cut

gap chop

garrwurdjigi  separate into parts
quditinyirdiigi cut

quld cut

inydji wubirdjigi broken

inydji yaryardjigi torn in pieces
lululumiygi sirip pieces off
maltjigi separate out

mani rindigi separate at neck
rani-bungi open channet in fish trap
mil-walinyirbi separation
mirbigi open shell of put

agurri  loose

rarripali  apart

rarprimali  separately
rarrimali-rarrimalipm apart
rarrimali-rarrimalipm separately
rarrimalipm bili separate
rindigi cut off

webirdfigi  break
yarti-dapilidjigi break leg
yartjigi tear

varyardiigi tear in shreds
yithirtjigi untie

yilyilmiygi untie

diakdjipin safety pin

diimindi wire

djuikim button

garaps wire

mipdan rope

bir gatljigi held fast at chest



48
48
48
48
49
49
49
30
30
30
30
30
il
3
il
3l
61|
3
32
52
2
52
32
L)
33
33
33
33
3
33
33
i
33
33
33
33
53
a3
33
33
53
33
54
24
4
34
54
Y|
54
3
3

bir-gatjigi hold to one’s chest
gattiigi stuck
gundjirr¥atjigi
mapigi stick on
bilbaldjnyirdjigi
wardardjingiigi
valpung peel
diugup rapi merge with

gurriung put together

gurrkung unify

gurrhung wurpm assemble into one
inydji gurekengi put together
burru  rust

burruddi pung rusty

duli decayed

duling rotten

dulitjidii rotten

gasurr  decayed

bukrak all

gulku muttet fish

nyir all Kinds

WPTpaA  everyone

werpili=eurpili mala

bumiri part of

butnyirdjigi segment

gungi wurpm head only

mal half
maltjigi
maltjigi maltjigi

[T

hold by arm

slacKen
lonse

part of a whole

cut into bits and pieces
small pieces

nyibi soe

nyibi galbi

nyibi mala some of the group

nyibiti ... nyibiri ... some ... others
nyibingir djani some of them

nyibingiri some (ERG form)

nyibiri other ones (ERG -ri)

nyibitji others {(definite form)
nyibiwili some who

rindie girim sala parts of whole
~girri conpletative

biri fully

bunyin-muldjigi begin to finish
burru-pargi  fill in

butigi il

dada-wandjirr completed
diy’binigi {finish
djabir inydji bargi
diawar that’s all

full to top
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54
BL
3
34
G|
Rl
34
34
34
3
4
3
34
34
34
34
34
H
35
Bk}
39
39
59
3%
33
37
¥
a7
57
97
3?7
37
39
39
3
W
39
39
37
39
&
é1
41
4t
81
42
82
43
63

83

djawarmiygi finished up

djingirigi finish

diirridjirridjigi fi1t 2 container

girrgima completetive

girei ngurrup  already finished

inydji tiny ngurrigim packed in tight .

malimdjigi finish up

marrgi Kiri keep getiing

ngupngir-Kirri that being completed

ngunungir-Kieri that being completed

ngurrum  corpletive aspect

puldjiban full nouw

rarpi bargi 4111 up to top

rarri-minibigi fill to brin

rarpitjal  full

wakal untryth

wire gadjigarr no room

wesbirrdjidji  high water

badatj partiy correctly

badatj-marrgi partly correctiy

bidak incompletive aspect

djayal partly

malmalmirei part way

malngiri part way

wurrukumung  partly

-bibi EXCLUS

~ipai

djal bar the way

punggat excluded

nunggatminyirbi  excluded persen

npanbul-puttjinirbi expulsion

yardjidii miss out on

gapi-gurriy averseas

gapi-nguy overseas

gurriykurriy overseas

sulkuru siranger

mulkurudjidji stranger

ngaminy strangers

yalimirring stranger

valimirringngini

bumir miliki tidy appearance

djundjigi confused

inydji garrpigi tangled up

ail-girrgirrbigi turbulent

yilyilmiygli disarrange

diinimirei yirepigi set in position this way

yirrpigi set in position

baba confused

gangi-magbing mix words from tack of
fluency

midjirri mess



43
44
&4
&
43
85
43
43
43
&3
43
45
435
49
43
&3
45
5
45
&3
43
45
46
48
46
48
48
48
48
48
48
48
48
&8
48

48
é8
48
48
48
é8
48
48
48
48
48
48
£8
48
48

vilyiimiygi disassemble
ngurri  precedence
ngurrwakng in front

-tja sequence of referents
bilkierbd from leng hefore
djuditjping follewing one
girri  then

girri djiningiri
guralkli gurrpigi
padfirei next
madjirrtii next
ngunugirei after
ngunukining girri
noupuiirri after
rirringie diiningir after this
werpilitia in turn by each other
werpitja different one next in turn
yilaping following one

yili next
yili quyimi

after this
n2xt in sequence

end of that time

pext time later on

yiligirri next in sequence

yilitit next one

galitiirring first-born child

ngurr-dawalanguy first-born

ngurr-dawalangudjidii  first-born

—mimigi which comes from

-pibi EXCLUS

bulalkitipi +rom tong ago

djabiri start

diin.girapibi girri from here only

djini Kuyim do for first time

gapi-gungi launch

gungi  source of river

rierkuneal ingirbi nourruwanipi

mgungirapi girei froem that last-mentioned
one

nguangiri

ngunngirpa  from there

ngunngirpa rarri-ngunngirtji

ngupungir-firri  from that

ngunungiri 4rom that place

aguRLngirpR

ngurrbidi  first kime

agurri  beginning point

ngurri-yirppigh  start

agurrenanggal Dreamtime

ngurreagi  first

ngurrwagipi  from beginning

ngurragiping first one

ngurrwaking  first

ngurrizakng
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48
48
48
49
49
49
42
49
&9
49
49
49
70

1

70
7t

71

71
i
7
1
71
71
71
72
74
74
74

7
74
74

74
74
74
74
74
4
74
74
74
74
74

L
74

74
74

‘mindandii

rarri point of origin

wurpapi yulbi

wurpingir-wurpingir  from different places

dada’djigi bring event to full end

dada-wandjirrdjigi terminated

diadjuditj lastly -

diadjuditi 1last

djuditjpan end nos

diuditjping final one

gungi  butt

varti tail

vilaping Tast ane

baniengiri middle

lurrllan middle

waypinang middle

waypinangngiri in the middle

burrubureu-pargi  repeatedly in sequence

djuttjut continue an

mindap row

SULCESSion

minydji unceasing

nyibingiri mindandii

ruwili row

varrarramiygi  line up

manymak cokay-

bumir balparigi come together

bmir qurrkung gather face-to-face

bumir-malagining group having mixed
affitiations : .

butjirbuipingirang many gathered together

djudjugang muster

gatngi wurpilipmilili inydji gurrkung
gathered together into one body

gatjipi congregate

gatjikatjin Kirim congregating together

patjikatjingilgi assembie

gulaling crowd

gulukgulukdjigi

gulukng crowd

gunkurtiigl gather together

gunkurtjnyirdjigi gather together

gupkertjnyirdiigi one group

gurrkung assemble

inydji bapi-Kurrkung come together facing
same direction

inydji biri-mirrpilidiigl meeting
face-to-face

inydji birrpirrugi

inydji gurrKungi assembled

inydji ngurru-mirepilidii Kiri
together at a place

gather together

gather

gathered from many places



74
4
74
74
74
74
74
L
74
74
75
73
73
75
75
73
75

77
77
77
I
77
79
77
79
79
7%
80
30
81
83
83
83
B3
83
83
33
a4
35
83
85
83
34
84
84
87
88
838

inydji ngurrungurridji Kiri gather together
at same place

inydji yulgungi neet ,

mapigi put together in pile

rindandji bundle of items

mnitji group

rurreret  bunch

muitpinigi muster

ngirgi cluster

ngunitiini mala that qroup they

ngurrngurrdjigi  gather at same place

rarr-KureKung  bring parts together

bargi spread out

birrbirrdjigi scatter away

bul‘warrdiigi scattered in all directions

bul‘warrmiygi spread out

burruburru-pargi  spread out

garrwurdjigi  disperse

inydji garruuridjigi
directions

Diuweing Dhuwa moiety

gunyirri  sort

malk Kin classification

nyig-gunyirri whatever Kinds

Yirritiing moiety

bubalikining everyone

buba)ikining bildjirri everytime

bubalikining nyini everyone of you

bubalikinngir everyone

bubalikinngirgi for everyone

-bi  seld

marr Seif

rum pattern of activity

bintji do as follows

bintji gam speak this way

djiding conformist

galkegu for example

maltjigi conformed to

ngunugalinge for example

ngurr-djitigi  set exampte

gurrurruk  abpormal behaviour

-wili plural marker

bin.gili two

bininggili two

wurgin  one

butjurrudiigi  count

gumbirei five

nyabini  how many

djaruk  purchase order

<bi alone

-bibi <cole participant in event

scattered in all
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88

ae
38
88
38
g8
88
88

88
38
88
88
B8
a8
8g
as
a8

88

e

88

88

89

92

)

93

93

16!
181
10l
143
103
103
103
103
103
103
163
103
103
183
104
104
104
164
104
104
104
104

~biprban alone then
bil anly
bumir-surpad) igi
bumir-wurpmi  once
diabirt unity
girrqimz only
girei only
inydji wurpilipmdiigi one
inydji wurpiliprdjigi make oneselves into
one group
nyanibipm inydji
nyanngarki he, while alone
nyanngarli by himself
ngidasa alone
ngidawirrka alone
rarrimali  alone
rarrirali  unaided
rarrimali-rarrimalipe alone
wurpilim one
wurpm only
wurpmal ipm
wurprdjidii  one
wurpiidfigi  do once
wrpmngirpa  Just one
balpiri in company with
balbawmiygi split down middle
gengi butnyirdjigi divide into halves
Jurrkup  three
warrangguwi] i
-3 some
gudjuw group of .
mala group
banggamaramara nothing
birpa none
ganba no-one
gushirripe nothing
gushum nothing
gumbum none
ingki wari no-one
ranyimi pothing
nyimnyirring nothing at ail
rulapir none
wirr none
bugabuga many
burr  many
galbi many
galbidfidji nany
galbiwili many ones
garrayarr group of many
gidjiling appear to be many
guiukng many

du once

three



164

104
104
104
104
164
104

105
103
1035
103
103
105
103
103
165
104
168
104
14
104
104
i
104
104
104
104
104
104
108
g
108
108
108
108
108
108
108
108
108
108
104
108
08
108

108
108
188

inydji qulukeuiukdjigi many gathered
toge ther
mala mala galbi group of many
mala mala mala very many
migngil bi djirridji
nyim nyaw see lots of
wikng lots
wilirritja nany {(claimed to be archaic
word)
-airrpili paucal number
—mirrpilim fow (ERG form)
-mirrpilipn
~pili paucal
-wili paucal marKer {on few forms only)
bitamili few
diayal less
warrangguaili  feu
wurpnpili  ones
bindjire Kirtm ngurrugima always the same
bumir-bin.giti iwo times
bumir-galbi many times
bumir-kali many times
bumir-warranggueili  three times
galbi often
madjirri once again
madjirri wurpmban again once mere
wirrkKwirrKdjigi reincarnate
wurpm yili one more
yill 2gain
yiti guyimi
yusirdjidjidii
bidak wait
bilakining bildjirri

again later on
reneved

about that time

bilapilangmirei what time?
hildjirri time of
_bupalng nguerum winini mid-afternoon
Diandi Sunday

djarribir time

Djatadi Saturday

garkambarrdjidji  early morning
gurakilitjidji mid afterncon

guyimipa until

manngi time

mapngi gungi-ran.girri noon

manngi ray-ran.girri twe o'clock

marri malirl eariy evening

nyzbini ngupupilang gunmal ga rarrandjarr

ligila yulgung

pyimKining bildjirei
nguli themn
mgunuKinigim at that time

108
168
108
168
09
198
110
110
110
1D
1a
iy
H3
{13
113
13
113
113
13

3

{13
13
i3
113
113

13
113
I3
13
113
114
114
H3
14
114
it4
ii8
3%
119

1y
117
19
1y
e
11?9
120
120

ngunukining when

ngunukining bitidjirri

walirr time

walirrdji gungi idiny ran,girri noon

yarimban just then

yarimipm until

munyi day’s pering

praydi Friday

pan.gu  month

wari bilidjirei

yakirr day’s period

yalkuy for a white

-3 duration of svent

haman long deration

baman pire long duration

baman pire bilkire long duration

bi‘pintji ngurrgima Keep doing Fikewise

bilkirr long duration of time

biadjirr Kirim ngurrugma doing same
indefinitely

bindjnyir ngurrugma perhaps always like
that

bint}i nourrgima always like that

bintjik ngurrum always iike that

diirridji  durative aspect

giliviling tong time

minydji bindjire Kirim ngurruguma same
forever

ninydji bindjirripe ngurruguma same forever

wan.gakining long-lived

wanngi-girinyaKining long-lived persop

wanngi-gukirrinyakining long-lived persen

wanngigakining ‘tong-lived )

badatj briefly

dambing short time duration

inydji mungbinigi forever

diayurrKyurrk  iomediately

diunupa inmediately

gidagidapa immediately

biringgidjigi clear path

bidak first

nguligirri bidak 4lashback or
relrogressive time

NOUFPURE

nguerwagi  first time

ngurrHagiping

ngurrwakng

wanim previous

Wanimipm same as previously

diinimngiri afier that time

diiningir-girei after this

time of that



120
120
120
120
120
12t
120
20
120
129
120
121
12
12f
121
121
124
121
121
121
122
124
24
124
124
124
124
124

124
124
124
124
124
24
124
124
124
124
124
124
124
124
124
124
124

djinngirpm after this
diuditjpan afterwards
nguagirapi girri after that
ngunngirpm after that
nguaungir-Kirri after that
ngunungiri  afterwards
ngupungirpr after that
rirringir after

warrbiai  Jlater on
wurpingirpm after angther
yili next time

diini now

diinidjining today
diinikima now

djinimkuga that day
diining today

diiningmirri at present time
diinipan

djinipilang sonetime today

diini now

bubalikisngir anytime from now on

kidaKipm still not yet

djadjuditi 1later on

djaming later on

djempiligi some for later

diiningir-girri From now on

diinngirpm from this time on

gima walirr yulkum Kirie time is coming
near

gudarr  tomerrow

guyim nyadii later when

guyim nyadji inydji birrindjingitgi gurrbi

guyimban later time

guyimi later on

guyirpili long time tater

gurimpiligi maliripa much later on

guyiaping later one

ingkipm ... bidak still not yet

malipmalir tomorrow

matipmalir-gunyirri early morning

malir-gunyirri early morning

maliripa indefinite near-future time

maliripn yulgung when future comes

minyd}i onwards in time

nyadji ngunupilang guyim

nyadji wurpili rarrandjarr ngurrizakng

djarri

124
124
124
124

nyiti diarribirdji yulgung
nyili manngir yulgung
nyili walirrdji yulgung
nyili walirrdji yulgung

124
124

¥
125
125
125
125
123
125
123
123
125
125
125
125
123
125
125
135
25
123
123
25
123
125
123
124
126
126
124
124
126
127
127

127
127
127
127
127
127

123
128
12
128
128
128
12

indefinite remote time
indefinite remote

ngurruakng

ngurrdakng yilimieei
future time

baman long time interval

baman biligi long age

baman pire long time interyal

bamanpi  Tong ago

bamanpipm ngurrusagipa pirr  loag ago

biligaping old

bitigi 1ong ago

bilimi while ago

bilkirrbi from long age

djuli before

gadjiraping yesterday’s one

gadjiri yesterday

gayping antiquity

mirrkungaling dreamtime

nu antiquity

ngunugirei  that previous time

ngunyilatjuy further back in past

ngurrum  perfective aspect

ngurrwagipi  from before

agurrwagipi-girri at beginning

RGUrrHEQI pA

ngurrakng before

ngurr#akng while ago

pirr baman very long ago

marri gadiiri recently

yewirdji  new

ywirdjidiidit new

ywdirdjidiidji  fresh

ywirdjing new one

yuwirdjing fresh one

bulkinyirbi dream-time

dirrpal lapmiygi inscisor tooth Knocked
out

ngurrudangga traditional period corroborees

ngurrudanggal Dreamtime

rim social system

timakusi ancient custom

wanin useq

wanim ngurrudagipi  in use from the
beginning

danydany midday

diadawdjigi early morning

djapi yulkum Kirim sunpising

mit-wartjidii sunrise

miwatj sunrise

raairrang - sunrise

walirr bumirbinydji gaypigi first light of
morting



129
129
129
129
129
129
129
129
129
129
129
2y
129
129
129
130
131
131
131

131
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
£33
133

balnggidjidji afternoon

balnggili afternoon

bir-warrarra red sunset

bunyindji yirepi Kiri sun set

diapi-rungan sunset

gulkulk nmidnight

gEsburrukdji - midnight

gunburrkdji midnight

gerakilitjier Kirim sun setting

langgarr septum-bone

minydji raa Kiria sunset

ragi go dean {referring te Sun at sunset)

walirr gungindji yirepini sunset

walirrdji inydji mungin-virrpigi

yalwit] cool of afternoon

djarrinyini toddier

bamanpi old persen

gapulapili

ngurr—milimiti
(male)

yirrimirringdjidji wrinkled with age

bilbaling new-born baby

butjbutj uncircumcised

butjbutidiidii uncircumcised

butjpy circumcised boy

djadjiri plant shoot

dial-malimali youth

diirrakay male child {not first-born)

gandarrbi mirrdjing

gurri  shoot of plant

gurrkining boy

gurrminang child

gurrulk  baby

gurrulk mungi baby girl

gurrulk yul  baby boy

ridipili girl

milimiti male first-born

muduinyi offspring

figaparr  new-horn

ngurr-ailimarr first-born male

ngurri  shoot

rirekining girl

walowsalgur all the children

walkiriwilingim children (ESSIVE form)

wirrRing chitd

yidiipili child

yidiipilpiIngir

yutjuwili children

yutjugilidjim

bagbay o1d woman

bulunbulgining grey-bearded man

sunset

privileged firsthorn
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133
n
133
133
£33
133
133
134
134
134
I3
134
134
138
134
134
138
136
134
134
135
13%
14t

- 141

14l
141
141
141
141
141
14}
14
141
14}
144
14
141
14
141
14

141
141
141
142
143
143

143
143
144

diagulpa old man

diawulpa old man

gapula dim-sighted

wylga-wulgaman old person

welgaman old person

welmandjidji old man

worrngi  old person

gungigining adult

wana-mirrpilim

wanadiidji groun up

ngidiirekng soon

bidak delay

bidak oalbung delay it for a while

diinngir yipi after delay

gupidjidii  tardy

layttjidji late

nguangiri yipi

nguangiri yipi

ngunyili ripi

yipi delay

yipipm delayed slightly

nyibi sometimes

bukulitjigi signal beginning of Het season

dmbarrbinigi  burning-off season

dialatjang season of variable winds

djarbirrgi growing season

djarratjarra winter

djuludu cooler season

gundurudiiai  thunder and first rains

gurrpigi  follow on from

madada ripe fruit season

pal-mayurrk end of wet season

malawurre cold season

mangurr wel seasom

midasarr cold weather

nourr-gunmal  beginning of wet seasen

ngurrtatjigi

pgurrudangga pre-Wet season

rarranydiarr  dry season

rarvanydjarengiri wirrkyirekdjin
girima... guamil gatjin girimi

wirrkwirrkdjigi cycle around

woima thunder season

wilea bitidjirei storm season

mi‘raltjim maltjim riki raining off and on

birrindjingitgi

inydji birrindjingilgi girri ... -djiniban
furned himself into

mulkurudjidji different appearance

rum-ngurri  change someone’s mind

diirridji remain



144
144
144
144
144
144
143
145
143
143

143
145
143
143
145
143
145
145
145
146
144
144
144
144
144
144
144
147
147
147
148
148
150
150
158
131
151
151
19
153
133
133
152
153
1533
153
153
133
134
154

inydji mungbinigi no reciprocation

inydji yirryirrpigi remain at place

rinydji forever

rungbinigi permanently

niput forever

ngulipm

balibigi put an end to

dadawdiidji stopped

daudawmiygi  stop

dizmalung djirr‘wakdjigi rainbow causing
rain to stop

diiningir-girri this left behind

djirridii stop fighting

djut stop walking

gul halt

quldiigi halted

gulmiygi halt

mukmiygi cease

ngandarrk cease bad activity

watjarrdjigi  stop

~ipmi still

garpinyirring unrelieved

qurrpial  continue

mun.gu continue

mupgupurk  for ever

munguy Keep on

ngunyilipm djuttjutpan continue untit then

ngurr-matit Keeping on and on ad nauseunm

bircindjingilgi change into

diambidjigi change

inydji diambidjigi changing

bapinydji nyangi look back over shoulbder

yilyilmiygi change back

bit rather

gungi-kwwarrdjidji substitute temporarily

rum-nourri  replace with correct one

-tja next turn

bumir-pangarigi exchange semething

bumir-tjmmigi take from each other

guraki winidjingilgi reciprocate in Kind

djirridji manbing unmoveable

djurrkugumiygi irreversible action

garrurrurr yirepigi  set sail

inydji mungbinigi irreversible

mungbinigi not reciprocate

nininyngu unchanging

nirinyngu minydji dji‘tjarripe unchanging

nininyngungimi  unchanging people

niput permanently

birraldjnyirdjigi happen

djakiy experience something
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154
134
134
134
14
153
133
153
134
134
134
154
138
154
134
54
154
158
134

156
134
197
157
157
157
157
by
138
158
158
199
148
180
140
140
168
féa
150
148
140
140
140
18l
141
141
141
141
141
161
162

gatiigi occur

mirgidjidji happening bad event

nyim mirgidjini what happensd

yulgung meet

ywirdjakinim new experience

-Kigim immanence

diini kuyim on the verge uf

djinikinim here in readiness

-bi en account of

burr-tjuttjutdjigi encourage to Keep asking

buwatbusaldiigl spring welling up

djabir wangidji mental suggestion

diatja spring

givi egg

qurrkarr  root

myunguri  duye to you

ngilpirri egg white

ngirrar due to me

rarri-wangidji accident by spirit
suggestion

Wurpap i-wurpapi

vuti turtle 2qg

-ngir logical consequence

diiningiri due to this

gamiri and so

marrga so that

ngunungiri because of that

Yurrt  hence

-bi because of

gima because

vurre  because seeningly

bubalikinim anyone

dilaki powerful person

ganydjarr power

ganydiire wurpi different abifitiss

gznydjirr-manbingir

madayin powerful

manbing powerful

Aart  personal dyvpamic

marr-qung empower with one’s cun power

matit powerful

ngirki-manbi pawerful

ralpatja capable

diundjigi disabled

tickle

inydji dapilidjigi crippled

langtjigi disable temporarily

nangudidjidjii crippled

watiditdjl hit at first attempt

vartjigi dislocate

bir-manbi persistent

from different places



162
162
162
162
té2
142
162
162
162
142
143
143
163
143
143
144
164
144
64
144
144
164
144
14

144.

144
164
ié4
144
144
144
144
144
144
£é4
144
164
164
144
164
143
143
1463
146
164
166
168
168
169
169
169

bir-manbidjidii strength
gandi-mapbing strong legged
ganydjarr ‘strength

ganydjirr nyabini

mapbidjidii strong
ranbidjnyirdjigi strong
manbing strong

matit strong

mafitdjigi strengthen
wan.gakiping hardy
bilbaldinyirdjigi weak
bilbaling weak

mangangadjidji exhausted with weakness
au-djumiling lame-footed
nganare helpless thing
badiridjigi make

bi bungtjigi born scmewhere
bundi kiri lay

bungi make

bungtjigi born

djatdjirridji qive birth
gatburgi give birth

galng inydji gaypigi qive birth
papal-mierpili pregnant
gapal-mirepilidjidji pregnant
gapal-mirepilidjigi pregnant
givgindjigi lar egg
quitiibining swearword

mil seed

ninl  bear

minitji  seed

mungupurk  permanently
murtinyiring pregnant
nurtjnyiringdjidii  pregrant
ngamadjioi create
ngamangamadjigi  male

ngambul  seed

walkiri-diamigi procreate children
walkiri-marrgi procreate children
vidjipilakining pregnant
buikitj devastating
diingirigi destroy
aalindiigi destroy

bungi breed

djamadjigi breed

dizzigi conceive offspring
oathidjigi produce many

mitj destroyer.

bungurr  patrilineal lineage from ancestor

gadjigarr lineage
gungi-marrngirri  father

149
149
149
149
169
149
169
14%
178
172
172
172
174
174

- 174

174
174
176
174
174
174
174
174
177
¥
177
177
177
177
177
177
177
177
177
177
178
178
178
i78
178
178

178
182
182
182
182
183
163
184
84

gurakingiri line of patrilineal descent
gurrutiginingirang gadiigarr genealogy
fuMa

muEAgiEngirgin

muri  daddy
nungiri 1ine of patritineal descent
way-walKirigining parent

vidiipilakining parent

vmirdiing offspring

djarrangarkngark dried up country

rarrirrpirring ory hard country

yirrpi desert

diigil-tjigil hyperactive

ranbing intenze

makit intense

munguairing hyperactive

ralpatja energetic

burrmalila cyclone

djalkagiri wviolent person

diurrmuk  rain storm

gundurudjigi runble of thunder

gayurrk storm

miligidji cyclone

bingtitgl decrease gradually

bukar-Karpigi <cool with fan

bulubuldjidii dying down

datjigi stop raining

djanadjanadjigi settle den

diarridjarribinigi settle down

garpigi relieve

garpinyirbi relief

gurrun‘djigi  go quietly

parri moderately

ngutdiigi stop blowing

yaKu-wangidii speak to settie trouble

gatiigi subdue

guling-gatjigi held in control

gulukung affect

mani-djitdjikung tontrol

mani-garrpigi control

marr-buttiigi inflvence by mental
sugaestion

marrdji gatiigi mental suogestion

diirridji mapbing resist

rarri-Kiridjigi prevent from eating

waljarrdjigi prevent

watjarrgining preventer

lambirring extensive

wiringilgi reach with stick

airri LOC

Banambarridji place name



184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
104
184
184
184
184
164
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
184
183
184
184
184
187
187

bubalikigmirri everywhere
bupininyirring tacking mosquitoes
Diakalabirri place name
Djalinymirri place name

diamili place name
Dianyirebirri place name

djawal area

djamalkitj father’s country
djawalkitjdjidji totemic country
gari counteyside
Gatjandjindjirri place name
Gilingbarri place name

Bulpi place name

gurrbi  camp

gurrbibi

gurrbibuw wurpibi  from distant place
gurrbue  at camp

marmirriya midji’s country
Marrpi place name

Haypidji place name

Mididiirrk place name

mitmirei ceremony area
Nurruabitj place name

rutiing ancestor’s couniry
Hutjiwalingili place name
nyilnyinpimirri place name
nyigbirringarri named
ngaman.gining mother’s country

ngingilali place name

ngirgi area

ngirraph gurrbus

nguli there

nguligima right there

nguligkirri there at the place left behind
Ngulirr-djapin place name,

ngunubilay that distant place
Ngurrinyws place name
Riyman.girri place name
wakumirriya country betonging to ngatjitii
wurpili-wrpili

wurpirei  at another place
wirpireia  at one place
Yatjitimir place nane

Yunungutj place name

Yurriwi place name

gulmung corner of area
bumir-pargi stand on riverbank
gadjigire bargi stand on road
aupi djarrinyirhi standing place
dizpiai situated

diayigi submerge

188

187
187
187
187
187
187
197
197
187
187
188
188
18%
90
190
190
190
£90
%0
192
192
192

192
192
192
192
192
192
192
192
192
192
92
192
192
193
73
193
193
193
193
194

194

i
194
19
194
194
194
194

galbungi  put down

gar-gar]ut embadded in ground

gilibigi set on top

manpungi place down

mungin-yirrpigi set down on hase

aguer pargi  parked

ngueri-yirrpigi put at beginning

wakiridjigi go camping in bush

yirrpigi set down

yireyirepigi place permanently in place

marrhigi  lose

yilitjidji shift oneself

birrkadjigi check for presence of someone

but tacking spears

ganba deserted

gURQi malipm no-one present

inydji wikwikdjigi empty

ingkiban wari nobody then

wikwikdjigl empty

bala’ house

banbal duelling

bidipiding nyinidji settled in one place
for 2 time

bulwarr nest

dir bough shade

diarwarri  bechive

gandin store

gilka] hut

gilka]l platform shelter

gungi-damiti hut

hegar  hut

nguidirr platform shelter

ngurriengining platfarm shelter

windi anthill

winin tent

yirryirrpigi reside in one place

birrpirei kiri Joad up
birrpireugi  load up
budjirr-gididjidji loaded up
gilibigi load up

mindandji load {INSTR form)
wurpiiim mindandji cne load
batji - dilly bag

batjparra string bag
dandanga tin receptacle
djapatana billy-can
diapidi coolamon
djirrk string bag
garrung bag

givaw dilly bag
gurrkung scoop up



194
194
194
194
194

193
193
195
193
193
193
195
195
195
194
194
197
197
197
197
197
197
197
197
197
193
198
198
198
199
199
199
199
199
199
199
199
199
199
200
200
208
200
200
200
200
200
208
200
200

mindire dilly bag

riwini dillybag
ngalbi
ngurrngurr water container

ngurrngupr-garrpigi  make contaimer by tring
ends

gandarr size

gandarr-varangimi large sized ones

gungibini  big-headed

lurrkinbini fat

ngirrngiee size of body

ngurribini large-nosed persen

wana big

wanadjidji big

wanadjnyirdjigi big

ninin  =mall

yinbiing small

gulul =wollen

djamburry  fal

galkngu amplification

gandarrbini overweight person

rayhini distended stomach

miri amplification construction

walualdjigi swell

wautjigi swell up

wirrkdjigi swell up

demarrmiygi  tie

dindimigi pinch

dutiigl sgueeze

ratitdjigi tighten

balay long way

balayili distant

balaypalay far away

gawarrka distant bush

giliwiling long way

gurrbibuws wurpibi

sarri bilayipa moderately far

nguangirpa  {far side

ngunungirpa far side

ualanggarra long way off

djili here

djili nourruguma here already

diilim close here

djilinkuma right here

djini this place

diini kuyir about to

diini ngurrgima here already

ditnikima right here

diinigkuma right there (close)

djining here

diinipilang somewhere here

189

200
200
209
200
200
200
200
200
208
200
208
201
201
201
201
201
20t
201
201
283
203
203
203
203
203
203
23

" 204

204
204
204
204
204

204

204
204
205
209
205
205
204
204
208
208
iy
209
209
209
209
209
209

diinipm still here

diiongirpr {from here

djini

gulmung beside

gunbinigi short cut

gurrkung place nearby each other

ngidjirrgidjigi make closer
ngidjtrrigili
ngidjirrkngiri close at hand

ngidjirrknglitjid}i
yipipa later on
darrarraiygi  crack open
djidji split
gadjigarr opening
garak gap

inydii darrarramiygi
milak gap

muy inydji bungi cracked
yipi oap between focations
~wirrpn  zlong

bandira lengthwise
gadjigarr line
ganda-Kiliwili
giliwilapi long
giliwildiigi make long
giliwiling Tong
guraki-Kiliwildjidji

dembidii short one

dambing shopt

darbingiri from short distance
dampilingdjigi shorten
djabirenire bungi shave beard
djubirri short

pungi dambing short head
ninini dempili

rarri  short length

bala stride

bandany thick

gandarr width

Ismbirring wide

bugining lean

djarrbarbar thin

bikang fishing line

guyili vegetable hairs
bukaling cli+f

bumiri  hill
burburdjigi
burrili  top
burring high
dawut rise upwards
djaka height

happen sooner

cracked

all along the way

rise up



267 djiwarr above 213 waykung arise

209 gu'Rurru  height 215 bargi settle down on

209 gungi heap 28 bitibiligilidjigi flat

207 gqungi bukil cliff-top 214 djilgipim on same leyel

209 gunpi giliwiling tall 216 djitgining level

209 gurakingiri 214 ogungi bilibiligili flat headed
209 guying high ground 216 maltjirriy horizontally

209 mananggurr Eall 216 ngurridji recline

209 npunatja-bumiri sandhill 216 ngurrinyirngiri lying position
20% pami on top 214 rarki flatten

209 nampl _ 217 djitpining hanging together

209 ngirengirr giliwiling tail 217 qu'¥urrgi  hanging

209 rirrKiyan bumiri cli4é 217 gupildjidii droop down

209 walarer tall person 217 nam qu’kurrumi  hanging from above
210 djaydjayngibi from beiow 217 nam Korrumi  hanging from zbove
210 gar-garlut low-lying ground 217 ngurrigung wave :
210 gari low area 217 wirardjingilgi hang by hands
210 =ungan downwards on 218 baltjnyirki step

210 pambidi  under 218 banditj log

210 nungi 218 banggul handle of stone axe

210 nungi below 218 bararrk handle of stone axe

218 pungiri 218 bukurrgi pitloa

218 nguy low 218 bulu)] sticks to support weight
210 nguymirei  under 218 burri  tree trunk

211 bir-galmarr Kattjigi reach ievel 218 burribimirri on one’s back

211 bupdire-laltiigi deep 218 burrurruki  joist on bough shelter
211 gandi-mirrpili thighs : 218 butjir-gurrugueru for¥ed vertical bean
211 gar-gariut deep ' 213 butjiri forKed branch

211 gatjigi reach the tevel of . 218 dadiy stick

211 oungi yigiligi immersed 218 djiruku steei object

213 bumiri top of 218 diulXim lever

213 burrili ragi climb to top 218 djmala mast

213 burring top of 218 ganda yirrpigi set up supports
213 qu'kurrgi  on tep of 218 gilibinyirbi platform

213 gungi top 218 gurrugurru  forked stick

213 gqunkngi top of hill 218 lunggu boat pole

213 gurrgi an top of 218 mal-gatiigi hold half-way

213 pamngiri ' : 218 maml  spear shaft

214 pe root : 218 mitingirarer platform in tree
24 pu-diirridjarring tread of tyre 218 milkiri forked stick

213 buka] sheer 218 nu foundation

215 bumiri vertical 218 nu yirrpigi construct foundations
215 but stand up 218 nyininyirbi chair

215 djarr stand 218 yalway supporting beam

215 djteridji stand up : 220 bulal steep

213 djitdjindjigi vertical 220 gilibigi put close

215 djunupe vertical 220 ngure-djirrdjirr  downhill

215 gqungi marrayardiigi brisile with fright 221 birrindjingilgt turn over

215 gupgi-badjili gatjigi hair stand on end 221 bure-birrdjingilgi overturn

215 inydji warKungi stand up 221 inydji birrindjingilgi ‘turn oneself
215 ngurri-yieepigi  stand on nose or point 220 inydji bupp-birrdjingilgi overturned

190



221
222
222
222
2
222
22
222
222
222
yrei
2723
223
23
223
224
224
724
pys
224
25
223
225
22
223
225
223
223
224
224
224
228
224
224
224
224
2%
224
224
224
227
228
228
228
228
228
s
228
228
228
228

inydji galirgi turned on side

batjirp-giri cross over

batjirri cross over

garrurrurr  mat

lurrkin-giri go across

ral-piri cross over

mattiirridji situate transversaly

maltjirriy crossways

rarki piait string on leg

winin canvass

gar-gurriyili outside

gar-gurriyilidjnyirdjigi

gerrbi-mungan surface of Earth

gurriyili outside

gurriyill nyinidji

=1 within

budjirri insides

diay-wuywuydjigi

nambidi  inside

nguy within

banim middie

banimngiri from middie
"""" put in middle

in the middle

sit oulside

penetrate to great depth

gapdarrmiryi
malbi middle
malralpirri in middle
ngapirrim yolk
waypinangngiri
balangawdjigi
barbuli bark
bungoandji bung rub sweat on oneself
djalk paperbark sheet

djarrpindjingitgi spread place

diit sheet

gilibigi paint surface

gilinghal skin

malk Xin

ngagirrgi cover gver

wilirr scallop shell

yamigi spread out

ngunukirrgima teft behind there

balarra pubic covering '

birbi apparel

bulmupy  hat”

burruku-burrufu  head-dress

gupharr armband of cane and. feathers
diirritjirei pubic covering

ganbalatj zrmband of red parrot feathers
gindibi shorts
girripili clothas
inydji djabierkbinigi

inundate

wearing clothes

191

228
228
228
228
228
228
228
224
228
227
229
29
229
29
227
2
229
229
229
22
230
238
230
230

- 230

230
232
234
234
234
234
23
234
285
235
235
236
234
236
237
27
237
237
3
237
232
218
38
238
238

again
mabugdal pubic covering
marngarray hair belt
mini weap
minbi warm clothes
mirikal clothes
nganybak armband
ngateyin pubic covering
ngatnyin.gining clothed by pubic covering
virrpigi  don clothes
batbattjigi peel skin off
bumirlili bald
gar-gurriyili naked
gilgitngirridjidji peel off
gitgilngireidjnyirdjigi
gupbala naked
gungi-liling bald
gurriyili exposed o view
gurriyili giri nyinidji naKed
valpung shel!
yilbirtjigi undress
balangaudjigi sueround with water
garrpiaf iy dap surround
inydji garepigi surroended
biyw dap surround -
Liywsliywamivgi encircle
wirrkwireKdjigi  surround
liyvaliywadjigi encircle
bumiri edge of
burirli edge
gar-rirrirr  around the edge
gulmungairei
rarei  edge
PUPF-FUTFRIFR
gandapinigi make fence
garppigi enclose
Tiywa) i ywamiygi
bungi limit
galut high water
qurgi watjigi highuater
gilin spear sha#t behind biade
mungan forward end of spear
ngurri  front of object
ngurri-yirrpigi place to the front
nourridii  in front
ngurridji djirridji
burri rear
burribimirei
burrili rear
diilikirri left behind here
diinikirri this one left behind

enclose

stand in front

behind



238 djinikirrigining this one left behind

238
238
238
239
23
239
239
239
239
239
233
237
23%

-

239
239
239
239
239
239
245
41
241
242
242
42
242
242
243
243
243
243
244
246
244
246
244
244
244
247
247
247
247
247
248
24%
249
249
24¢
249

guraki behind

ngenugirei  back there
ngunukirri back there

gali side

gali bin.gili two sides

gali werpingirpn other side
galivigi action involving side
gulmingsirri

ranytii  sideways

rarri diinngirpm
rarri-nguangirpe  other side of river
rarri-ngupngirtii  other side
rarei-ngupngirtjingir

.. Parri-djinngirpaili

ray side of head
rurr-rerrnirei

wrpingiri from other side
wurpingiritja
wurpingiritji

wurpingirpn  other side
bir-nyinidji
djunupz right hand

gali djunupangir right hand side
gali wingungir left hand side
wingy left hand '
wingugining left-handed persen
wingungir with left
d@ingungir

dulduldilgi build
dizmadjigi make
mitjigl make
sutpinigi assenble
girrgirebigi  twist
ngurr-nyirrnyiredjigi
wildjigi crooked
uiltjnyi-wiltinyiring crooked
wiltinyirdjigi crooked
wiltinyiring crooked

ralpung fwist off

bunyan corner

mitiny corner

minydii corner

ainydiigining corners
run.gurr  bend

kifinytjigi bend to straighten
bapilipm straight to here
bir-marnggi  straight
diarritiire straight-legged
diitdiindjigi straight
dienupz straight

distort face

sit facing towards centre
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249
250
230
230
230
250
2H
231
251
231
241
25
251
233
233
234
234
2
254
2
234
254
235
253
235
23
259
255
Phki
255
235
235
235
254

i
254
234
234
234
236
234
236
234
256
254
256
254
234
257
23

djunupadjigi straight

dirduyngu rainbow

diir‘makdjigi rainbow

gilkal halo of moon

nyang djir‘makdjigi see rainbow

ngerrigung Toop around

birridjigi twist

birrirridiigi twist

bitbitdiigi fiwisting rope

garrpigi twist

garrpigi  coil up

gulmu’gulmung meanders of watercourse

gulmu’gulmeng dit‘tjirridii mala meanders

buyiri pimple

mapan boil

banpan lumps on crocodile

batji ‘lumpy scales behind eyes of crocodile

buair-rirrKiyan rocky prominence

bumir-watjigl sticking up

mam-watjigi protruding spear

mar‘val through and protruding from body

watjigi protrude

budjirri  Jowlands

diurrdjurrdjigi  dig with feet

gamigi dig

gar-garlut depressions in ground

garngarridji  low ground

giridii depression in ground

miring cave

ralal hole

wandjirr pool in ground

wayili level area

yirrartjigi dig for water

direpil-sarbininyakining poisonous
fangs :

djabiri blade of spear

djarrkut sharp

diin’djin‘Kiling thorns

diin‘djin’Kining thorny

malkana tooth

randjasak knife

Biliny barb

ngurr~djurrKun sharp nose

ngurr-djurrkuadjigi  sharp point

ngurr-giliwili tong nosed

ngurr-gurtjnyirdjigi  sharp peini

ngurri  point

rarri-gatbung sharpen

wirrimiygi sharpes

buku-limbak blunt ended

djanili bBlunt



257
257
238
238
238
258
238
258
238
238
238
238
258
258
9
239
259
259
259
239
259
259
rhog
259
259
261
241
261
243
243
243
263
283
263
283
243
263
243
263
243
243
243
243
243
263
243
243
263
263
243
263

djemiling blunt edge
rgurr-bumirlinbak  blunt nosed
bir-yalgurrgurr  smooth and level
hiri flat

burburbinigi polish with red oche
buyubuyu smooth

huyubuyudfigi  smooth
djaluirpirrdiigi slip
djatkarrarradjigi stip
garrkuluk clean surface

sutitj amoothly

wirpimiygi shave bark

vakdjigi smooth 2 surface
yarrpidaldjidji slip
badabadatj unewen construction
bilani bumpy

bir-djunga rough surface

blani bumpy

diabirrmirrbini bearded man
diirridjarring rough ground
gadewgaday  bumpy

gilingkal feathers

mapa] feather

mapalbini large head of hair
mapilbini hairy man

gurrkung gather into container
rirrbigi  turn page
widuwududjigi  fold

badzmiyal burst open

baltjigi impaled

balmardi ttjini spear
barrtiig spear

bitngarrdjigi spear

hurpi lambirping wide plateay
dudupmirgi  spear

fdul  spear

djarrk  spear

djarrk-langgare yierpigi septum-hone
djat stab

djulgarrarrdjigi  spear
djuludjuludjiqi poised ready to spear
galakangi uncover

garak apen space

garprkuluk clearad space

git speared

gudiy‘djigt spear

lap giri open

lapmiygi  open

gal-gatjigi reach partway in
maloapi pierce part way

Rarra gif

263
243
283
243
263
243
284
244
264
243
245
283
263
263
263
2635
265
265
243
246
264
244
266
266
284
267
267
247
287
262
267
247
287
247
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287
287
247
267
2487
261
247
247
267
267
267
248
249
26%
249
267

mira] oped space

rani spear

rarr-fapmiygi open mouth of something
rarri orifice

rirrbigi  spread an opening

wartjigi through-

djal close off

maftjirridji block
minibigi close

bargi move across top
djuyban that’s enough

giri go
gu'Kurrgi  move about top
guau  go!
inydji gangi take oneself

mandirrdii on foot
WarrWarr  move quickly
warrwarrdjigi  move quickly
yittjirridji move

biyaingt peaceful

bunggatjigi untroubled while daing activity

bunggatjigi dirradjigi eat in peace
bunggatjigi rum’rumdjigi eat in peace
galbungi diminish volume

parr/ngurridiigi dirradjigi eat in peace

bala-ngurri stride

bududup gallop

bududupdjigi ride

gapi-gungi get into water
gindidji on foot

giri walk

gukirridji walk about
gungi-Kusarrdjidji excursion
gurrgi ride on

inydji gapigungi get into water
manydjidji gone

nu-wildjigi wandering

nulidji on foot

nuaydjirri  run

walidjigi ask to accompany
walmidii upstream

warrwarr walk along
wiltinyi-wiltjnyiring meandering
wiltinyirdjigi wander erratically
wikwulk wade

wullwulkdiigi  wade in water
nu-djuwat-djusat traveiler
djulfim gatjigi steer
gilitjitigi float
guling-gatiigi steer canoe
marruala paddle



249
29
249
269
271
271
271
27
272
w
272
2
272
272
272
22
m
272
273
yog)
73
273
273
73
273
7
273

73
273
73
273
275
275
275
275
275
275
275
275
277
277
el
277
m
277
277
27
37
277
277
277

matjin paddle

welwuldiigi  wwin breast-stroke
wungoartjigi swin

vigiligi swim

diaydjaying hanging down from
ailibigi hang up

runydjirei {1y

way wing

birrpirrugi send to many places
bumir-tjamigi take over conversation
quabirr gungi hand over

gupirr-gung hand over

Eil-gangi remove

namnam-mirrpm  through fluid medium
van.giayirbi apostle

vani send _

yilitjigi move something away
yiltjirridji transfered

bagiligi bring

bidaykang carry hanging

birrbirrdfi Kiri starting to move off
birrugi take

dubudubuk carry on head

dubuk carry
djanbidjigi
gangi  bring
gilibigi give 1ift o hitchhiker
gundjire-pirrugi bring by strength
gurakinyirring load of game on shoulders
mini carry

riningirri carry hanging

bambuli cance

barrauy’ canoe

dinggi dinghy

garrurrurr  sail made of matting
girrgili canos

lipalipa canoe

mitjirang boat

na canee

kaldjurrdjigi  Kkick

bududupdjigi gallop

burrubudjigi gatlop

djugadjugamiygi catch up

ganydjirrbini fast one

ganydjiredji quickly

gidagida fast

warra do quickiy

Bil-marrmart guick work

nunydjirri move fast

nunydjirri ganydjirrdjibini fast runpnep
ngupugirel  that one left behind

Tift up to carry
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277
rYe
278
273
278
27
278
278
278
278
278
2
279
79
279
Yol
279
279
%
i
279
279
2
279
279
277
279
09
279
279
279
279
279
279
280
281
281
281
|
28t
281
281
281
28!
281
241
281
281
281
281
281

rungili on the run
wirriwieriginie swim fast
baldji slowly
budjirr-wal iki
djayal slowly
djayalgima clowly

djiding steadily (i.e. not quickly)
nguning siowly

waliki crawl o

walim nyini galgaldjigi

winidjingilgi retard )
hadirid]igi  shoot

balpigi hit

bilwarr slap

bilwirtjigi slap

bilwirtjigi whip

budjire-pirrpriygi gead fo do

bumir balparigi crash into each other
bunyin-balpigi push behind

bungi hit

burtjitdjigi pound to soften

dal hit

dalaggirr hit

dap ‘touch

diy hit

djamili-tjatjigi butt against
djilidii]l Knock together
djumili-tjatjigi butt against

gulk hit with sharp-edged instrument
gungi balpigi hit on head

guraki balpigi hit from behind
lurrKip-nirrpaiygi goad to do

nqurri Kick

rarr inydji bung Knock edges together
birintilipm ngurri  Jjump back

-ngir direction away

baldjurrdjigi mark direction with foot
banim bumiri-bapilakuwa $acing back
bapilakuwa back towards here

bapili girri to here also

bapili ngurruguma

bapilingu to here!

barra west

bidipiding undeviating

biri facing in 2 direction
bumir-bapili-girri facing to here
bumir=Junggurrea) i

bumir-ngunyilatjuy facing further on
burr-djildiigi face same direction
burrdji gung face away from

djimurry  East

craul on belly



281
281
28t
281
28!
28
281
281
281
281
281
281
281
281
il
281
281
281
281
281
282
282
82
282
282
282
28
283
282
283
283
283
283
283
283
283
284
284
284
284
28
204
284
284
284
283
285
283
283
285
283

djinatjarri this way

diininirei  this way

gali diimurrungir

lunggurrma north wind
mil-burkburkdjigi sight along
mii-djunvpadjigi point out the way
miwatj place of sunrise
nu-pirrirepigi mar¥ direction with {foot
ngunatjarri  that way

ngupumirei  that way

ngunyilingu

nounyilipn

ngurr-djirrdjirr point downwards
ngurr-djirridjirrili nose douwn
rawirrang east

ray sideways

ray-lungourrmabi
ray-lunggurrmapninigi  aorthern peoples
walinginyi gurrpigi point into wind
wurpili-wurpili different directions
bidipidinyirring deviating
darrarramiygi  glance off

djaypirgi turn Yo right or left
malkur cut across

malkurdjigi deviate towards
mil-djalmidji lost

rirrbigi move aside

djulk go ahead

djulkdiigi go on ahead

djulkmiygi go past

pal‘galmiygi cause to drift
agurr-diitigi go in lead
ngurr-gangi take ahead of
ngurr-gilidiidji go in front of
ngurr-giri go in lead

ngurrwagi first one

divditj follow after

djudjugang follow from hehind
guraki gurepigi  follow behind
gurrpigi  follow behind

garrdji qurrpigi  follow wholeheartzdly
aun,gu  follow

ngirrki irrz maltji Kiri
varti-nyangi watch to see which way
yilimirri {ollowing behind

-atjuy further on

giri guss come forward!

Kiri progressjye aspect
ngunyilatijuy further on a 1ittle
ngunyilatjuy further beyond

vipipm further on

195

288

284
284
20¢
284
286
284
284
286
286
287
287
287
28
i
287
283
288
28
288
28
208
288
289
289
289
289
289
289
290
2%t
290
298
250
293
293
293
273
293
293
293
2%
293
293
293
293
293
295
273
293
293

bunyindji winidji approach bacKwards
bunyindjipm backwards

dutj retupn

guraki back

aungindii backwards

mungindii winidjingilgi reverse

ngurrwakng badak

winidii return

winidiingilgi return

winiwipidji kiri return from many places
bat throw

bir-yirrpigi push back

galiyigi paddle

ngurri  thros

ngurrigung  throw

rurrfruredjigi  throw up repeatediy
diitigi pull

gargi pick from dire

inydji djitigi drag oneself
mildirr-djitigi drag itself when wounded
warr pull quickly

way-djitigi drag by arn
virr pull it
bi giri guea come forward

biri-balparigl approach face-to-face
djini quss come here!

o come!

kwu cone!

ngidjirrkng near

djiningir-girei from this place
gubidji ebb

minydji away from speaker

minydji fimban let’s go away
nguangirpm away from that place
balparigt come towards

banim inydji yulgungi meet in middie
bir-Kiri go mest
bumir-mirrpilidjidii
diierinyirli
gurultiioi g0 towards
inydji balparigi converge on each other
nu-wiltnyiring splayed-footed person
bapili to here

bapilipn to here

bi rawi come in

bir-airrpilidjigi meet each other
bir-yslgung arrive to meet

bur arrive ‘

djinika guwa come here!

djip arriye

gatjigi reach

approach each other



295
295
295
293
295
293
295
293
285
294
%
294
294
294
2%
296
204

2946
294
204
296
294
294
297
297
7
297
A rd
29?7
297
97
298
298
298
298
298
298
298
298
298
298
258
298
298
298
278
298
298
298
298

gipdili bring to land
girridjigi  arrive

gurultjigh core to

guw#a come here!

inydji yoloungi arrived

galtjigi Join in with

Rani-yutgung arrive at river

yulgung arrive

yulgung arrival of event

balay ngurrum gone already

barrkireidjidji go away

bay’ leave

djal-ngurri leave istand

diibuy go away

djuttjut goodbye

gubidji leave

gurak-inydji balpigi migrate in single

file

limban let’s go

larr  set off

ninyd}i qgua go away!

sukurdjigi go in early morning

warrarrdjigi  move away quickly
""" return to many places

balparinyakining visitor

bumir-tjamigi interrupt conversation

dapilidjigi waparr break in

djudup ragi go and enter into

guge come in! A

guraki ragi enter narrows

ragi enter into

rigili enter

ba surface

badatj protrude from

bindji come out

blik exit through opening

btik come out

buparenidji  surface

djiltiigi bleed

galng-irra ragi  sweating

gureiyilingili exit from
inydji maitjarrkang spilled

maltjarriang spill out

milak buitjigi drip

minydji proceed forth

ngurrbirridii  sweat

ngurrbirridii marrgi  sweating

rarei o spiti

wa‘wadjigi emerge from

wal exit from water

walridji go out of
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298
293
299
300
Rl
300
360
300
300
300
300
308
308
Kl
o0
300
360
308
308
300
360
300
300
300
300
3608
30
301
304
30
30t
30!
30
301
K1
301
3t
304
301
30!
301
30t
3
361
301
304
301
301
301
301
301

wulkwelkmiygi dive and surface repeatedly
yulgung come out

bumiripm inydji galbung accept criticise
badji-nyangi hunt away

badji-wangidji hunt away verbally
balmardit fart
bulungurri banish
bulungureiginyirbi
bupdigi fart
bungbuldjigi  smoke
burrdji gung turn away from
djagil-bung spit

banishment

dizgil-ngurri spit

diakdjigi clear throat

djukmarrgi spit

galgal womit

galgilidii vomit

guraki-yani send off

inydji wikwikdjigi discarded
miT-pultjigi tell to go away
nil-puttjigi tell to go away

mil-waliki tell to go away by angry lock

mitdji dapitidiigi indicate te go away
mipinggal~bungi cough

ngarbul-pultjini tell o go away
ngilbidjingitei clear throat
balmardittjigi eat

balngunda vam
batjigi cook
bawang potato
tilngarrdjigi
bitita potato
budjirr binidjidji

eat

put within stomach

bugirri yam

bunduk-patjigi half-cook feod
burptjirridji roast
buertfirridji cook

darr eat

darek  eat

dirradjigi  eat

dungdungdiigi drink
djagilwari cakes of cycad nut flour
dial fruit

djalwali fruit

djalarurr cooking hole
diangge flesh

diarwarri  honey

djarcKu biting

galngi insides of tuber foeds
gapi-garri drink

garri ingest



301
n
30
301
30!
301
EH
3e1
301
gl
301
K1}
301
30
301
301
301
301
301
301
13}
01
301
30
ol
30
301
N
01
n
302
K17
302
a2
302
302
302
302
302
30z
302
303
303
- 303
303
303
303
304
304
304
304

gudal roast
guditinyirdjigi
gudiy'diigi  eal
gupgi batjigi cook using anthed
quyi-wana‘mimigi  eat lfets of fish
guyi-wanangakining eats lots of fish
maypal meal '

mindirrpigi  eat

minim pieces of food

minyiiny flesh near backbene
mirrswili  yam species

munatja salt

gunydjal flesh

munyu¥u food type

aukidii swallow

nupdittjigi  eat mixed diet

ngatgi cake of milgali flour
ngaman-dirradjigi drink breast milk
noaman-gungdungaiygi  suck breast
anilimbirri edible part of watertily
ngirsinngini milk (human}
parralirarrall  toasted milgali cales
rarri-batjigi

ray-marrgi  feed anyuhere

rirrtjigi roast

wali vegetable food

waliginim food-bearing cbject
waligining food-hearing place
windi roasting fire

yarppany honey

bu faeces

bugining {aeces .

bundi kiri defaeciate

bupdigi excrete faeces

djagal saliva

guyimi urinate

qutiigi wrinate

ngalparr saliva

ngatjarr faeces

wWargirr urine

wargirrdjioi urinate
djabirekpinigi insert into
gunggirrdji reach in to grab
lamu-yirrpigi plant

larmudjigi  plant

rigili insert

yagirrgi insert into
dungdungdjigi  suck

djaltjibigi uproot

djuldjuldjigi dig from ground
gungirrdji pulling from inside

eat
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304

a0

304
304
304

304

304
304
304
304
305
303
305
303
305
305
303
303
305
305
305
303
303
3
305
304
304
37
307

307

387
308
308
308
308
308
08
308
308
308
308
309
309
307
308
307
309
309
an®
307

maltjarrKang scoop out

nwsiretjilol  extract

mwiretjilgi root up

pindiligi pick out

walmiridjingilgi gapingiri
water :

warr  extract quickly

wikgikkdjigi remove

yilbirtiigi remove

yubuk  remove

yobu¥miygl pull out

bangarigi pass by

batjirr-girinyirmirri ford

bumir-pangarigi pass by

diabir-giri go through opening

djulk pass by

diulkdjigi pass by

djulungdjigi pass by

inydjt bangarigi pass each other

inydji bumir-bangarigi pass by each other

lurrKip~girinyirmirri ford of river

mat-girinyiemirri  ford of river

nampam-mirrpe  along the top

rarri-ngupngirtiigi

pirrKiyin mal-girinyirmirei

wirrkwirrKdjigi sKirt around

bargi aver{low

djulk outstrip

banim insufficient

bir-djunga poorly aimed

inydji yuli miss the mark

wrrkumy  missed

batpaltjigi «limb repeatedly

baltjigi «climb

hulbawdjigi ascend

burburdjigi ascend

burr-walmidji go up to high land

djawut rise up

inydji waykungi zscend

piniredjidjé shiver

wal ascend

walmidjt ascend

budul fall down

buru] fall doun

dialwirrirrdjigi  slip over

djirridjirridjigi descend

djundirridjt descend

oalmidji  fall

galmidji ngurridji land intermitlently

gandz yirrpigi start to rain

malimalitjidii slip off

pull up from



309
309
309
307
310
3
30
K3t
310
310
n
At
M
31
3
1)
31
ki
31
3
1
3t
3t
3t
an
3
3t
3z

32
12
Kiki
N3
a3
i3
33
313
33
313
34
314
314
313

H3
35
313
313
U5
33
U3

nilarrdjigi  go down

nu-ngurri  stumblse

yarrqup descend

viredfingiigi descend

bir-nami raised higher than normal
bumir-nampi raise forehead to took
bumir-tatjigi raise head
dialtjibigi elevate

galaltjigi 1ift up

galaltjigi raise up

watjigi erect

batkup lower head

bafkupdiigi lower head

bargi sit on

bundirr nyilingtjigi Kneel down
bundirrdj! nyinidji sit on knees
bundirrdji rani Kkneel

bupdiredji yirrpigi Kneel down
djirrilbigi drop

djui sit cross-legged

guraki galmidji lower head
guraki-gupildjidjii bow one’s neck

inyd}i bupdirrdfi rani Xneel down

nunggatmiygi  Enock down

ayinldfi sit

ngurri-nyinidji sit in front

rarri  drop

in.ganydji ngurri gadjigiregi- Jump over
road

inydji ngurei  jump up

ngurri  jump

diurrkudumiygi dive headfirst
gulguimiygi droun
ngurri-yirrdjingilgi submerge
uelkuwulk diving repeatediy
wulkwulkdjigi dive repeatediy
yigiligi submerge :
yirrdjingitgi sink
yirrdjingilgi submerge
girrgirrbigi circulate
Tivea circle around
liywamiygi  tuen in circle
bir inydii birrindiingilgi turn
face-to-face
birrgili tern sideways to hide
birridjigi revolve
birrindjingilgi turn around
birrirridjigi rotale
girrgirrniygi  turn
guraki winidjingilgi
inydji birrindjingilgi

rewind
furn around
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315
317
317
317
37
37
317
317
37
318
318
318
318
318
318
318
319
319
321
321
221
321
221
321
32
321
321
321
321
321
321
a2
321
321
31
321
321
322
322
323
az
323
324
324
226
324
326
324
326
326
326

ray-pirrindjingilgi
bagapagadjigi stagger
bapuybapuydjigi rock te and freo
dabadabadjigi shake head
dugudugudjigh vibrate
wurrgurrdjigi  shake to and fro
werrwurrtjidii shaking
waywuytjigi shake to and fro
vitjidjidji nod

dapdjigi cramp

gubitfigi twitch muscle
dubudubutjigl twitching muscle
duouduqudiigl shake
dialng-tjalngtjigi shake
diurpdjurrdjigi  twitch
murbinir irriny gatjigi

birral real

mala things

hadurre mitky way

banimbirr morning star

birek crescent moon
bukulu] moon-rise
bukulu} bilidjirri
bulmun full moon

rising moon

bumalng mal-yaryardjigi full moon
djarribir sun

gata star

gatapmhan

guditjimarr star

gulurwl crescent moon
gurrbi-ngirki Earth

manngi  sun

nani sy

nampam high in sky

ngirki world foundations
ran.gu meon

walirr sun

guRgan heavy

murribin heavy

rakiraking Tightweight
rafirakngdjidji 1ightweight
rakrakngdjigi lightweight

djlp lump en sKin
mapigi bind together
bipdirrk hard
garraydjigi firm

inydji djiingbung stretch after steep

mapbidjigi tight
manbidinyirdigi
manbing hard
matit hard

hard

turn to the side



324
327
32
327
327
327
3z7
330
2
332
RXY)
332

332
332
332
332
232
332
332
333
333
333
333
3
335
335
337
339
337
339
139
339
339
337
339
339
348
340
340
340
340
340
341

341

341
241

kU

341

34t

34

matitdiigi harden

bilbaldjnyirdjigi

bilbaling soft

burtjal soft

burtjildjigi soft

rarki  knead pulverized food

rurptjirrmigi  soften

pakiraking frail

burtjal crushed

burtjildjidii pulyerized

burtjildjigi pulverize

burr-rirrtjigining pebbly surface of
ground

djarriidjarrk dust

djundjundjigi pound into small pieces

midjirri dust

munatja sand

munatjagining sandy

munyirrdjigi pulverize

rirrpidi mala gravel

barrpigl make fire

dutjigi frictional contact

rurrtiirrpigi -rub on szlye

wilangtiigi scrape gut

galanyin wax

budi blood

gidiirri juice

inydii bilwirtjigi brushed with branch

divlek running water

djuluX spring water

djurvaul water

diurrmuX  rain water

gapi water

gapi dialgi salt water

gapi djalking salt water

soft

girrkiling fresh water
nuyki  water

balpal +fan
birirritiirring fan
bukar-karpigi fan fire
gupirralmi  fan

walirr weather

Watukarr weather
balangawdjigi flood over
bulubul wel grass

burrdjing dry

burrdjingdjigi dry

djuluk inundating flood walers
gatut high tide

gapining wet

gapirigi irrigate
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341
341
341
341
342
342

7

342
342
342
342
342
342
342
342
342
342
342
342
342
34z
342
M2
342
342
343
343
344
344
344
344
344
344
344
344
344
344
344
344
244
344
344
344
344
344
4
344
44
344
36
34

gapirigi soak

ginimbi dew

nyupan flowing flooceaters
wungoutj floodwaters

bandany dry

hapdanydjidji dry

biral witherad

biraldjidji withered dry
bugindjidii dried up

bugining dried up

bure-yierpi  dry countpy

djunggi biral withered tree timb
oapi-mugu dry country
gapinyirring walerless
gidjirringilgi spread out te dry
gidjirringinirhi dried out object
inydji gidjirringilgi spread cut to dry
inydji gidjirringiloi dehydrated

manngi nyangi sun shine en
nguy-ngandarriiindjidji withered inside
wirpdjidji dried out

wirrpili dry

wuyimbal burrtjirei murmurdjigi

thirsty
yirrbadayku dry country ,

yirrpi dry country
dialkngi salty

wulan sea

bati stone

budibudigili bright red
bumiri riverbank
burri-ngirki maintand

buypuru round flat rock
diydiy stone

djaltji ground

djaltfibi ground
djamba] hot stones
djanguli stone spearhead
gali river bank
gandibini mainland
qurirdjidji green

gurrbi  land
gurriykurriy coastiands
sunatia ground

nguyarr flat rock

rarri riverban
rirekivan rock

rirrpidi cslone
wana-burri painiand
ganipartiili pool
garngarri  billabeng
mani-girrKining outlel of spring



RLE
344
34
kLY
347
347
347
347
347
348
348
347
349
X))
349
349

350

350
350
350
350
EH)
330
30
350
350
350
330
350
30
330
358
350
350
30
310
330
350
35
352
352
352
352
392
K7
352
332
352
352
352

il waterhole

minityi posl

ngasbul pool

bulba] boggy

dungoul mud

ganazba mangrove mud

gurrubiliny  suamp

gurrubiliny bumiri

wayili  swampy

gurrpuly  plain

mopbal grassy plaip

bamiri island

djal island

djal-dambing island

djai-danpili-danpili mala archipelago

galbi~dembing island

bunyin-baltjarr creeks f1owing away from
each other

duge  waves

dialirrdjigi breaking waves

diiditli wave breaking

oands-Kiliwili along the side

gapi bundirri mulngi blue waves

gapi dji‘djapin manimirri

gapi-bundirri wave

ginimbi raindrop

qubidji flow downsirean

gundjare tributary of river

qungi  upriver

Bani river

paningl  at river

BANQUPP  rain

mayurrk rain

ngurr~giri floiing along

rikidji rain

walmidji flow upriver

way teibutary

waringi

wingalamiygi wash away

gurrkarr vein

balaarrk wind

barra monsoon wind

biyws start to blow

buduyure willy-willy

bulbil-kattji Kiri exhaling bubbles

buyigi blow with meuth

diarratjarra  south wind

galmidji blowing of wind

gunmal nonsoon

guraki-wati tailwind

malwsurry wind from southeast

edge of swamp
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352
352
392
352
352
IR
332
352
352
a2
352
352
354
334
355
355
315

355

354
3%
X7
352
357
357
357

357
KhY)
340
349
360
340
360
340
340
LY
341
381
381
36l
32
382
342
362
342
362
342
362
342
362
342

breathe deeply
breathe

ngalwartjilgi

ngarngartjigi

ngarngartjigi pant for

ngurr-dirradjigi inhale fluid

nguyittjigi blow nose

rarranydjarr south wind

wali wind

watiri wind (ERG form}

watiri nqurri  tossed by the wind

watiri wupwupdjigi blown by wind

wingalamiygi blow away

wuptsupdjigi  blow (with mouth)

mininggal mucous

ngindal nose mucous

gapi djagal foaming water

ginimbi foq

ginimbirri cloud

warrarrdji  orange clouds ab sunset

budjirr-gapigining Juicy

gadanga resin

galanyin resin

gidanga resinous sap

qultji fat

ngaditjali galanyin resin

yalbarrinyguy fatty stpip off side of
£3PrCass

yalhatbat fat

ngurr-gupmal  first rains of ceason

dizwal gingidii conceive

ngalwartjinginakiping living person

wanngi alive

wanngi nyinidji -alive

wanngidjidji alive

wanngirdji alive

yidjipili battjigi

balidfi die

balinyirbi death

bal inyiring ngu’ngurri

bulkitj death

wati-rra djawardjidji

badiridjigi kil

bilwirtjigi <lap on ground ko Kill

budjirr-muning murderer

budjirr-wayirri fighting against odds

bul¥iti marrgi bungi murder

bundire djargi cut pieces off carcass

bungi KiH

dibarr kil

dlydiydjigi delouse

diarbirrgilidjigi coup de grace

gupdjirr-tuning murder

£onceive

lying dead



KLY,
362
362
382
362
362
342
382
362
363
343
363
343
344
344
364
344
364
345
363
365

345

355
345
363
345
385
343
345
363
365
Kb
343
345
365
45
365
363
385
343
345
365
33
343
365
343
365
345
365
345
35

gundjirr-guningdjidji
inydji muping-pultjigi
marra gat
marra matpirr
ginydji bungi
prUning murder
guning-marrgi  murder

rupingdjidji murder

ngurr-balpigi Kill

hirrangany side of carcass

galngi carcass

airri spirit of dead person

#ju corpse

hurrurra  hone pole

dupan helicw log for burial
dialirgi bury

dismbamirri grave

larradiidja hollow log

barbuli tree type

bawe] chicken

baybit saratoga

bidilmi herring

bidilai silvertish

bilitj-biliti parrot

bimbi sheep

binbudi tarpin fish

bininggini water-goanna
birrip-pirrip bustard

budi-ma] irdinyakining mosquito
bukibi bream

buliya catfish

buluki cattle

bul “manyii shark species
bulanybirr dugong

buli fly -

burapi trepang

bupba buttertly

bupini mosquite

burrugy  shark

hurrupurry flea

butjalatjemirring eel

butjiy dog

busata turkey

demili eagle

danggultiar broloa

dapalal bilue-tongue

darrarra  stone 1izard

dildil pes-wee bird-

dirdurngu rainbow snake
djabir-minim-mirrpili snake species
diaganda antelopine Kangaroo

kKilter

kil
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343
365

L343

345
363
363
385
345
363
343
343
343
365
343
343
3435
363
343
343
33
363
343
343
143
345
343
35
345
385
363
363
3435
385
363
35
345
343
363
343
3435
385
3483
343
385
343
343
342
345
343
343
363

diakrarrarra frog

djalwai pigey possum
djanambal barranundi
dianbal-djanbal prawn
dianbul-djanbul mosquitoss
diarrka water goanna
djikada catfish

diilakiu  black wallaby
djindjalma crab

diirpiti quail

djireimiri goanna
djubalirr loag tom fish
djuka] fish species
diwmbiyan long tom fish
djundjarr barramundi
djundjarr barramundi fish
djunungguyangu dugong
djunggayngy doiphin
gabirring scaliop
gaduugadws crocedile

gaka snail

galngayngu King brown snake
galtjining oreen frog
ganbi centipede

gandji Jjabiru

ganangarra mosquitoes
gapbatati parrot
gandalpurru  female antelopine Xangaroo
gandayala male antelopine Kangaroo
gargiping turtle

Qarwarra  egret

garr spider

garritjembal antelopine Kangarco
garriyuwa sea turtle
gasuki  dolphin

gibidipi eel

giKanggl bower bird
girrala ibis

girrimi]li goanna
girrinydjusi  fish species
girckirrmirring Birdikan duck
givany ant

qugurrki  brolga

gudjidjii whistle duck
guladi pidgeon

gulawurr  foul

gulidi bar-shouldered dove
gulirin python

gulukulung brolga

gunary mudfish

qungibini blue-tongue



343
363
363
345
345
363
345
3465
343
345
363
363
383
365
385
363
365
385
345
363
345
345
343
343
343
365
345
343
5
345
363
363
363
365
365
343
343
383
363
383
345
343
363
343
343
345
345
3635
345
345
365

gupwugaling shellfish species
gurrkanangarr catfish
garrtiirtjir  hawi
gurrubirbir magpie geese
gurrubuduk  peewee

gurrumba magpie geese
gurrupudu  diving duck

guyi fish (generic)

guyili

guyiligining dog

gupsarrina  barracuda

Iabut wallaby

laparr pigeon

lawarranya groper fish
Iaytjin mangrove worn
litmirring grasshopper
lurrpe  sulphur-crested cockaton
maliya catfish

malnal barramundi fish
mamgali  sulphur-crested cockatoo
manj-mapugining praun
mani-marpigining prasn

mapbz dugong

nandigining crocodile

mapan moth

maranydjalk shark
maranydjalk stingray
marrabal rock Kangaroo
marrngu  white-nosed possum
matay flower of stringy-bark
matpuna mangrove jack fish
matjal leech

matjku]l python snake species
maypal animal

maypal gapibi water animals
maypal gurrbibi land animals
maypal wayKining birds
milairring groper fish

miri  head louse ‘
minarr  snake

minarrkigi

mininyili snake species
riningnanimirri barramundi fish
pinytiigining butterfly wing
’irring

miwal bee species

miyapunu turtle
mugurdirrware  dragonfly
rula pelican

muaibi  dingge

mupyi  fly
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343
43
363
343
265
345

- 345

3482
365
365
365
345
343
363
3463
383
345
365
383
385
345
345
345
345
343
365
243
343
345
345
383
343
365
363
363
345
345
345
S
345
345
3485
345
363
343
345
343
345
364
366
384

munﬁurru buffaio

mupi catfish
murbipi  blue-tongue Tizard
murr)ambirring pelican

rmurrpungula euro
Hutjiwalingili snake species
nakarri  bee

narrgi-narrgi  marsupial mouse
pawilmung Johnson river crocodile
ninggarr head louse

numpnum  mud wasp

nyiknyik rat

nyinga nrud crab

ngalkanydji frilty-necked lizard
nganaparra buffalo -

ngandjur saratoga fish
ngangiy mussel shelifish
ngarrky wallaby

ngududi bee species

noguknguk ol

ngurrbarrka sawfish
ngurrganarra spoonbill
ray-wurpigining stumpy-tailed lizard
raybaingi whistle duck
wagirri crow

waltinggirr fish species
walinggirr KRingfish

wangurra bandicoal

warpuer  fiying fox

warrbada dolphin

warrupgurra bandicoot
waykining bird

wirrirwierir rainbow bird
witit sitver cnake
wudufudull  fresh-water brean
wudurbal  bream

wukutj goanna

wilipwliy galah (cockatos)
wurgi  wood swallow

wurgi bird

wurrbadapada emu

WIrPpan  emy

warrulul marsh 1y

vatmali  paper wasp
wWuyinygarr worm

yarraman horse

varrearri  gueenfish
yireyiremirring fite snake
baday banyam tree

barrtji  yam

batiare watertily stem



366
36
364
366
364
34
366
364
364
366
264
366
368
36
364
366
364
386
364
346
364
364
264
346
364
34
364
244
364
366
366
364
36
366
364
346
364
366
344
346
366
266
364
384
364
366
364
346
364
366
364

bayilai waterlily roat
bidal [lily fruit

bidaga plant with farge leaves
biliwrrwarr twigs

birearri waterlily flower
belgabulga tily

bumalng leafy branch
bupbare grass

burrngundas  yam

hutbut grass species
damarran  bamboo

dapi thorny plant
dingilKirri cycad palm nut
dirritirri thoras

dirrka stringy-bark tree
ditdiy tree type

diagarrk cabbage palm
diakirri trunk of cabbage pain
djaldjal grass
djalkuldirring bush apple
dianpa fig tree

djayarr pandanus palm
djayarr rgirgi pandanus fryit
djip‘diin’kiling strangler vine
diinyinydjarrak thorny plant
diirribal tuber {food
diireidjirei tharny piant
diirrtjarr watertily root
djunggi  wood

galarra fig tree

galwun  sweet potatoes
gerbitki  grapefruit

ganal yam species

gandi tree limb

garpan tree species

gaypal tree species
giditiirrl iron-bark tree
oimirrpt  sweet potato
gingin vam species
guditiirri iron-bark tree
qudorri  wool lybuit tree
guly tree species

gulwainy poison leaf
gilupan paperbark tree
gulwirei cabbage palm
gupbulurru  grass species
guraki  tree limbs

gurapala spear grass
guridji pandanus

gurri  letus root

quertji tree (generic term)
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364
4
364
344
364
346
344
344
384
364
348
4
344
344
384
344
384
344
344
346
344
346
344
R1.ES
344
364
344
Féd
344

344
364
344
344
4
344
344
344

369
£
3
370
30
3?1
371
37t
71
37
37
37

gurruau  fibres for rope
guying bushiand

laylay yam leaf

man.guli yellow bamboo
manyigani lotus plants
marrayinbing grass species
mawurrk  tree type

milgali cycad patm nut
mitoalidjidii milgali
milgining wood

minimbirri  jungle
miredjurr  food type
girpmarr  yam species
miwini grass species
mulupu  tree species,
RURUyRUAUY paperbark tree
munbal lang grass

guni tuber food species
murruret  vegetation
npaditjali  iron-hark tree
ngembul wali

nganarr banana plant
ngilimbirri bush fruit species
ppirgi  pandanus fruit
ngukubiri yam species
ngurruabuku

ragi lilly root

rangan paperhark

rirrimbidalpi colovring for pandanus

cratiuork
watarri rifle fish
way tree timb
wudan tree species
wurhurrk  tree species
wrrlli  flower
varti stalk of plant
yunggarra manggo tree
YUFTYE'T Qrass
YUWAPP Yam species
Kital cattfe station
burtjildjigi plough
dijarngurri  plant many
palaltiiol dig up
gatni ogarden
galngi body
mata clan
Hanggatjarra Maccassan
mulspgirang
gulpili black people
vu) mala Aboriginal peocple
vat-birralpili humans



3N
372
72
372
372
372
73
373
373
373
373
375
376
32
374
7%
376
3%
76
376
377
377
377
w7
377
377
377
377
377
378
378
378
378
278
378
378
378
378
378
378
378

378
37
378
379
379
379
379
379
379

yutpili people

djabiremarrgining bearded man
guEbirr-ngangigining male

yul man

yul HanKind

yulnginyir

barrpi woman

gumbirr-ganigining female
Riyilk woman

eiyilkpilngiriny

mungi girl

wirrgurdjigi unconscious
bumir-Kalikaligi pleased to see
galngibira enjoyment

garray pleasant

inydji ralkungi euphoric due to success
marr-bulanggitidjidji pleasantly surprised
rarrkap pleased to renew acquaintance
nitjanydjidji euphoric
vabuludjidji comfortable time
batbal stomach ache

bandare pain in groin
bireirridjigi wring

tudjire eurtinyirbi stomach ache
bumir digiltjigi headache

butjir djalgidjidji painful ear
dapdjigi pain

langoil headache

ray digitiigi have headache
balpigi press

bumiri touching end to end
bunyin-balpigi press from behind
dal touch

ditiigl scratch

diydiydiigi scratch
gar-Kattjingifgi examine by touch
gilgilngirridjidji scratch off scab
gungi diirridjarring itchy head
lurekapdji yireartjigi scratch side
eani ngirrkngirrkdjigi ticklish throat
may inydji yirrartjigi scratch side of
belty
nguy-diydiydjigl
yirrar scratch
virrartiigi  scratch
battjam fire
bungbungdjigi
bunggan sweat
divaili dijalkng fiery liguid
djilang flame
djungpi fire

iteh inside

boil
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379
379
379
379
379
377
79
377
379
380
380
380
380
380
380
38!
381
381
381
381
381
381
381
381
38!
181
38
381
381
281
381
38t
381
381
381
38!
381
381
381
381
381
381
382
383
383
384
3
383
3688
3838
388

gididiirring bushfire
mirwilgi Tighted stick
mirwilgi fire

murmtr  hot coals

rurrurdjigi

sureurdinyiring hel

muyki fiery

nay‘nay‘djigi hot shadeless day
ngiretjnyirakini fire
gumirdjidji cold

mig celd

min refrigerator

mindii gatjigi made cold
mindjidji cold

mingindjid§i cold

bandjili ignite fire -
bindirrk ignite match
bithitwinidji burn land to clear
buikitj burat up

bunytjigi smoke tobacco
burrdjidjigi warm eneself
burrkburrk  fever
burekburrk-Xatjigi warm up
burrtjirridji  burn

dulbirr ignite

dwrarr  bushfire
djabir-gurriiung make fire
gibilbal ash
gibitbaldjidji
girrabili ashes
guyili-patjigi
may scorch
ngalak-ngalakdjigi flare up
ngairrki  tobacco smoke
nginipigining hot black coals
ngirrtjnyakining burning log
ngurrgining burnt +irewood
rarrtjitkung ignite fire
warrdjigi ignite '
windi-kilibigi roasting fire
wuprk  blackened area from bushfire
vanyKang Kiri burn out of control
garpigi  coel down

diunggi firewcod

wunmbiy burnt firewood
bupbarr-Kupirrkung flavour meat
diakiy taste

bamatuka pipe

batjikali pipe

diwili djalkng brackish water
djzlgi salty

ashes

singe hair off carcass



388
388
398
389
388
308
383
88
392
2
392
393
N
34
3%
394
394
3%
394
378
198

398

398

378
378
398
378
399
379

399
399
399
400

400
400
400
401
402
403
403
404
407
407
407
407
407
407
407

djambake tobacco

djuduk brakish water

gababigiping brackish water

oandi-ranbing brackish

mapat pipe

maraka brackish water

ngarali  tobacco

yudurek  inhale tobacco smoke

djuduk  honey

djutup syrup

galpang syrup of haney

dialgidjidii sour

gelnogirri  soup

bungoan smeil

nyamigi  stink

ngutngut nyumigi  smell rotten

warrpiri  sweat smell

warrpiri  smell

warrpiri  burning food smeli

birbi noise

djabir inydji bungi make noise by Knocing
together

diabir wangidii wind noise

djilidjil noise by knocking

djilidiildiidji nocise by bumping

aulidji girinyirhi  footfall

wilaidiigi meaningless noise

wup onomatopoeia for ghject hitting flesh

bimbinyireing quiet

djabir-djarribi-djarribidjini
indicate to Keep guiet

diarribi-djarribidjigi quieten

djarribidjidji silent

yungan quietly

butjir mirpabil-mirrabildjigi make lots of
poise

mirrabil-mirpabi] noise

mirrabilmirrabildjigi make lots of noise

neai  toudly

gardjigi  whisper

darrarramiygi  burst

garrpigi  roll up

yilitjigi roll

ginyipirrdjigi

garrkatdji saw

mani-garrwyrdj idji

npatiirrdjigi cough

ngir‘wangidii snort in anger

rilimigi  scrape skin off vegetable

wirrimiyali strape

yakdjigi scrape smooth

silently

sneeze

hoarse
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407
408
403

403
409
407
409
409
409
409
409
409
412
413
413
413
413
413
414
414
413
415
415
415
413
415
414
414
417
417
417
447
417
17
417
417
a7
447
417
417
417
47
447
417
417
447
418
413
418
418

yirrar scrape

bugiligi shout

inydji bumir-witiigi
with sach other

witjigi shout

djabir inydji bungi

gundurudjigi  growl

rurrdjigi  de natural function of something

ngatjirrdjigi bark

ngir‘uangidji buzz

ngutjngutii bungi menacing bark

pirrip=pirrip birdcall

wirkwirkdjigi whistle

manilay songs

birrmirridji sing

buygung sing to announce death

buyigi blow didjeridoo

galng inydji rani sing to oneselt

wuyimbzl-Katjigi didjeridoo-player

bilea clapsticks

wuyimbal didjeridoo

butj-inydji Kung listen

butjir-djarrkul gqood hearing

butjir-kung listen attenfively

butjir-marnggi  overhear

inydji marragirridji hear oneself

marengireidji  hear

butjir-diumiling deaf

runity unheard

badayala bright

badayaladjidji bright

bandayama 1ightning

bemir-lupdjiai moon beginning to rise

dizdaw morning 1ight

dianggidarrdiigi glowing

garrkuluk hright sky

guraki marri bulpuldjidii moon shtne

mapngibirri  daytime

mil-wartjidji daylight

mil-wartjinirbi morning light

milmildjigi illuminate

nilemiygi  i1luminate

aimatjigi lightning

nyangi shine

rirrbigi cloudless

wvaprdjigi  illuminate

wibidjingilgi flare up

balibigi extinguish

bargi overshadow

gar-maliri dark

gar-paliridjidji

shout in confrontation

chattering teeth

pitch darkness



418
418
418
418
418
118
419
419
419
423
423
423
423
425
423
423
425
425
425
425
425
425
425
425
425
423
423
427
438
438
438
438
438
438
438
438
438
438

438
418
438
438
438
438
438
438
43
438
438
438

gawirarr darKness

maliri night

maliridjidji night time

maliripn nightime

mindjifildiigi dew time of night

munyi night

birapiradjigi twilight at pre-dawn

yabulu twighlight

vabuludjidji twilight

agarimbiy smoke

ngirisbiy smoke

hutjalak ochre

gamunungge white ciay

ginimini red ochre

girrival red achre

gulinydjarr white clay

gulungurr  yellow clay

guringguringgili orange

maparr white and red mixed ochres

marri djayal mulngi Blue

marri mulngi blue

miki red ochre

minytji colour

mul  black

rulngdjidji black

moingi black one

warrarrgindjidji

bardjining white

banimbirr eve

batbattjigi stare at

bumir mitiki look with head erect

bumir nyangi observe part in distance

djarr myangi Yook up

djarriban nyangi locking up sees

diiringilei recognize {visually)

garak-nyang see long distance

garrkarrpigi  look beyond

inydji birraldjnyirdjigi make onegeld
sbserved

MAre | WUrpR hyau

mil-burkburk catch sight

mil-manbipi}i staring people

mil-parnggi observe accidently

mil-nyang see somecne looking at oneself

mil-palidii blink

Bil-palidji closa eye

mitdji bungi spat

miliki look around

miniminirgi ook inside

nyangi see

nyangi ranytji

orange

see out of torner of eve
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418
439
439
437
442
442
443
444
444
445
443
445
445
445
445
445
444
444
444
447
447
447
447
449
449
449
449

.447

449
44¢
449
149
449
447
430
43l
431
432
432
433
453
433
433
433
435

453
433

455
435

ranytii-nyang observe out of corner of eve

varrdji nyangi watch while feigning sleep

gapula btind

mil bambaydjidji dim-sighted

mii-galatjgining qlasses

milbi glasses

watjigi prominent

bamawdjidji Invisible

djumiling i11-defined

birraldjigi coume to light

birraldinyirdjigi appear

bit seemingly

bitna seemingly

bitn seemingly

inydji mildierpigl appear visibly

malngmiygi come to light

bureayakdjidji vanish

bwmayakdjigi  vanish

manydJidjl wvanish

birrigbire spirit essence

warr  soul

mayzli gatjigl perceive significance of

nyangi perceive

bumir-guyi nyinidji preoccupied with fish

bumir-miyilkdfidji preoccupied with women

gingidji think

ginginyirbi thoughts

gurgi  thoughis

gungi mapbing thinker

gungi watjigi arrested by thought

gungigindjidji thinking about an issue

gungigindjigi consider

gungili gingidji introspect

inydji garrKarrpigi seach mind

gunginyiering unthinking

gungi idea

qungi watfigi

-bi about

miliny point of story

minydii marruw Kirusban yan busy-bady

butjir-Kung pay attention to

butjirkindjidii listen attentively

djarriban nyangi noticed suddeniy

matay wurrKi  look intently at

mil-burkburk careful attention to
understand

ril-burkburkdjigi
understand

ril-burrtjidjidji hold atiention of

mil-djitigi attract attention

mil-gangi catch eye

spdden idea

carefu] attention to



455
455
455
455
455
455
454
156
454
4564
456
456
454
456
454
457
457
457
457
457
457

457
457

457
458
458
438
438
438
458
458
458
438
438
138
438
437
459

459
429
459
459
45%
437
439
459
459
439
459

Bil-manbi intently

mil-matit intently

miliki watech for

nyang Hiri cencentrate on

nyim nyaw 1ok, there’s ...

yinawirgi wave to get attention

diunguly daydreaming

gingidji Kiri preoccupied in thought

gungi bildjigi inattentive

gungi oiri waliki thoughts wander

gungi wirrmurdjiqi  dizzy-headed

mil-pirrugi divert attention

runiti unseen

wirrmurdjigi  dizzy

vungan unobserved

galiki ook

gurbirrgining cared for

gurrum’djigi  careful

inydji gilangtiigi Keep watch

inydii manymakdjigi careful

inydji miliki 1ook after oneself

milmang watch

mungin-yirrpigi wangidji choose words
carefully

nguping carefully

bil ... ~ipa nevertheless

bugining non-retaliatory

bumir-tiydjigi ignore due to dislike

butjir-djumilidjidji ignore

betiir~-djumiling ignore wilfully

butiir-manbi nyinidji refuse to hear

djulk ignore

diuikdjigi pass over

diulungdjigi pass over

inydji marrbigi not look after oneself

mir yirrim ... ~ipa nevertheless

rua-djulkdjigi disregard the Law

butjalmidji ask

djarridjarridjigl prod to find whereabouts
ot

djssaldjigi look around for

gar-kattiingilai feel around for

gilangtjigi investigate

gilangtjnyakining spy

inydji garrkarrpigi loak for

inydji garrkarrpinirgi

inydji gilangtiigi scout

mil-guerkurrpigi ook about
mil-purrtjireidji looking to cause trouble
riTiki look for

milXimirring spy

43¢
459
43
439
439
440
440
440

441
442

443
464
444
446
484

- 449

449
449
449
449
471
473
473
473
473
473
473
473
474
474
475
475
475
480
480
481
484
484
484

484

484
484
484
485
485
483
483
483
483

milkngu

mimi bargi took for Vice
mimi miliki look for lice
ngurrigl miliki Took for truth

yanyang asK about

bumir-dapilidiigi answer hack

bumir-wubirdjigi  answer back

djangunymirrpm giri go in response to
message

manyang tes!

-tja better {imptied contrast in good-bad
gradient)

mattjigl differentiate good from bad

djunupa buttjigi testify

djunupa wangidji talk straight

mil-marnggi  evewitness

ngembul-marngi  eye-withess

bita if

bilang in case

bitang if

marri possibly

ngupubilang if

marri probably

-airring really will

bil yirrim ... -ipa certainly still

inydji mungbinigi without remedy

marr convictions

marri ineyitability

marriban

warray certainly

barranggadjigi wonder when will happen

gungi djumilidjidii wncertainty

birintilipn ngurri  answer back

bumir-dewat nyinidji argue

djilangmanbing arque the point

djabarrkdjigi pronounce judgement

rem-ngurriginyakining decision-maker

djarrma parrgl  accuse falsely

birraldjigi {ound

virraldjnyirdjigi  found out

djal-rani find food-bearing place

gar-waliki find lefiovers

malngmiygl find out

malngmiygi  found out

panyang find

diwiredjidii  good

parr-pirralkindjidji

marr-pirralnyakindinyirbi beltief

marr-pirralnyakinidjidji  believe

mare-yirrinkindjidii believe

marr-yirrimkining believer

believe in



483
483
484
484
434
484
486
487
488
483
488
488
490
490
490
4%
430
4%
490
491

491

491

491
191

491
491

4%
491

491

481

491

491

41
491

492
494
494
494
494
494
494
194
494
494
494
494
494
494
494
494
4935

marr-yirepigi faith in
rem-ngurriginyakining persuvader
bangarigi oppose due to unbelief
diulkdjigi dishelieve
djulungdjigi disbelieve
marr-djulngdiigi disbelieve
rum~djulkdjigi disbelieve the Law
laylaydjnyirdjigi uncencerned
gupgi warpR  unanimity
B3 as You say

marr inydii yirepigi
vitjidjidji agree
birraldinyirdjigi Known openly
butjir-djangunygining heard story already
gungi galbi Knowledgeable person
galngaiygi Knoun openly

manyang find out

accept someone

Barnggi  Know

marnggingimi Knowledgeable person
busing

bumir-marrbigi  unable to perceive
bumir-marrbigi fail o recognize
djumbaltjigi Tacking Knowledge
diunga ignorant of )
djungadjidji ignorant

djungalipm nyangi fail to notice

djungapa ignorant still

djungapn badak

inydji bumir-marrbigi unaware of each other
malupungi fail to recognize

nil-djunga unaware

mingirenyirring ignorant person

wauli  fail to netice

wawulipn nyang fail to notice

buairgining thinker

-@irring actual

bir-warnggi well aimed

birral true

birralgira truly

diibu that’s corpect

diini ngurrgima correct as it stands
diitdjindjigi correct

djunupa right
diunupadjigi
gadjigirr bargi
galkngu in fact

correct
carrectly

nGuPFim
ngurrum djunupa done right
wirrdjidii correct
yirrim-wangidji speak treth

djuburr murgung err ethically
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495
493
493
493
495
493
493
493
498
498
478
493
498
499
499
300
303
303
303
303
509
03
303
305
505
303
503
303
a6
304

304

904
304
507
507
307
507
307

307

507
307

507
507
367
207
508
308
368

gungi irriny marrim made a mistake

mirigidinyirdjigi err

murgung ere

surKunyirbi

wadat] oops!

warra’ oops!

wiltinyiring wrong

vandji murgung err in speech

bir-gagzman mala

diarrkut wise

gadaman clever

gunai diarrKet clever thoughts

rarri-djarrkut clever orator

buming stupid

gungi djumilidiidji

mayaligining sage

babakindjidji mad

babakiping crazy

djungulu insane

wilgidjigi rave

gingidji remember

gungi bilmivgi remind

gungi bilmiygi Jog memory

cungi yirrpigi memorize

gungigindjigi remember

gungiti memorize

guraki winidjingilgi memorial ceremony

marnggi limi remember this!

guagi djumilidjidji forget

gungi-—wurpidjidji  cannot remember

manydjidji gone from memery

parrbigi  forget

wawuli  fail to recatl

barkaliki wait till ready

birmiligi wait for arpival

bumir-pargi wait at edge

qurgi baltjigi wait expectantly

gungi-marepirridji  look forward in
anticipation

inydji barKaliKi badak waiting due to
unrezdiness of others

mare inydji galbung wait patiently for

marr-nyang wait silently hoping for an
offer

marrdji expecianily

marrkang wait

marrngu  expectantly

midi wait

guaaypicrrdiigl  surprised suddenly

graypirrpmiygi  surprise suddenly

nirrmiygl  surprised suddenly

error

unintelligent



308
308
308
308
30

It
3t
sz
512
33
313
513
513
33
H3
513
33
513
513
514
sl
315
3135
33
515
315
315
313
olé
a4
314
34
516
314
36
G
34

alé
317
37

7

a1
518
319
319
320
320

wawu  off gquard

wawtli  unaware
yaKay
yasngidji  surprised

marrdji gatjigi premonition of impending
syent

diangunygining sign

mil-djunupadjnyirbi omen

gungigindjigi suggest

nyabiri bilang how about

bulkidii dream

hulfinyirbl dremm

gungi bildjigi daydreaming

gungi minydji giri absent-minded

inydji yuli maKe up story

nebigidjidji dream

nebigidjigi drean

panyanyirbi fiction story

manyang invent stopy

yakirp-nyang dream

payali meaning

mayaligining meaningful

djabir-palidji speak nonsense

diabir-pundigi speak nonsense

mayalinyirring meaningless

rarri-palidii empty claim

rarri-pupdigi  speak nonsense

Wilgidiigi utter nonsense

wilgidiigi wangidji speak nonsense

batpan understood it

bir-marnggi Know fully

rarngai  understand

marnggi nyini  always understand

marrggidjigi  understand

marngipili Knowledgeable people

marrqt  understand

aarerngireidji  understand

mzyali gatiigi understand what someone
means

ningirrgining understanding person

bir-djunga understand poorly

hmir-marrbigi misunderstand from lack of
{luency

inydji garrpigi wangidji
unintelligibly

gurriung wangidji  ambiguousty speak

mayal i-wanginyirakining doubie-talker

djangunygining underlying meaning

mayaligining parabolic

birrindjingitgi translate

burr-biredjingitgl  back-transiate

speak

209 .

520
322
522

vy

324
324
324
324
524

524
524
35
323

523
525
323
323
325
325
925
323
323
55
925
324
326
324
326

- 324

327
328
328
528
329
329
329
329

529
328
329
329
330
33
331
HES
332
32
332

nyangi read

inydji mildirrpigi

milirrpigi  show

milma in full view of

bultjigi tell

butjirgindiigi inform-

djangunygining story-teller

inydji bultjigi explain

inydji bmir-witjigi communicate over long
distance

wangidji tell to someone

yulgeng bultjinirgi

birrgili take cover

budjirr inydji pargi
stomach

bupru-pargi cover

djanguny-barinyakining not tell story

djudap close in on :

diudapdjigi sneak up to

djulul creep up

gilgilgirrgi

gilgirrgi hide

mupiti uninfarmed

ngagirrgi obscure

nguy feel within oneself,

vungan secretly

bumir miliki unchscurred view

dizrrma marrgi confess guilt when innocent

djunupa bultjigi tell it straight

gar-gurriyilidjeyirdjigi expose

airgi-pultjigi confess

bulwarrmiygi  take shelter

barrKirridiidii spread story

garrakang anngunce death

nunydjirei spread

bunyin-diangunygining newsmonger

buyir-Kiri gossip

djanguny birrpirrnyakining gossip-monger

dianguny nunydjirri wurpili-wurpili mata
gurrhili story spread

djaruk message

djuburr-pultjigi gossip

djunggi mak message stick

guraki wangidji gossip

mayali problem

djanguny ganyakining message-bringer

dianguny ganyaKiping messenger

djangunyginpili messengers

-a contrastive emphasis

-bi emphasis

-gima affirmation

manifest oneself

flatten oneself on



333
333
333
SEE
334
334
334
334
334
334
336
3
338
338
338
33
41
341
341
341
a4
341
341
341
341
a4
a4t
341
341

LY
a4f
1
34
341

341
342
342

42
2
342
2
342
42
542
342
542
942
2

dabadabadjigi deny

divtidjutu paint brush

ingki-puttjigi deny

wirr not 5o

djulam gang take to instruct

djulam gung give instruction

mani-djitdjikung tame

mani-garrpigi  tame

narnggidjigi  teach

mingirrgindiigi teach

warnggidjidii  Jearn

varti-nyangt fearn by imitation

butjir-djangunygining disciple

gakawarr  initiates inte ceremonies

gurrealpa circumcised boy

mayidji «<ircumcised boy

birral ingki untrue

djarrma lie

gati bin.gili

gar-yuli trick

inydii yuli  tell lie

ingki birral false

mani-wangidji lie

mayali bin.gili hypocrite

mayali galbi mala hypocrits

mayali wangidjii double-t3lk

mayali-mieppili hypocrit

mayali-wanginyiraKining hypocrit

mil-pirrugi approach pretending not to
obserye

ngadju insincerely

ngadju wangidji <peak insincersly

ngadju yitjidjidii assent insincerely

ngadjugining insincere person

wurps gungi bit galiy bin.gili
hypoeritical

yuli deceive

bir gattjigi caught around chest

bunyindii winidji deceive by telling part
trithes

djanggu bait

djilang-mayaiigining deceptive tonque

diurr  fish trap

gandapilingi fish trap

gandapinigi make fish trap

gandapininyirbi {ish trap

giykang enclose with fishing net

gungi galbi tricky person

gunai mayaligining deceptive ideas

inydji mungbinigi unable to escape

inydji yuli  trick

hypocrite

210

342
342
342
342
342
542
342
342
342
342
242
542
3
343
343
345
LT
347
347
7
347
347

347
47
47
347
347
347
347

347
7

347
7
347
47
547
347
347
M7
347
47
348

- 548

348
348
348
343
348

mani-wangidji hide truth when speaking

mani-wanginyakining 1liar

matit gungi

mayali bargi deceive

mayali ngagirrgi frick

mayalidji ngagirrgi deceived by subtlety

militii thros-net

mininggali fish net

mulitii fish net

nutdamhing net

rakung catch by tine

watjigi catch securely

bitma birral seemingly true

djarrina marrgi  untrue claim

wire bina

djarrmabini liar

-bini excessively

~ban highlight

bultjini signal an event

bumir-witjigi call out over long distance

diabir wangidji mime

djangunymirrpm giri come in response to
messaqe

gumbirripm wangidii  sign language

guwsaguwatjigi ' summon by gesticulation

guwakuwadjigi call to come

inydji gu-pierirrpigi marked by foot

inydji yingarraydjigi maKe reference mark

mil inydji qurtinyirdjigi squint

nil-djunupadjnyirbi sign which indicates
tay

mitirrpigi point at

ny inydji baldjurrdjidji marked out by
Kicking

nu inydji bireirepigi made mark with foot

au-pireircpinyirkl  direction mark

aundji djitigi mark direction with foot

rarri-wangidii mimi words

walngirridji wave arms abowt

waywaydjigi call out

yagire inydji bultjieri

yah  summons

vinawirgi gesticulate

vingarraydjigl mark out

bembarr track

baringili footprint

bila tracks

djabatjkining track

gattjigi trace

gunyguny track of animal

nu foetprint



348
348
543
S50
540
338
550
550
35
3
SR

331

333
393
53
353
333
359
a7
w7
597
337
357
339
540
240
360
380
340
341

381
361
3é1
341

341
381

361
361

241

381

361
361

381
341

361
34!

341

361
341

pupai

vt ftrack made by people or animals

yul-marrgi pick up track

inydji yaryardjigi erased

midjirrdiigi erase by rubbing

midjirrdinyirbi  duster

wakwakdji erase totemic sand design

yutnyirring trackless

bambuli painting

galngipm inydji nyang see reflection

qapili wuglli inydji nyang see reflection
in water

pitjadiigi ‘take a picture

ngamigi  paint -

rarrk  painted object

rarrk-ngurri  paint

wgili picture

wukirridjigi paint cross-hatch pattern

girrgi printed on {op

Ganalbing Ganalhingu

Guninggu

Ranybarring language name

yan languaqe

yamairpi in tanguage

yan word :

Bagurra dialect name

gjilang dialect

Handjalpingu language name

Hulkabi dialect name

WurrKi-ganydjarr dialect names

-nir noeminalizing formative

-nyir nominalizing formative

-pyiring nominalizer

Bagatgal

Balngarra

bultjigi

Bumbuuznoa

Dattjangu

diabarr¥ name

diinimirri yirepigi

galbungi name

Gatiinydji

girarrk  name

girrhigi  named

gungi-rani bestow same name as ancestor

ipydji bultjigi name oneself

Hunumbal

nraliki yagirri dji‘tjarri what is each
called

yagatay npame

yagirri  name

name

named this way

211

341

361

362
342
342
544
364
347
367
348
368
948
343
348
248
348
368
548
348
548
368
348
568
348
348
348
548
348
368
348
368
38
348
S48
349
148
368

348

343
348
368
248
068
248
348
348
343
368
368
368
370

yaku name

yirrpigi name
warngarriny so-and-so
warngarrinyki
warngarritji
djitdiindjigi grammatical

djunupadjigi  grammatical
Gungigalawugining

magaya clear

hi indefinite location

bilang sometime

bubaliltipmirri whereyer

diinipilang this one perhaps
diinipilangnirei

diinipilangngy scmewhere here!

gupgf miliki disariented

marri  mayhe

nyabini however many

nyabini ngunupilang however many

nyadji ngunupilang whenever

ryadii ngunpupilang guyim sometime when
nyalinyali whichever Kind

nyaling ngunpilang whichayer

nyalingir ngugupilang

myanydjili wherever

nyibinyibi mata all the different groups
pyibirri  wherever

nyibirri ngunupilang scmewhere
nyibirri-nyibirri whatever place

nyili ngunupitang by whatever means
nyim whatever

nyim ngupupilang whatever

nyim ngunupilangdjidji  something or other
nyin-guayirri whatever things

nyimdjidji something or other

nyimnyim whatever

nyienyim mala whatever things
nyimnyim-gupyirri whatever many Kinds
ngupubilang indefiniteness

nguptmbitang somewhere over there
ngupupilaban scmelime then

ngenepiltang indefiniteness

ngunupilang nyim

nguntpilang wirinyi

ngupupilangir from scmewhere

nqupupilar  whoeyer

ngurrwagi  indefinite remote time

vari ngunepitang whoever

Wiliwili whoever (ERG. form)

so-and-3n

yanbini wverbose person



31
371
373
374
378
37
379
379
379
579
579

379
379
379
9
580

381

381
382
384
3%
388
584
B4
386
n8e
390
390
390
280
390
ot
39!

393
3%
394
396
597
998
399
389
399
399
399
399
399
§00

ganydjirrdii vigourously

marrgining forceful persomality

gurriyili wangidji speak fleently

muri-djwmiling part-speaker of language

mani-garrwurdjidji  lose voice

djabarrkdjigi preach

diabarrknyakining preacher

djabir-gurruret wangidji speak as group

ailgitjigi speak slouly ’

inydji garrpigi wangidji speak rapidly

nungip-yirrpigi wangidji talk slowly with
deliberation

rarri-djareitlut articutate person

wangidii speak ,

wangidji ngurridji talk intermittently

virrim-wangidji speak properly

djilang inydji girrgirrbigi pronounce with
difficulty ,

djanguny birrpirrnyakining loquatious
person

mirepe wangidji  talk proficiently

wirr-pultjigi say nothing

bumir-pangarigi talk to each other

yan talk

djurra paper

wkirridjigi write

wekirridjnyirbki writings

yan-Kalpung Kiri writing down words

djurra book

bultjinirbi traditional story

dianguny story

djanguny birrpirrnyakining story-spreader

djanguny bultjinakining story-teller

wakal-yan fictional story

divhurr-pultjigi talk about Taw

guraki wangidji discuss another person’s
atfairs

ngirrang djal my will

buball unintentionally

bubali accidently

varim unintentionally

bumir-kalikaligi happy to do

gupidjidji hanging back

bumir-manbi resoluts

bumir-manbing resolute person

durkdurk-mapbing resolute person

marrdii wholeheartedly

nguy-mapbi  resolute

nouy-napbidiidji resolute

nguy-aanbing resolute person

bir-manbing persistent
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400
4089
408
400
400
400
401
40
402
402
802
§02
402
402
402
403
403
404
403
405
403
407
807
407
407
407
409
410
é10
410
41t
410
812
412
412
412
812
412
412
é12
413
4153
817
&7
817
617
817
417
418
418
819

bir-matit persistent

bulpilngi sheady

djiding steady

diiding unchanging

gaingi-maphi stamina
ngirki-manbi  stamina
bumir-bilbaling weak-willed
diay-gatjigi indecision
bumir-ranbi obstinate
bumir-wanbing stubborn-witled person
butjir-djunilidjidji dischey
butjir-djumiling dischedient
galngi-maphi stubborn
rrupiya-galbingakining rich
vanbipi self-opinionated person
guraki winidjingilgi change mind
inydji rum-ngurri change mind
yarim whim of the moment

inydji yingarraydjigi set aside
rindiligi choose

yingarraydjigi choose the best
bir-yirrpigi reject

bunyin yani send back
ingki-puttjigi reject
mungin-yani push away
nunggatmirygi  reject

bubali impulsively

giri used to

ingki giriny ayininyir girinyir
marri used o

rarri  usually

munguy frequently
hudjirr-pirepmivgi tempt
bunyin-balpigi incite to act aggressively
burr-tjuttietdjigi tempt
butjir~bilbal persuadible sasily
butjir-karri persuade to act sensibly
djabir-gurrkung fight each other
maltjatjigi tempt

marngoi limi  Know thic!

laytjuw nice

lartjuw good

djugu-nyang aim

nyinidji rest

ngupumiri purpose,

nguyilgung aim at

yarrarraniygi  aim .
yarrarramiygi ready a spear for throwing
bubali randomiy

varim motiveless

galng-galngdiigi go hunting
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619
§19
§1%
419
419
419
420
420

&20
420
&20
620

420
20
620
620
620
82
422
§22
622
422
422
22
623
&2
623
&

624
24
624
424
624
425
425
827
82
428
428
428
628
429
630
530
430
430
630
430

galng-galngdjigi  hunt

gurriurrpinl  chase away

gurrpigi  chase

guyi djapagining fisherman

mingungi hunting

pinydji balparigi

warrgarr  chase

bumir-diy turn away

bumir-tiydjigi tuen head away due to-
avoidance relationship

calngi marrgi dodge

Keep after

gubidji shun
gurrum‘djigi  Keep clear
inydji bunir-tiydjigi aveid eye contact

with each other
inydii bumiri-nyang avoid each other
inydji dumirigi dodge
luerkindii galmarrgi dodge
mil-tiydjigi turn eyes away
wurpamirrpa
nil-waliki tell to leave alone
diwirring functioning well
djama task
diamadjigi perform task
manymak functioning well
manymakdjigi make function
wanngidiidji functioning
djuburr-pultjigi plet trouble
ginginyirhi plan
nvalimier! which course of action
djabiri entrance
diinimirripe through this way
gadjigarr road
gadjigirring
galgal path
ngupeairei  that way
tudjirrainy mid-strean
budjirrpm middle

bumir-witjigi call for over long distance

witjigi call over long distance
wirppe by means of

gapibidii by water

munatjabiri by land

pampiri by air

nyal iKidjidii in some way
babulu carrying stick
bindjarra stone axe

birrang Knife

djayina hooked wire

djit forked stick for dragaing prey
gani digging stick
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430
430
430
430
432
432
632
432
433
433
434
434
433
433
435

435
436
434
438
438
438
438
438
438
438
438
439
437
639
439

437
639
439
439
439
641
#41
441
&1
644
444
444
444
444
444
444
$i4
444
444

manggarrtii  axe

ngapamada axe

pinggul pick

yiki knife

galiki store

galngirradjigi stere

vingarraydjigi set something aside

gurbirrbi  from the hand

gupirr-gung provide

rarri gung hand feed

gurrubu gung giri waste

gurrubukungi waste peedlessiy

diawar enough of

Tulatjidii sufficient

parr-dapilidiirr girim mala satisfied
people

ngitjanydjidii have sufficient

divtdjidji lacking

gumbala empty-handed

galitiirr important one

wana important

wanadjidji important

wanadjnyirdjigi important

wanapiling impartant ones

wanapilmirring important ones

yagirr-wana important person

yagirr-wanangimi important persons

mirrdjing unimporiant one

nininidjidj! unimportant

pininpiling unimportant

ngurr-gumbirrigining valueless acquired
possession ' '

yagirp-pinin unimportant person

yarim no importance

yarim nothing in particular

yarip

yarisnhgu

bulkiti useless

airikuny no good

nangudi useless woman

ngaminy rubbish

bulanggiti good

butal good

butildjigi good

diwirring good

djibu good

garray good

garraydjigi good

girei satisfactory

manymak good

manymakdjidji goad



444
445
843
443
443
445
443
445
843
443
447
4483
448
448
448
448
448
443
448
448
44B
448
448
449
449
349
450
430
430
$3H

451

431

631

&5

31

431

451

431

451

451

433
434
434
835
433
433
#35
433
£33
433
435

ranymakdjigi make good
mirgamirga bad

mirgi bad

mirgili

mirgipili

mirikupy bad

mirkng bad

mirkngdjidji = bad

mirkngpili

ngaminy had

gunoi bilbaling weak headed
burrdjidjigi wipe dry
galakangi swesp
maltjarrkang clean out hole

ngil-bangbang clean

ngalwirrdiigi wipe clean
ngalwirrkidjigi cleanse exterior
nguy-garrKuluk clean inside
nguy-garrKulukdjigi make clean inside
nguy-rurrtjirrmigi  cleanse insides
rirehigi  sweep area clear
rurrtjirrmigi wash

vigiligi wash

diarrkdjarek dirt

midjirri  dirty

midjirrpmdjidji dirty
djamagin-irei able-bodied

galngi bulanggitjdjidii well
gatngi-wakalgining healthy
batjbati sickness

-bulkiti o

burrkburrkgining feverish person
burry  ringaorm

lapitjigining leper

mapay tropical ulcer

murtiigi  feverish

nganbanganbat] sickness
rirekminy  sick persen
rirrkminyginirgi

waringirgining diseased lung
djalgidjidji poisonous
mirgidjidji bad

jigi err

barrawan wounded seriously
buikiti mortally wounded
bulping wounded

darrk  bite
dirrad}igi
duli spoilt
djalgidjnyirdjigi wound
djidji sore

bite
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433
453
433
4§55
433
455
436
434
4546
454
436
434
434
454
434
436
836
454
4§34
438
438
438
499
439
439
460
#60
460
460

440
460
441

81
581
482
443
443
443
443
443
443
464
664
464
444
464
447
447
447

galaltjigi open up

gatpurr  wounded by weapon

mirgidjidii worn out

mirkngdjidji broken down

walwaldjigi bruise

wawutjigi bruise

galngi-laydjigi healed

galngi-yalaladjigi heal body

gar-waliki salvage

garpigi  refreshed

garraydjigi repair

manbidjidji made well

manymakdiigi repair

manymakdiigi gilgitngirridji

mitjigi repair

ripirridji qubidii leave to recover unaided

winidji rumili return to Law

valatadjigi restore to health

ywdirdjidjidji repaired

girrinyljigi  suck blood

pangudi nursing sister

rom-ngurri  correct an error

bunyirbi peisen

rarri-warbininyakining poisonous

warbininyirbi poison

badji-djirridji protector

diagagining overseer

djzkadjigl protect

djirridit giri gmbirrimirrei
protection of

ganydjarr stamina

marinyirring lacking troubles .

nu djireitjarri nourridji  straight-legged
hiding

bagapagadjigi no help

miriupu dangerovs

buralng shade

gunyambi mitinyirakining trouble-maker

mari djamaginingngu trouble-maker

mari mitjnyirakining ‘frouble-maker

raribini trouble-maker

mariginngimi  trouble-maker

nguy-margining trouble-pmaker

butjir-Karpi warn

gilangtjnyakining sentry

inydji gilangtjigi sentry

milkimirring sentry

wanngidinyirdjnyakining saviour

buttjigi escape

milak buttjigi escape through qap

wa‘wadjigi estape from

under the



467
448

448
448
649
&89
649
449
869
46%
649
469
449
449
449
474
470
671
471
472
673
473
474
474
8714
474
474
826
474
676
876
477
£77
477
477
§77
677
478
478
478
478
478
478
478
478
474
478
478
78
478

yulgung escape
walmiridjingilgi gapingiri come up from
water

YanRgirgi save

wanngirnyakining saving

bargi incubate

galngarrarradjigi  makKe preparations

gaingi marrgi- mature physically
gandi-gumiring half wnripe
mirring ripe

mirringdjidji cooked

ngamadjigi prepare
ngamangamadjigi  prepare
ngurr-purrpurrtiigi  get bigger
Wanavadjigi get possessions ready to move
yamigi get ready for visitors
gumirdjidjii uncooked

gumiring unripe

inydji manyangi attempt
ranyang try

Barr-yirepigi  accept

wanim second-hand

yusingdjigi wuse

bay’ abstain from

galiki unused

gubidji abstain from
ngurrigung discard

diagadjingiltgi taken care of
djzkadjigi ‘take care of task
diamadjigi act

giri do

warngarritjigi do so-and-so
dapdjigi immobilized

rarr inydii galbung wait and see
marr- inydji gung wait and see
mirgidjidji inoperative
ngalwartjilgi rest from exertion
wirrdjidji do nothing

bindji arise from sleep

binyga awake

binygadjidji  awake

binygadjigi te!] to wake up
binygadjnyirdjigi fully awake
djaltjibigi get someone up from sleep
djama galbirra busy man

djatdjatdjigi touch to awaken
diattjigi awake by touch

ditrridji  awake

gulukung unable to sleep

inydji gupirrigung awale

inydji ngultjidjigi awake ready to begin
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472
&78
473
679
479
679
£79
477

479

879
79
479
79
679
879
&79
479
479
479
479
&
480

489
480
482
482
433

483

484
484
484
484
484
484
484
484
484
484
484
34
483
483
483
483
483
483

laylardiigi busy

laylaydjnyirdjigi make busy

wayKung =tand up

birralku deep sleep

bularr sleep

dalwur  lazy

dalsurdjidii  lazy

gangi-bilbalrgdjidji Toaf about
expecting others to meet one’s needs

gandi-painggidjidji toaf about expecting
others to meet one‘s needs

gungi bildiigi half awale

gungi-yakirrginingipn sleepy

gungi-yakirripm sleepy-headed person

mangangadjidji lazy

mil-pilingtiigi heavy-eyed with tiredness

nyinidji do nothing

ngasbul-yakirrgining sleepy

ngurridii sleep

vakirp sleep

yaKirr-galbung .1ay someone doun to slesp

vakirrbini sleepy

yarrKindjidjl sleepy

djurrKudumiygi happen too guickly for
evasive action

nunydiirei  hurriedly

ngayama too hurriedly

djama work

dizmadiigi work

bure inydjt galiki relax from muscle fatigue
in back

burri mitmitdjigi relax backbone after
labour

dadadjidji worn out

djabir-ngawtjiqi yaun

djangadardjidji fatigued

djsmardjidji exhausted

diididjidji collapsed

diididjigl collapse

gudjireidjidji tired

nirgidjidji tired

murtjigi worn out

ngalwartjilgi pant

ngarngartjigi  breathless

varrKindjidii  weary

bir-yabuludjidji comfortable

ganydjarr inydji galiki refreshed

laydjigi conforted due to relief

yabulu confortable time

valaladjini reyvived

yalwit] refreshed



483
484
484
488
488

489
489
489

89
489
449
489
489

489
489
490
490
£90
490
430
490
490
490
490
490
494
494
&94
494
694
494
493
495
495
%4
494
494
496
497
498
498
498
498
700
700
200
700
708

valwitjdiidji refreshed by coclness

djamabini hard worker

djamagining worker

djuburr way of life

gunkurtjnyirdjigi follow single principle
of tife

bungoawa respansible for

djakadjigi look after

djihidi-gatjigi 1lead blind person by 2
stick

diitigi lead

guabirrdjipm gangi lead siowiy by hand

gungi yaku supervisor of fight

gugy overseer of cereacnial matters

ngandarrkgining supervisor of avenging
fight

agere-djitioi Jead

runggal

bungoawa hoss

djabarrk-wangidji overses expiating fight.

djunggay 1law interpreter
garray Jesus

gungi-yakugining decision-maker
ngurr-dawalangu feader
ngurr-dawal angudjidji
ngurrdjigi  leader
rumgining Knowledgeable of traditions
wana avkthority due to age

bir-gadaman clever

djambatj expert

diibu well

gupgi manbing expert

oungi matit expert

matitdjigi proficient

birniny bilbaling clumsy

mirikune pooely (i.e ineffectively)
nurguryakining incompelent workman
bir-arnggi adept

diambat] proficiently

manbidii giri adeptly perform activity
ngurr-guyay good fisherman
murgunyakining bungler

gungi galbi cumning person

gungi manbing schemer

guagi matit schemer

mayaligining subtie

bir-manbi onerous

birmanbi difficult

gandi-manbing difficulty

mapbing ditficult

matit difficult

ieader
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704
m
701
701
761
701
781
70}
04
702
762
702
102
702
202
702

703

703
703
704
704
704
04
704
704
704
205
705

7046
704
708
708
708
708
708
708
708
708
708
708
708
708
703
708
708
708
708
708
708
708

matitdiv difficuttly
bilbaidjnyirdjigi easy
bilbaling easy

biri-bilbal agreeabie
dada‘djigi derestrict
dada-wandjirr derestricted
quiirridji released frem burden
marri diayal djama
walmidji gadjigirrngiri
djal obstruct
raltjirridji obstruct
minibigi blogk
agurr-djalng block the path
wangidji ngurridji interrupt
winidjingilgi restrain
winidjingilgi gatjigi
gunggadjigi  help
namkatdjigl help in fight
nankatdjingitgi assistance in fight
-atjuy other side

bangarigi

biri face-to-face

biribiri face-to-face

bumiri face-to-face

gungi mirikune =ntagonistic disposition
inydji balparigi opposed to each other
djabir-wargindjidjl antagenistic towards
rarri-margipidjidji antagonistic vocally
~ lowards

djabir-murrurrt cooperative bunch

gungi bilbaling cooperative person
Balmbi clan name

bapurpurr social group

Buliny clan name

Buyuwitigini clan name

Dhangarrngarr clan name

Diadiwitiibi clan name

Diilawrrwure clan name

Galrgawurr clan name

guduti clan

Gurralpa cian name

Gurrtjibi clap name

Maryarring clan name

Harrange clan name

Hildiingi clan name

mitji clan

Murrengun  clan name

rindim girim mala {factions

rragiva clan

Wulamba clan name

Bulaki clan name

get off the road

held in restraint



708
79
718
712
T2
712
712
712
12
13
4
714
Mné
s
714
714
714
7é
4
é
"7
717
77
7
n7

17 -

n?
717
17
H?
Y
17
"y
718
78

718

718
718
19

79
719
71y
719
1y
719

720
720

yaku

bumir-mirrpilidjidii  clask of wills

gungi wurpadjidji unanimous viewpoint

barrtjigi attack wilh spears

....... rush up

attack

djulidjulidjigi attack

rarigi ragi  aggressive towards

winytjigi spoil for 2 fight

in.ganydji ngurri  takKe side in dispute

bungi bayarradjigi retaliate

balparigi come against

bumir balparigl approach te fight

dagadaga fighting dogs

djulidjulidjigi assauit

ngurrubitj wrestle

rarp-Kurrkung provoke to fight each other

wurrbiti hold on

wrrbiti wrestle

urebitjmiygl wrestle

budjirr-nguymin czla

bugindjidjt peaceable

bulpiling peaceable

burrrupung peace-toving

ingki mari qingidji

ingkiban nyalikidjidji mari djsmadjigi

magaya peaceful

min peace

noandarrK-wangidii  speak to end fight

ngurrpininy peaceable

nguy-marnyirring peaceable person

nguy-min  at peace

nguy-mingining peaceful person

bir-papbidjidji resist strongly

gayinggarr ficht of wengence involving two
aroups

makarrta fight for vengence involving ltwo
groups

Ran.ga-man,ga

Rarriyang war

djabarrk-wangidji
trouble .

djabarrkdiigi settle dispute verbally

djabir-surruret reconciled )

djanadjanadjigi placate

diarridjarribinigi placate

inydji gurrkungi reconcited

ngandarek-djirridji reconciled by payment
of penatty

dawdawdinyakining peace-malier

dandawmiygi  arbitrate

.....

speak publicly to settle

720
72

720
722
722
2
723
723
723
3
723
723
fye
723
723
733
723
723
23

723
723
723
23
723
723
723
723
723
723
723
723
723
23
723
773
723
783
725
725
225
frs)
725
725
723
724
724
724
724
7

djabarrKgining person who settles dispute

ray-djabarrigindjigi arbitrate between two
sides in controversy

yaku—wangidii mediate verbally

bir-nyinidji sit Yined up

garupunggu warrior

gulinydjarr wareior

bakala harpoan hook

banggamatj spear

barrara fighting stick

birringirei spear

buky barted spear

bupdul  wocmera

djarak spear

djimindi wire spear

djulkim trigger

galigali boomerang

galiwarr goose spear

gayit <chovel-nosed spear

payitgining djarall wooden spear hearing
stee] Blade

gubudu . spear itype

Yimbik barbed cpear

Jungou  harpoon shaft

madjalungay  barbed spear

madjawurr spear without barbs

malkarri spear

mamginim spear-bearipg person

mamginim  spear-bearing

RaR.Qa-man.ga hook spear

man.guli bamboo spear

mangamanga bamboo spezar

Banguli spear iype

parrinyi fish spear

Rarriyang qun

natanala fighting stick

nipirri barbed spear

ngurriginyiri spear type

warriman stone spear

birraldjigi fulfilled

birpaldjnyirdjigi fulfilled

dada’djigi completed

ditj discharging weapon

dijawar used up

djswardjidji used up

malnomiygi  fulfilled

bidak not yef ready

bidakipm unfinished

bidakwa not yet ready

ingki birral incompletely

budjirr-wayirrigining Killer of many



727
7
727
4
bk
727
728
728
728
728
728
728
728
728
728
728
730
73t
733
733
733
734
734
IET
737
3
738
738

738
738
738
738
73¢9
73%
73?
739
739
737
737
739
39
739
740
740
740
7t
740
741
4t
741

dimbidjnyirdjigi overpouer
gatjigi dimbidjnyirdjigi hold doun
gupdjirr-wayirri Killer of many

inydji ralkungi exult concerning
maridji bargi overwhelmed by trouble
nguy-wayirri killer against great odds

badatj wnsuccessfully

badatj-marrgi unsuccessfully

bugindjidji unsuccessful hunter

bugining unsuccessful hunter

gumbirrgining empty-handed

guzbirripm  empty-handed

gurrkatatjarrimiygi rout

inydji yuli unsuccessful

wurrekomung  unsuccessfully

yuli miss the mar

mari bangarigi irouhle-free

gunyambi trouble

bunggawadjigi boss

gitjan

madayin-watangy ceremonial Yeader

inydji diitjdjitjdiigi stretch oneself

ren-bangarinyakining anarchist

diarngira order to leave

inydji yankungi commanded

yan-Kung command

butjir-badatj disobedient

diznguny bangirinyakining dischedient
person

gadjigarr bangirinyakining disobedient

ma]-bangirigi transgress

maywu] disobedient person

run-bangarinyakining disobedient to Law

bidipiding faithful

bumir-bilbaldjidji compliant

butjirkindjidji obey

butjirkining obedient

gadjigirr bargi 1aw-abiding

gunpi bilbaling compliant person

mil-djitigi attract allegience

nyinidji gurrutimirri rumirri Jaw-abiding

rum-garraynyakining law-abiding person

rumgining 1aw-abiding person

bilang should have

marr  jpner force

marrgining coercive personality

marrginpili influential people

miri must

bunggawadjidji boss

djabirrmarprgining elders

gamupunggu ngurr-gdawalangu
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741
742
744
744
744
744
744
744
744
744
744
743
743
745
744
744
746

746
744
744
47
747

47
47
747
747
747
747
748
749
749
29
749
749
749
M3

742
730
730
751
732
797
757
137
7ot
797
%
737

ngurr-dawalangu marigi djina malagi

mayaligining qunggatjnyakining

dada-wandjirr cleared consiraint

gada~wandjirrdjigi clear constraint

gadiigarr room

gukirridji  free

inydji bilwirtjigi secelar

inydji yarangdjigi made clear

yarang unrestricted

yarangdjigi clear from restrictions

yarim free

digbidjigi subdued

dinbidjnyirdjiigi subdued

gundjirrdji winidjingilgi subdue by force

butnyirdjigi release

buttjigi 1loosed

djabigimirrpm yani
opening

gar-gueriyilidinyirdjigi

yarang non-taboo

varangdjigi derestrict

bumir-yabuly self contrel

dinbidjnyirdjigi restrain to prevent
retaliation

djanguny munitj withheld story

gundjirrdji winidjingilgi hold back

marp-nyang not pester for something

nunggatmiygi forbidding to proceed

watjarrdjigi restrain

watjarrgining restrainer

djimuke djabiribi bridle

djagagining custodian

djaka look after

diakadjigi take custody

pilangtinyakining quard

nilkimirring guard

mu’me’ djagagining custodian of sacred Law

au‘mu’ rum-djagagining custodian of sacred
customs -

rum-djagadjinyakining caretaker of Law

mindanginim prisoner

mindangining prisoner

rir bupggawa

gundjire-yirrpigi  appoint as

bininy-nyirring don’t do that!

buka prohibition on meat

galngbuy meai prohibition

gandi not mention publicly

ingki biniyi don’t do that

mal-bangirigi <ee forbidden object

mil-djumiling forbidden to chserve

release through an

set free



797
757
797
757
738
739
78
740

Tl
740

741

74}
761
744
764
784
784
784
767
748
748
769
749
I
77!
I
771
4!
771
771
771
771
771
L
772
773
773
773
773
773
773
73
773
773
773
773
773
73
773
773

nungoat prohibited
nunggatminyakining forbidden thing
nunggatminyirbi forbidden thing

nunggatmivgi  forbid sctess

ma go 3head

walidjigi invite to share activity

bir-yirrpigi refuse

butjir-mapbi nyinidji refuse to think
aboyt

ingKi~-puttjigi say ‘no’

nunggatmiygi refuse a request

bumir-Kung raise head to invoke

butiaimidji ask for

inydji gar-birrugi ask for goods
gurr-randinirbi  promise

EErT-rani  promise

mUrr-rani gungi make a promise
ngurr=rani insert nose oraament
-ban contingent

djani ayanngar gumbirrimirei secure
gurrpigi  adhere to
ryangi observe
mal -bangirinyirbi
rum-wubiridjnyirbi
bagiligi fetch
bat get .
batpan got it
dagadaga gather firewcod

dubuk pick up

djultjigi pick up and retain
gatjlgi catch

girrt  feich

gunkurtiigi  heap up

gurtjigi gather

marrgi  get

inydii yuli miss each other
-Kinim alienable possession
-watangy rightful cwner
dizmpiligi litja later on

gabiki  have

garrung  swag

gat grab hold

gatjigi hold

gurrbi~watangu land-puner

inydji galiki possessing a quality
fayanngang irpi

nyanngang nyini

ngay’ inma

ngidawa one person’s

ngirra djinimi

ngungirangirri

transgression of Law
transgression of Law
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773
773
773
773
773
775
77
773
3
773
773
775

73
773
773
773
773
774
7
It
778

778
773
779
77
779
779
779
781
781
781
781
781
781
78]
781
781
781
782
783
793
783
793
783
783
783
784
784
784

rarrimali own exclusively

wanin owned

Yan-nhanguginpi ingirang

yulangpibi Aboriginal people‘s only
yulngirangipm

biribiri side by side

birintmanydji side by zide
djabir-wurpiliprili share communally
gididjirrim together

giliwilim together

gumbire inydji nyang share with each other
gunyzmbili ragi involved in other’s

trouble
gunggadjioi get involved
marili ragi involved in trouble
ragi involved in '
wurpilipmili share the same
worpirrim one shared between people

yulangirangipm

girri possessions

girripili possessions

gatiki retain

galngirradjigi retained

gar dutjigi grab groin
gatjigi Keep

bantjigi put down and leave
buttiioi released

djarrbung throw away
diiltjigi feak

willwikdiigi discard

bambupr  gift

guzbirr gungi give to hand
gumbire nyinibi nyang nyunibi
gurgi  give

gungi mungbinigi give freely
gupirr-gung give

gurraygungi  give

marrdjipe gung give willingly
sundjarr  gift

wit] present

marrgi  receive
birranganydjigi halve carcass
daw’diigi cut into pieces
garruerdjigi  share out
luiulumiygi tear to pieces
parri-gaypigi share
wirpirris  shared

yunydiigi cut in pieces
bumir-tjamigi take away part of something
butnyirdjigl take away from
djamigi taKe away



784
784
784
7846
784
784
787
787
7187
788
748
789
791

791
791
792
793
797
797
797
301
401
304
804
803
813
813
813
8¢
8id
817
Big
818
L
318
818
319
818
320
820
821
821
az21
823
923
823
s

423
823

gangi  take

gaypigi deprive

gaypipigi take from

marrgi  pick up

nil-gangi take away

nwediretjilgi  pluck
bumir-winidjingilgi repay personally
guraki winidjingilgi come back
guraki-yani send back

djamigi steal

mil-gangi steal

wapare  thief

buku-budmiygi exchange gaoods for ceremonial

object

bumir-tjamigi trade
inydji gung barter
bayindjigi buy
dialimdjigi sell
bati coin

diydiy coin

FrUpiya money

bir-djararrk poor person

werrurrtiidji  in need

bayarradjigi payback

bayarradjnyirbi pawment

inydji mungbinigi

burri irra nyangi excess to give away

djapinying generous

ray-bilbaling generous

dizlngbini covetous persen

ray-maphi greedy

budjirri - seat of emotions

budjirr gatjigi act #rom emotion

galng inydji marengirridji  feel in body

galngili marrngirridji  feel

inydji marrngirridji  feel

marr irrarr Katjinal mil-guitjigindjnyirbi

marrdfi eagerly

marrngireidfi  feel

djumbaltiigi unmotivated

marrbigi  uninvoived or aloof

gulukung impress

wanngirgi revive

wurrsurrtiidjii  excited

bumir-yabuly composed

inydji marr-nyangi wait patientiy

inydji wiltjryirdjigi be resigned to

ingki nguy-yawngiyi bidak midi marrKaw
patience

magaya sereng

marr-paltitgi wait patiently in expectation
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823
823
823
824
824
324
824
824
824
34
823

825
85
825
825

823
85
323
825
825
823
8%
823
824
824
824
827
327
827
827

827
827
827
87
827
827

827
87
827
327
827
gxn
827
87
827
3z
827

nguy-mirgining calm person
nguy-yabuludjidji <erene within
wiltinyiring resigred to the consequences
budjire butildjidji glad

galngi walngirridji happy
marrKapdjirei nala
marrkapnyakining

ngitjadjidii happy
nguy-bulanggitidjidii feel good

nguy-manymakdjigi gqood-natured

butjir djalgidjidji anguished over what one
ouerhears

djal-watjigi unhappy

gatngi djalgidjidji

gupgimirri galbi gingidji

gunir galbi giri nyinidji
shame

mari  anxiely

mari gathirra

sunydjil-djatgidjidji

Wargugu sad

warqugu-gungi  anxious

wargugu-gupirrigungi

wargugudjidji anxious

warguqudjigi  anxious

parrkap pleasure at meeting

marrkapdjidii pleasure to meet

marrkapdjigi

balidii be sore

bulpidjidji injured

bumir-digitnyaKining nuisance

dimbidinyirdjigi injure so that victim
cannot resist

djalgidiidji herting

djalgidinyirdjigi pain

diangadardjidii fed up with

girrkiling sweetened tea

gulukung bother

gunyambi djamadjnyirbi
troublemaking

lipinigi harass

mar-wanamimigi

rari trouble

mari barrKirridjidil spread out trouble

mari bi giri trouble comes

mari djsmadjnyirbi trouble-maKing

mari mala troubles

mari-yulgung antagonistic

maridji

marigining having troubles

marili yagirrgi get someone into trouble

ferls discomforted
too much on mind
anquished by

discomforted

anyious

acts of

trouble-makers



827

827
827
87
827
827
827
827
g27
827
827
827
827
328
828
828
828
828
828
328
829
929
g9
829
829
838
B3t
43t
a3l
83
g3
233
833
833
833
933
833
834
834
334
B35
835
835
836
834

83é
837
837
83?7

marintili yagirrgi get someone into
trouble ,

mil-djalgidjidji sore eyes

nil-pidjiregindjidji- sore-eyed

mil-sidjirrpn  sore-eyed

nil-palidji sore eyes

minydji balparigi Keep tormenting

miring gunyamhi djamadjigi bad trouble

nyunyudjigi pester '

ngan.gap iroubte-making

nganydjar‘djigi get into trouble

nguy-marrgi  annoy

rarr-lambirridjidii  open mouthed

winytiigi ‘took for trouble

djibu it's satisfactory

lufatjidji satisfied and without need

marr-bulanggitidjidii pleased with

marr-diwirrdjidji pleased with

ngi tjanydjidji without need

nguy-bulanggitidjidii satisfied aboyt

nguy-ganymakdjidji satisfied about

djawarbini malconfent person

digmardjidji discontented

divburr-pultiigi criticize _

mari djabarrkdjigi preach trouble

mari dizmadjigi make trouble

mirgi-pultjigi apologize

bir-yabulu comfortable time

laydjigi relieved (physicailyy

nguy-bulanggitidjidji relies

nouy-manymakdjidji relief

nguy-minagining

palngibira frivolity

gitkitbini wag of a person

wakal fun

wakal-marrgi have fun with

wakalbini playful

wakalbinidjidii playful

wargueu-gungi  sad

wargugu-gupirrigungi

warquaudfigi  sad

birarrgirridjidji

gitkitdjiai 1laugh

lulatjirri mala rejoicing people

djalgidjidji hit oneself in grief

sad

laugh -

inydji diirrtjirrilbigi Knock oneself doun
mourning

ngadjidji cry

bunggul social gathering for entertainment

bungitiny-bungiliny dance
burek  dance

221

337
837
337
837
837
837
337
83y
33
841
841
81
84!
842
944
844
844
845
843
847
847
832
852
ga2
832
852
854
834
854
834
854
834
954
AL
83
834
854
854
855
hT
854
857
857
838
859
R}
83
85%
83
a5
839

galng inydji rani amuse oneself
gunburr¥ corroboree dance
maltjatjigi prod playfully
wekal playing arocund

watanggat corroboree dance
walngirridji dance
lirrpi-marrgi  joke

Lirrpidiidii play joke on
wakal-yan joke

djal-malimali good-looking
laytjuw pretty

nil-malimali attractive
ngurr-garray goed looking
ngurr-mirkng ugly

galmarr  scars on chest

rulk sugarbag design
ngurr-ianggarrgining septum hole
galmarrgindiingi scarred

mapigi- stain

pivbadati vulgarity

lambirring wulgarities

gungi baltjigi hope to get
inydji marr-nyangi hope

narr baltiigi hope for

marr inydii qung hape for
parr-paltjigi  hope

gulukeng frighten

gungi-badjili gatjigi frightened
guraki marrarrarrtjidji  hair stand on end
inydji biringgidjigi fearful of
lurrkin-yaungidji  afraid
milwahidjigi cowardly

pirrdjioi  frightened suddenly
nirrdjigi  alarmed suddenty
nirrmiygi  frightened suddenly
wirraerrtjidgi

yasmgidji  afraid

yuli frighten

oil-burrdjing brave

rilteabi couardly

milwabldjidji coward
djalgidjidii rash

yan=manbi yanbini arrogant person
rungin-yirrpigi wangidji speak cautiously
balidji hungry

budjire djalagdjidii desire
bumir-Kalikaligi glad to see
djabir-waritjigi crave meat
djal want

dialng desire

djalngdiidji want



337
Ba?
859
g3y
859
859
339
839
837
859
859
837
357
839
859
g3?
459
8o
348
B40

8é1
8sl
Bél

841
a8l
841
843
843
843
843
844
844
844
B&é
844
géé
867
847
867
847
947
847
349
871
274
874
M
874
874

dialngipm want
gunyiltjidji crave to eat certain food
lambirring greedy

ril-quitiiginidjigl covet
mil-Kultii nyini
mirrpm dialngdjidji eager for

ngal-buttjigi hungry

ngatbirki hungry

ngalbirki nyinidji hungry

rgalbirkidjidji hungry

ngirrang djal my desire

nguy-djalngdjidji desire intensely

rarri-wartjigi crave to eat certain food

warguoudjidji homesick

warra’djidii  crave

warradjayirbi  lust

wurrapmdjidji  hungry

bumir nyangt uninterested in sonething

djaldjingurri not want

inydji bumiri-nyang uninterested in each
other

bumir-diy dislike

dadadfidji fed up

dizbir-mirgidjidji
food

gudjirridjidji fed up

ingki djaldirri ...

yarriindjidji disenchanted with

dulpi sated

dulpidjidji

gutidjidii sated

sutumdjidii sated

barranggadjigi wonder about

nirrdjigi amazed

nirrmiygi  amazed

giliwilim wurpilipm

madayin sacred

wulldjigi honour

badabadaty unworthy

guni  shame

gupi-gilibigi shame

gupidjidji  shamed

gunidjnyirdjigi ashamed

nunggat unworthy of participation

buerrming countryman

inydji wanadjigi exali opesels

gunibinl  shy persen

gupidjayirdiigi shy

nininidjidji humble

manikay corroberee

mit ceremony

tired of eating vegetable

sated
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87
878
873
878
378
880
260
888
880
8ap
280
80
380
880
280
880
289
a8
880
840
880
888
881
et
a8t
881
88
881
a8l
882
382
ga2
882
882
882
882
883
883
383
883
884

384
884
384
884
884
B4
384
884
983

Ngarra cersmony type

yan birintilipm ngurri  answer back

yan bumir-djamigi answer back at each other

yan-manbi wangidji speall insolently

van-matit gungi speak insolently

balpir in.ga his companion

balpirgining companion

bupir-balpirgining companion

butjir-baipirgining companion

djal 1like

djitginim friend

Jupde  friend

nil friend

mil-bilbaldjidji compassionate towards

mil-yilgidjidii sympathize with

milki girifriend

niy inydji dirradjigi

miy-batpirr friendly

miy-batpirrgining friend

miygining friend

ngambulbi girifriend

yul friend

djabir-mar estranged

djabir-margindiidji ensmy

djabir-margindjigi estrange

djabir-margiping estranged friend

gulinydjarr enemy soldiers

miringy mala enemies

rarri-marginidiidji  enemy of

balparigi visit

bir-punydjirei work hard at hospitality

diarrpindjingilgi welcome visitor

gurultjigi wvisit

gurrkung invite te accompany

pil-bilbating hospitality

witiigi invite

bir-djararrk unheiped by others

gugi shyness

cunidjidji shy

nunggatminyakining ostracised person

budjirr marrKapdjidii glad to renew
zrguaintance

djuburr mayaligining polite nature

oungi mayaligining polite

aurraydjigi  good-day

marr-bulangoitidiidji

mayali politeness

mayaligining weli-mannered

mayaligining polite person

mil-yilgidjidji considerate tosards

biznir balparigi answer haek

like each other

greet



885 bumir-dwwat ayinidji impolitely talk 894 qgurrbigippili

continuzlly 894 inydji marrim Kirim married
885 ogunginyirring inconsiderate 89 miyilk wife
885 mayalinyirring impolite 894 mungip-aiyilkkining married man
885 watigi shout at 894 nyanimigi wife
884 inydji ralkungi congratulate cneself 394 nyanimimigi wives
884 rafkung congratulate _ 874 nyaniengim wife
387 djalngdjidji desire 894 nyaniwilingim
887 garray wonderful person 874 nginipi husband
387 gundjarr djalngdjalngdjigi shake hands 894 nginipingirgin
887 irra milingili 874 ngirrang djunggi rarrtiilkung
887 marr-bulanggitidiidji love 894 ngurridji consumats marriage
887 marramba lover B%4 ray qung relinquish promised spouse to
387 mil sweetheart B husband
887 minitii sweetheart " 8% yul husband _
887 ngambul sweetheart 893 burali unmarried person
887 ngayangu affection 893 midipili wnmarried gir)
383 nyinyangdjidji hate 894 burali widow
888 nguy-marginidjidji hate : 896 giliny widowed person
388 nguy-margining hater 897 biri-bilbal Kind-hearted
887 bindjarrdjigi abusively - 897 bumir-yabule Kind
887 djan.gitjigi embrace 897 gungi bilbaling Kind hearted
889 djildjigi embrace 897 mare inydji galbung willing to give
389 diilidjilidjigi embrace 897 marr-djapinying Kind and gentle person
889 gurkirrgi embrace 897 marrdjipm willingly
889 wundigi Kiss 897 mil-bilbaling Kindness
891 budjirrgi ngadjidji deeply sorrowful 897 nmil-yilgidjidji show Kindness to
891 bumir nyirrnyiredjigi wild appearance 378 madakarrity dangerous
891 bumir-diy angry thoughts 897 bindjarrdjigi swear at
31 djal-watjigi -angry 899 bindjarridjnyirbi abuse
871 djalgi angry 897 djamalung swearword
3 djalgidjidii angry 897 mungin-yagirrgi offensive language
891 djalgidinyirdiigi wild 899 warbipigi curse
9?1 djalkngi angry 377 watigi cwear at
89! diarrangutjioi tantrum 700 birraklung vow to Kill
891 djarridjarridjigi wild with anger 900 eurung yirrpigi vow to harm
871 ogaingi-diy’diy bad-tempered 00 ngutjngutjdjigi menace
3?1 madakKarritj angry 903 -ang benefactive
891 madakarritjbipi angry person 904 djarrkdjarrk gatjigi wicked person
891 madakarri tjnyirdjigi angry 704 djubuer mirgidjidii sinmer
B9l nmadakarritjtjidji angry 904 rum-dapilidjnyakining lar.u-br‘eakerr
391 mari-yulgung upset 903 marriban never mind
891 nurmurdinyiring angry 704 bumir-darrtjitngi callous man
8?1 nquy-djunggigining angry persen 708 bumir-manbi relentlessly
8%} nguy-gunyambigining angry person 907 bumir-Kirrbigi give thanks to
3?1 nguy-margining argry person ' 907 bumir-Kirrbigi grateful to
871 nguy-murmurdjigi  angry at 907 marr-bulanggitidjidji grateful
893 bumir nyirenyiredjigi  scoul 707 djuy-pultiigi forgive
893 ngurr-nyirrnyiredjigi  scow! 910 bayarradjigi avenge
894 garpayarr many wives 210 bayarradjnyirbi payback
874 gqurrbigining married man 10 bungi bayarradjigi vengence
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910
710
2t
12
13
913
?13
713
713
913
713
14
717
717
§17
720
2.
F20
920
720
921
921
721
§22
723
723

923
723
3
723
924
724
924
924
24
724
924
724
224
926
#26
926
926
924
926
928
228
74
729
929

guning rani murder by spearing

yarti~dapilidjigi take revenge

yarti-wubirdjigi take revenge

all covetousness

bulanggit]

bumir-yabulu impartial

butal well-functioning

djamadjigi bulanggit] do well

djuburr djunupa uprightness

ngandarri-djieridji  fulfill penalty

yirrimi  properly

nyim mirgidjini what’s wrong

badji-djirridji take responsibility

djuburr ethics

djubure wurpi  different ethic

bumir-baltjigi respect

marr-bulanggitjdjidji respect

marr-giwirrdjidji respect

nyabini how are

yirril-wanginyirring

mani-watigi  insult

yan-mapdi wangidii speak disrespectfully

yan-matit quagi speak disrespectfully

nyinyangdjidji despise

bumir-KaliKaligi think well of

marr-bulanggitjdjidji well-disposed
towards

wanadjnyirdjigi

wukdjiol praise

vitiidinyakining approved person

yitjidjnyirbi approved thing

buttjigi blame

matil ran abuse

ril-pultiigi castigate a rival

mirkng wangidji castigate

nyaa hey!

yaliu  blame

yan-anbi wangidji

djarraz scandal

djarrmabini scandal-monger

djuburr-pultjigi slander

guraki-wanginyirbi gqossip

yirral jealous

yirril-wangidji slander

yirrilbini slanderer

yirrildii wangidji slander

burr-pultjigi blame falsely

vagirrgl accuse

birral truth

birralgira really

djarrma ganyinyirring

praise

abusze
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933

229
229
229
230
730
731
731
L&)
932
#32

22
32
933
3

733
933

B

933
734
4
724
934
934
934
934
934
935

- 93

933
P34
937
937
m3?
938
939
937
939
939
744
944
944
#4
744
4
244
947
943
749

749

gir yirrim syrely
nu-pidipiding faithful
yirriml  truly
bidipidinyirring unfaithful

‘bidipidinyirring

diapinying Kind person

mangangadjidji disinterested

ray-bilbaling unselfish

nil-quitji greedy

mil-gultjigindinyirbi mala  greedy
feslings

mil-gultiiginnyakining greedy person

ray-manbi selfish

bugining forbearing

dialngdjidji djunups desire integrity

djuburr djunupa goodness

djuburr djunupa giri 1ive uprightly

divhurr djunupadjidji integrity

djuburr manymaknyakining righteous person

djuburrgining integrity

diarrkdjarrk  sin

djarrkdjarrk mirkng midjirri

diuburr mirkng ethically bad

djuburr mirkng mala unrighteous people

ounyasbi djamadinyirbi sins

midjirri sin)

nguy-midjirrginidjigi sin

webirdjigi rem break the Law

divburr djunupagining integrity

djuburr garray beyond reproach

inydji bumir-marrbigi innocent

divburr mirgidjidji oguilty of bad conduct

inydji mundurrpidjigi

munderrpi  upright person

eundguprrpid)idji

miligidii monster

inydii birpindjingitgi repent

inydfi rum-ngurri repent

Rir Wargugu sorey

wargugu  sorry

wicKedness

wirang

wirapili who {plural)
wirar with whon
wirawili which two
wiramilitji who
wirinyi whom (ACD)
wirki

giybadatj qreedy

ripieridii gubidji leave till scher
babakipdjidji drunk

cupgi wirrmurdjigi  drunk



930 garrkuluk morally pure 978 nyinidji rarrimali-rarrimalipm separate

730 nguy-garrkuluk ethically pure from one another
751 marranba adultery 779 nguy-garrkulukdjigi sanctify
93} mil-gultji lustful 779 rum qurrpigi inydji manymakdjigi devout for
731 mil-gultjiginnyakining Justful person the Law
93! warra’bipi Justfyl person 81 bumirgindjidfi inuoke
931 warra’djidji lust 981 djuyu sacred
932 ngurridji yul galbimirrpm ' 780 guraKi-gupildjidji worship
953 djanguny law ' 281 mu‘my’ djambal sacred hot stones
753 rum Law 780 wukdjigi reversnce
933 rum-gunyakining law-giver 982 balngunda totemic spirit of yam
934 rum-dapilidjigi break the Law 782 barra totemic spirit of monsoon
934 rumayirring lawless 782 djabir-minin-mirepili rermaid fotemic
753 djatkngiri policeman women
955 djunggaypili law-enforcers 782 djamulpandi catfish
757 djabarrkgining judge 782 djimurry East wind totemic being
957 oungi vaku judge 982 ganingalkngalk bhes
737 ngandarrkgining judge 782 miligidji totemic spirit
938 djabarrkgining djamagining awyer %82 miwal totemic bee
758 djunggay awyer 782 wanapilmirring totemic heroes
958 gupgi-vakugining lawyer 82 wandjuk
?62 bayarradjigi reward 782 witit Rainbows Serpent totem
962 bayarradjnyirbi reward 983 bananydjarr bone for sorcery
962 djamalakung reward dancer 983 djagil-ngurri curse
743 bir-yirepigi punish 983 galk shaman
963 bulungurri. punish by banishment - 983 layKingining shaman healer
963 djatiimdjigi charge fine 983 marranggitj schaman
743 marngQidjigi discipline 783 nawingidang shaman
943 nampi deity 783 ragalk shaman Killer
948 djanguny ganyaKiping angel 783 rarri-warbipinyakining black-magical
968 diangunygining angel effect o
76¢ gulkmin totemic snake 983 warbinigi sing 23 act of sorcery
269 mirri devil 983 yira black magic incaniation
949 mutj evil tolemic spipit 783 yirabinigi sing (black magic)
970 mani-galkKining werewolf 784 bumirgindjidji scummen spirit
770 warrala-warrala name of spirit who assigns 784 marr-giri power goes

reward after death 983 mitjin mission
970 wugili spirit 784 djirrikaygining ceremonial leader
70 wugili wanngidjnyakining eternal spirit 704 madayin-watangu high prisst
970 wugiliri spirit {ERG) 988 nangudi nun
971 birralku abode of dead 987 gar-qurriyili secular
91 burralky abode of dead 987 yarangdjigi secularize
971 marinyirring heaven _ 988 bunggu)] corroboree
771 nami Heaven 793 bupididjigi circumcise
#21 nyinidji gueruiimirri resmicei 788 djapi circumcision ceremony
771 wulula heaven 788 gungi yigiligi baptised
972 marigining hell 988 gurrmal circumcised man
773 djanguny bultjinakining evangelist 783 quermildiigi circumcise
73 inydji marr-yirrpigi faith in 988 Harradjiri morning star ritual
¥73 rum religious system 782 mu'mu’ sacred rites
775 wukirridjnyirbi scriptures 988 mu‘mu’ djamagiping performer of sacred
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¥y

994
794
994
794
L
294
994
794
934
794
94
994
994
994
794

794
994
A2
994
974
994
974
794
794
¥4
994
294
94
794
994
794
974
994
794
794
AL
794
794
794
994
994
994
794
894
794
774
794

rites
bunyin-garrpinakining
ceremonial ty-dressed

biti that's right is it not?
binz interrogative marker

g1 now

nyabini how aboyt

nyabini yili how about once more
nyabiniwili how many

nyadji when

pyadjipan at the time when

nyali which way

nyal iki

nyalikidjidji do how

ayalikidjirr inma what do to you

nyalikimi where

nyatimirei which way

nyatinggirap-mimigi
where?

nyalinggirapi where from

nyalingi which

nyalingir where from

nyalipan where then

nyalipili where are they?

ayanydjili to where

ayibirri where

nyili with what

nyttlhllang hou mnght

nyim what

nyim marei

nyim warngarrinyi

nyimay what’s going on

nyimban what’s now

nyimbi about what

nyimbirri where

nyimguea what is it!

nyimili

nyimini what is there

nyimki why

nyinkining what Kind

nyimngiri what about

pyimpi what for

ngangi interrogative marKer

wari who

wari mala which group

wari nyini who are you

wari nounupiiang somebody

wari yili who else

wili who ¢ERG)

wili yili who else (ERG)

local residents from
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994
994
794
994
7
994
994
794
994
993
993
995
793
293
795
993
993
9%
795
295
793
993
993
993
793
993
993
993
993
795
793
9935
793
993
995
995
993
993
795
993
795
995
993
993
993
995
993
993
793
993
995

wiraki

wirali

wirapi mala

wirapiling whosver (plural)
wirapilngir who (plural ERG form)
wirapilngirang

wirapiingirgi

wirkiwiliki

wirwiliki

~& non-final element of list
~ang genitive

-a4  group of

-ban new

~bi  source

-dji ERG

-dji INSTR

-djingilgi causative suffix

-gi DAT

-gima intensifier

-gin- comitative

-ginim having {as alienable possession)
-gining having as inalienable possession
~girang GEN

-girapi from

-ipmi ESSIVE

-1i ALL

-ni ESSIVE

-zi present tense continuous aspect
~mirring genuine

<mirrpm  through

=iy~ transitivizer

-ni today past punctiliar

-pi  todzy past continuous

-nir today past irrealis

-nirbi

-pirgi purposive

-nyi ALC

~nyir today past irrealis
-ayirbi

-nyirgi purposive

-nyirring prohibitive mar?ep
-nylrr:ng PRIVative

-ngimi ESSIVE

-nginyi

-ngir ABL

-rgirinyi ACC

-pili plupal

-ri ERG

-tja conlrastive emphasis

-tja sequence of similar events
-tji anaphoric definiteness of referent



993
#95
795
297
9%7
797
997
797
a7
997
97
797
997
797
997
797
%7
797
997
§97
997
797
97
97
97
977
797
797
997
397
w7
797
997
797
997
997
997
787
997
997
87
997
297
797
997
797
997
797
997
297
297

-z imperative inflection

-uw
riliny suffix

bidjnyirs portmanteau form

bil  they tuwo
bitaldji if you
biliny them two
biling they tun
bilingang
bilingga
bilinginyi
bilingki
bilny
bilprirr
biTngar
bitngarki
bilngarli
bilngga
bilngpaldji
bilngirang their
bilngiriny
birra

djani they
dianinyi
dianki
djanngang
djanngar
diznngarki
djanngar] i
djin they
difna
diinare

djiny
diinyirri

il

P1bi

ildja

ildfi

ildjnyi

iltja

ittinyi

in.ga

in.garr
in.gildji
in.giti
in.girr
inbiliny

inma

inmidyi
inmila
inmilaldji
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%7
797
997
797
797
797
997
797
997
797
997
797
597
997
997
997
997
797
997
797
97
%7
%7
97
997
997
997
977
597
997
837
797
987

y9r

997
797
797
997
997
997
997
997
267
797
957
797
997
997
997
797
292

inmilang
inmiliny
inmirr
fnydjit
inydjitdji
inydjim
inydjin
invdiirr
inyila
inyiltiny

irp

irra

irpare

irriny

1ibi

Tibila
Tibitiny
lidja

1idji

Tidjnyi

lip

limila
limiliny
liny

tinyila
Tinyiliny
Titja

litjnyi
minydinyi
minydjnyire
ribi

nyani he/she/it
nyani

nyanibi he (emphatic)
nranibibi
nyanibinydji himself
nyaninyi
nyaninyitia
nyanitdi
nyanki
nyanngang
nyanngangipm
hyanngangngirgi
nyanngangnoiri
nyanngangp ibi
nyanngar
nyanngarki
nyanngar] i
nyim

nyimila
nyimiliny



997
987
997
997
997
787
997
997
797
997
997
7
%7
797
797
997
997
97
797
997
%7
297
997
797
797
997
%
9
997
%7
99?7
97
97
797
797
997
997
997
797
97
%7
797
997
997
787
797
797
997
997
797
997

ayimilinyirr
nyin

nyinibi

nyirp

nywmi - you two
nyunilang
nyumilar
nyumilarki
nyumitarli
nyumiliki

nyumi |iny
nyeribibi
nyunigima you!
nyuniny

nyunitji

nyunki

RyunguRg
nyungungpibi
nyungungpibi
NYURGUP i
ayungurki
nyengurkima
nyungur] i

ngarei I
ngarribi me!
ngarribibi
ngarribibi
ngarribipn
ngarritji
ngarruda  it's me!
ngilbi

ngildjar
ngildjarki
ngildjarli
ngildji you plupal
ngildjiki

ngili we two inc
ngilidjarki
ngilidjibi
ngilidinyi
ngitimi we inclusive
agilimilarki
ngilimitiny
ngilinyi we two exc
ngilinyilang
ngilinyilangpibi
nigilinyilar
noilinyilarki
ngilinyilarli
ngilinyitiny
ngilitjalingir
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997
297
997
997
997
997
797
997
797
%7
997
997
997
997
797
%7
797
997
997
997
997
997
997
997
797
797
97
797
997
997
997
997
997
997
997
997
297
994
993
998
1001
1084
1061
1601
1081
1681
1081
1481
1001
148!
1081

ngilitiarki
ngiltjang
ngiltjangibi
ngiltjar

ngi ltjarki
ngitijarli
ngiltjiki
ngiltinyi

noimi  suppletive they

nginbitang
nginbilar
nginbilarki
nginbilarli
nginbiiiki
nginibi  we exc
nginibilang
nginibilarki
nginikiliny
nginibitji
nginmilar
nginailarki
nginmilarli
nginmiliki
nginyilapibi
nginyilar
nginyilarli
nginyilawili
nginyiliki
ngirrang
ngirrangirgi
ngirrangpibi
ngirrar
ngirrarki
agirrar]i
ngirrenili
ngirrinyi
ngireki
bitang should
ingkiban don‘t
ngurrum  already
bala fish tail
banditi Kidney
bapi shoulder
kapi djunupangir
bapi wingungir
bart tendon

bat archiles tendon

batjirr munydjal
bilandji toenail
biliwurrwarr ribs

cald muscle

bindalngu middle of hack



1001
1001
1001
1601
1064
1
1004
100t
1081
180!
1004
Hu

100§
10e!
1081
1001
1901
10
1001t
081
1084
1061
1001
1801
1004
1004
1001
1004
1001
190t
1601
1091
1001
1301
1001
1801
1001
1001
1001
1004
oot
1001
1001
1001
Hat
HITS
1004
101
1131
1004

bir-matanda top of chest

biradagarr lung

biri chest

birpiny hand

birpiny galngi thumb

birngarr iesticles

bedjirri guts

budjirrpili intestines

buluphul grey beard

bumiri forehead

bupdirr-mil Kneecap

bundirr-ngangiyi ligamenis around
Kneecap

bupdirri  ¥nee

bunyan buttocks

bunyandjal buttacks

burri  hackbone

butiiri ear

buyiri brain

dirrpal tooth

dungirruy  ankle

durkdurk  heart

djabir-miniman chin

djabiri mouth

djabirrmarr beard

dial chaek ]

djamalung snake 1jver

djsmunumun  chin

dianggu muscle tissue

diapi wulya

djapi-mungan groin

djay-djulKim umbilical cord

djay-pungan qgroin

diilang tongque

djelkim navel

gali side of body

gandi thigh

gar-bandarrk muscle of thigh

gari groin

giliwurrwarr ribs

gindjarr

ginydjare

gulrung side of waist

gumbirr-mungan wrist

gumbirri  hand

gundjarr  arm

gupdjirr-mil

gungi head

gungi bamburengburung brain

gungi djarrkut pointed head

gungi djirritjarr  stomach

elhou
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1301
1001
1001
198
1001
1o
1001

101

168!
1061
100}
1t
1801
100t
1001
1081
1081
1601
1004
104t
10
1001
{111}
101
Hel
1001
1801
100t
1601
i
1081
1601
faet
1001
1001
1001
1801
1001
1081
1061
1001
100t
1081
100t
1001
oot
1681
1ot
1001
100t
0p2

guraki nazpe of neck

gurri  penis

gurrKarr sinew

guyili body hair

guying Hackbone

lakaganda hip jaint

lunbuy girth

lupbu side of ribs

Jurrkan waist

madim swim bladder of fich

mani neck

mani-djulurring-djulurring cesaphagus
wani-matanda collar-bone area
mani-weyimbal Tarryny

rani-wuyinbal iraches

mandirri  foot

mapal hair

nidimidi  liver

mil eye

mil-bupdirri Kneecap

mil-djapirrmarr eyebrows

aildirri muscle '

miman tail of goanma or Kangaroo
mininggarri ear

ripitji eye

minngal {finger

minydji buttocks

redjirra bone

nungap Jower back

mmginmutan lower back

muri  chin

m  foot

pu-punyan heel of foot

ngal guts
ngaman  breast
ngaman watjiqi
ngambul eve
ngan.gi cliteris

ngangiy muscles around Kneecap
nairi  iung

ngirki  bone

ngurri  nose

rarei  mouth

ray temple

rirri vulua

way limb

wuyinba]l traches

varti calf muscle

yirrtwi  sipew
yol-buitjinirbi
3 and

breasts protrude

fndex finger



1002
1082
1002
1002
1002
1002
1002
g2
o2
1002
1902
2
1043
1063
1003
1003
1043
1003
1003
1003
1603
1803
1003
HE3
{004
1005

18835
1005
1085
1005
1605
1005
1003
1003
t0a3
1084
1004
1004
10é
1084
1004
1004
1004
1604
(024
1004
1604
1054
1004
1064

ban contrastive

bi towards speaker

bil but

bil yarim but just

djini miré purposive clavse relator

gz fonjunction

inydii intransitivizer

miri relative clause subordinator

nyadji

nyalingi where {relative pronoun)

nyimbilang whatever

u or

birpr not

gumbun Aot

gurr nothing

ingki negative

ingkiban not now

ingkipmban don’t

ingkirr

manyimi  not

naiki not

rulapir not

wirr not

wirripn

Inydji

QUPTUGUPPUGUPPU. .
flying

ingangi

Ku hey

ngiy ves

ngiya yes indeed

ngiywa 1 see!

ya missed it!

ya‘aw yes indeed!

yad  yes

yiyriy oh no! .

djin.girapi girri here too

diin.giriny

diin.girki

djinam this

djinangima this one here

djini this

djini ngurrgima this zlready

diinidjining this one

diiniginyi

djinigirrigippili these ones behind

diiniki

djinikima

djinikirang

difnikirri

diinimgirki

reciprocal/reflexive marker
onomatapieoa for spear

incredulity

this one

last-mentioned one
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1094
1084
1004
1004
1004
1004
1004
1094
1004
1004
1604
1804
1004
1004
1034
1084
1006
1004
1604
1834

1004

1004
§004
164
1084
1804
1004
1004
1004
1004
1004
1004
1004
1006
iliF
1004
1004
1604
1084
1004
1004
Hé
1004
1804
1004
1604
1004
14
1004
1044
i

diinimi that

djininki

diinimkirri this last one
djinimkuma that ene
djiniongiri from that place
diinimngirpn from that side
djining this
diininggirki
diiningiri
djintpili
diiniwilang
djiniwili
diiniwilipm
diiniwiltji
diini this one

djuy that's it!

nguligirei left behind there
ngulili  to there

ngunaban that then

ngupang that

noungirakima

Agupgirapi

ngupgirapibi from there alone
nguai that one CERG form)
ngunkuailang
ngenngir-Kirri
ngunngirkigima
ngenngirtji from there
ngunu-ngurrgina  that same one
ngupuginyi

nguRLgirang

ngupugiranggisa

ngunugitinyi

ngunugirri  that last-mentioned one
ngunuguwa there

ngunuki

ngunukining at that time
ngunukirinyi

ngunukirei  that one fef! behind
ngunuKuma  thal one

ngupumi  that ovar there
ngupunXima right over there
ngunumkirri back over there
nguneng that {distan®)

ngununga ... diiningt
ngupunqgirapibi

ngupungir diiningir

ngunungngy  that one there!
ngunupan,gina

ngupepili girri
ngunuwilangirangpibi

for this
from this
these tus

these ones

after that



164
1004
1084
1084
1084
1904
1006
1087
1007
1607

1007
1607
1807
107

ngunewili  those opes

ngunuwiiitji  thote cnes

ngunewilitii mala those groups

ngunwi Liki

rguayili  to there [ALL function)

ngunyilipm <teaight to there

ngurriakag

giri habitual aspect

Kiri all the way

nunydjirei rapid activity azpectual
markep

nyinidji continuative state aspect

nyinidii perfect aspact

ngurridji intermittent aspect

waliki wandering movement
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